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INTRODUCTION TO THE 
LINGALA LANGUAGE 


A Bantu language of the Niger-Congo family, Lingala is 
spoken by approximately 10 million people living in the 
Democratic Republic of the Congo (DRC), the Republic 
of Congo, the Central African Republic, and Angola. It is 
originally from the Equatorial Region of the DRC, but be- 
ing the official language of the army, it became the major 
language of the capital city, Kinshasa. It is considered one 
of the national languages of the DRC. Lingala owes its 
spread to the colonial times when soldiers were posted 
in barracks over the country, then the Rumba music sing- 
ers took it for their compositions. It was also the main 
language of communication that was heavily used for the 
long town hall meetings held by the late president of the 
thirty-one years’ Second Regime of Congo/Zaire. 

The dialects of Lingala consist of the Kinshasa dialect 
that has French and Kikongo influences; the Mbandaka 
dialect that is found in the bible translated for the Equa- 
torial region’s audience; and the simplified Lingala also 
known as Lingala facile. It is mostly a spoken language. 


PHONOLOGY 
CONSONANTS h asin hotel 
; k asin kola 
b asin burn | asin light 
c asin check m asin mango 
d asin double mb asin Columbus 
f asin fun n asin not 
g asin gain nd asin dandelion 


gb asin dig by ng asin England 


nk asin  inearnate S asin senior 
ns asin unsettling t asin ten 

nt asin antelope vs asin vain 
ny asin many w asin wine 
nz asin enzyme y asin yucky 
p asin pope z asin zero 
VOWELS 

i asin city 9 asin pot 

e asin many o asin photo 
e asin let us asin put 
a asin annual 


Notes: 


Semi-vowels w and y are used in combination with other 
vowels: 
[u] before [a] = [w] in “muana” written “mwana’” (child) 
[i] before [a] = [y] in “niama’” written “nyama’” (animal) 
[i] before [o] = [y] as in “nioka” written “nyoka” (snake) 


Because of the absence of the open vowels on early 
typewriters, [e] and [e] are written [e], and [9] and [o] are 
written [0] and some dialect do not distinguish them. 


Lingala uses three tones grammatically: 

high as in moté (head) 

low as in mata (person) 

high-low métd (fire) 
However, in practice, they are not used in ordinary 
typography. 
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LINGALA GRAMMAR 


Sentence Construction 


Sentence construction in Lingala take this syntactic structure: 


SVI (Subject + Verb + Intransitive): 
Akei. “He/She left.” (from kokende “to leave”) 


SVO (Subject + Verb + Transitive, i.e., direct object): 
Ale ngombe. “He/She ate beef.” (from kolia “to eat’) 


SVOO (Subject + Verb + Indirect object + Direct Object): 
Apesi mwana mbisi. “He/She has given the child fish.” 


SVC (Subject + Verb + Complement): 


Aza kitoko. “He/She is beautiful.” 
Akomi pembe. “He/She has become white.” 


Aye mabe. “He/She has gone crazy.” 
Verbs 
Syntactically, Lingala verbs may be: 


1. Transitive 


Monotransitive: 
kanga mai “stop the water” 
lia lipa “eat the bread” 


Diatransitive: 
pesa nga mai “give me water” 
lesa mwana lipa “feed the child bread” 


2. Intransitive 


Example: kima “run” lala “sleep” 
> 
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Intransitive verbs can be locative: 
Afandi na kiti. “He/She has sat on the chair.” 
Afandi nandak. “He is sitting in the house.” 


or motion verbs: 
Kende na ndako. “Go home.” 
Yaka awa. “Come here.” 
Kima kuna. “Run there.” 


The verb kozala “to be” is used as a linking verb: 
Azali kobela. “He/She is sick.” 


or as locative: 
Kopo ezali awa. “The cup is here.” 


Verb Conjugation 


Verb conjugation takes into account adverbs of time to deter- 
mine the suitable suffix that conveys the tense form. For ex- 
ample, using kokata “to cut”, we can observe the tense forms 
from the past (1 to 3) through the present (4) to the future (5): 


(1) Past tense 3: 


Nakataka mokolo ya yenga. 
I cut last Sunday. 
(Say three days ago, if today is Tuesday) 


(2) Past tense 2: 


Nakataki lobi. 
I cut yesterday. 
(Say one or two days ago, if today is Tuesday) 


(3) Past tense 1: 
Nakati sik’oyo. 
I cut a moment ago. 
(4) Present tense 0 (habitual): 


Nakataka yango. 
L usually cut it. 
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(5) Future tense: 


Nakokata yango lobi. 
[will cut it tomorrow. 
(any time in the future) 


Note: Compare particularly (1) and (4) to observe how tones 
function grammatically; however, in ordinary spelling, they 
are not marked. The correlation with an adverb of time gives 
the signal needed to select the kind of tone that expresses the 
intended meaning. 


Using the verb kolia “to eat”: 


(1) Oliaka. “You ate.” 

(long ago / the other day / three days ago) 
(2) Oliaki. “You ate.” 

(yesterday / two days ago / this morning) 
(3) Olie. “You ate/have eaten.” (a minute ago) 
(4) Oliaka. “You eat.” (usually) 

(5) Okolia. “You will eat.” (some day) 


Note: (1) and (4) are spelled the same way but should be pro- 
nounced [Oliaka] and [Oliaka] to differentiate the distant past 2 
from the habitual present tense. 


Nouns 
_ Noun classes usually function in pairs of singular/plural (See 
1-2, 3-4, 5-6, 7-8). The rest of the classes don’t apply the rule. 
Class 1: Nominal Prefix: mo- (sing. ) 
motd (person, human, man) 


Moto monene moye kolia awa. 
Man big has come to eat here. 
A big man has come to eat here. 


Class 2: Nominal prefix: ba- (p/.) 


batd (persons, humans, people, men) 
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Bato banene baye kolia awa. 
Men big has come to eat here. 
Big men came to eat here. 


Class 3: Nominal prefix: mo- (sing.) 


motd (head) mokaté (donut) 


Moto monene mobiki. 
Head big has been spared. 
A big head has been spared. 


Mokate moko mobeli. 
Donut one has been fried. 
One donut has been fried. 


Class 4: Nominal prefix: mi- (p/.) 


mito (heads) mikate (donuts) 


Mito minene mibiki. 
Heads big have been spared. 
Big heads have been spared. 


Mikate mibale mibeli. 
Donuts _ two have been fried. 
Two donuts have been fried. 


Class 5: Nominal prefix: li- 


likasa (leaf) likemba (plantain) 
Likasa likweyi. Likemba liteli. 

Leaf has fallen. Plantain has ripened. 

A leaf has fallen. The plantain has ripened. 


Class 6: Nominal prefix: ma- 


makasa (/eaves) makemba (plantains) 
Makasa makweyi. Makemba mateli. 
Leaves have fallen. Plantains have ripened. 


The leaves have fallen. The plantains have ripened. 
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— 


Class 7: Nominal prefix: e- 
eloko (object, thing) 
Eloko ebukani. 

Object has broken. 
An object has broken. 

Class 8: Nominal prefix: Bi- 

biloko (objects, things) 


Biloko bibukani. 

Things have broken. 

Some things have broken. 
Class 9: Nominal prefix: m-/n- 


ntaba (goat) 
Ntaba moko esombami 


bitabe (bananas) 


Bitabe  etelii. 
Bananas have ripened. 
Some bananas have ripened. 


meme (sheep) 


lelo. 


Goat one has been bought today. 
One goat has been bought today. 


Meme moko etekami lelo. 

Sheep one has been sold today. 

One sheep has been sold today. 
Class 9a: 

sanza (moon, month) 


Sanza moko eleki. 
Month one has passed. 
One month has passed. 


Class 10: Nominal prefix: m-/n- 
ntaba (goats) 


Ntaba misato etekami lelo. 
Goat three have been sold today. 
Three goats have been sold today. 
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Class 10a: 
sanza (moons, months) 


Sanza_ mine eleki. (often: Basanza mine eleki.) 
Months four have passed 
Four months have passed. 
Class 11: Nominal prefix: lo- 
lolemo (tongue) 


Lolemo lozoki. (but often: Lolemo ezoki.) 
Tongue it wounded. 
The tongue has been wounded. 
Class 12: Nominal prefix: to- 
lolemo (tongues) 


Tolemo ezoki. (but not Balolemo bazoki.) 
Tongue they are wounded. 
The tongues have been wounded. 


Class 13: Nominal prefix: bo (pi. /no sing.) 


bosoto (dirt) bomoto (humanity) 
bondimi (faith) 

Bosoto emonani. / Bosoto bomonani. 
Dirt has been noticed. 


Bomoto emonani. / Bomoto bomonani. 
Humanity has been displayed. 


Bondimi bwayo bobikisi yo. 
(Often Bomoto nayo emonani.) 
Faith yours has saved you. 
Your faith has saved you. 


Class 14: For liquid 
mai (water) makila (blood) 


Mai masopani. (Often said: Mai esopani.) 
Water has been spilled. 


The water has been spilled. 
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— 


Makila matangi. (Often said: Makile etangi.) 
Blood has been shed. 
The blood has been shed. 


In classical Lingala style and in most instances, the noun 
(with a nominal prefix) functioning as a topic in a sen- 
tence dictates agreement with the verbal prefix or bound 
subject in singular/plural or neutral number, the adjecti- 
val prefix and even the numeral prefix. 


For example in the analyzed sentence below: 


Topic (noun) with ba- 

(1) number prefix + adj. (numeral with ba- 

(2) number prefix from topic + adj. qualifier with ba- 
(3) from topic + verb with ba- 

(4) number prefix from topic (subject). 


(1) (2) (3) (4) 


Bato babale banene bayaki kolia awa lobi. 
Men two _ big came to eat here yesterday. 
Two big men came to eat here yesterday. 


(But speakers often only partially apply the rule and say: 
Bato mibale ya monene bayaki kolia awa lobi.) 
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LINGALA-ENGLISH 
DICTIONARY 
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— 


A 


a- he, she 

abala married 

adresi address (n.) 

Agusta August 

akademi academy 

akisa accent 

akise axle 

akiseleratele (pedale ya gaze) accelerator (gas 
pedal) 

akisida accident 

akufa matoi deaf 

alergi allergy 

alibitele referee (n.) 

alimondo almond 

ambasada embassy 

ambasadele ambassador 

ambilansi ambulance 

anestetiki anesthetic 

anvelopi envelope 

Aouti August 

apartema apartment 

apendisite appendicitis 

appareil ya foto camera 

artichaut artichoke 

asiranse insurance / asiranse ya bokonongonu 
bwa nzoto health insurance 

ata te ever, never 

ATM [ateme] ATM 

Avrili April 

awa here 

azanga mobali single (.) 

azangaka makila anemic 

azant agent 

azianse agency 
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B 


ba- they 

baantibiotiki antibiotics 

babala married 

babalana married 

babekiye crutches 

babizu jewelry 

bacereale cereal 

bado bandeko folk 

badroit ya bomoto human rights 
bakisa add 

bakisi medication 

bakiti na ba mesa furniture, chairs and tables 
balabala road, street, avenue 
balakon balcony 

bale ball 

bale ya kitunga basketball 
bamasini ya kosokola bilamba laundromat 
Bamboka ya Amerika United States 
bamiletwale fireworks 

bandage bandage 

bandi tape 

bandika nuts 

baniama ya mboka cattle 

banki bank; desk, bench 
banudele noodles 

banzela road map 

banzela ya kokendele directions 
banzete ya kosielomoka skis 
bapolitiki politics 

bare bar (place for drinking) 
basali staff (work) 

basizoscore sikolo scissors 
basoda military 

batalo math 

bateri battery 

bato people 

bato mingi crowd 

bato ya mokili population 
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_ 


bato ya mokili mboka moko nation 
baverre lens 

bele wheat 

beta na likolo kick in the air 
bibila bible 

biblioteki library 

biele beer 

bienvenu welcome (n.) 

bikeko ya bato ya mboka folk art 
biki pen 

bikila-kila amenities 

bilamba clothing 

bilamba ya doti dirty laundry 
bilamba ya mbeto bedding 
bilanga farm 

bilanga moke garden (v.) 

bilanga ya nzete ya mbuma orchard 
bilei food, meal 

bilei ya disuku room service 

bilei ya mbango fast food, snack 
bilei ya midi lunch 

bilei ya miliki dairy 

bilei ya pokwa dinner 

bilei ya tongo breakfast 

biliki brick 

bilo office 

bilo ya boyambi front desk 

bilo ya posite post office 

bilo ya sango information desk 
biloko ya bikeko art 

biloko ya kolia supplies 

biloko ya koteka goods 

bipai boye around 

bisi bus 

bisika ya pene-pene neighborhood 
bisika ya zamba kitoko scenery 
bisikaleti bicycle 

biso banso together, all of us 
bitatela liquor 

bizaleli profile, behavior 
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bizaleli ya mboka culture 

bo well (interj.) 

bobali sex 

bobela infection 

bobengi call (x. ) 

bobengi ya mbango summons (n.) 

bobeti ya motema pulse 

bobola disability; poverty 

bobombisi reservation 

bobomi ya mbisi fishing / bobomi ya mbisi 
epesami ndingisa fishing permitted 

boboto peace 

bobukani damage, brokenness 

bobundisi ya loyalo rebellion 

bobuti promotion 

bobuti likolo altitude 

bofandi na esika occupation 

bofundi accusation 

bofuti compensation, payment 

bokabi sango communication, news broadcast 

bokamwe surprise 

bokangani junction 

bokangi arrest (7. ) 

bokasi power 

bokati ya mangwele vaccination 

bokebisi warning 

bokende-bozongi round-trip 

bokenzu ya pili-pili spicy 

bokilo ya mwasi mother-in-law 

bokitisi nase less 

bokitisi talo discount 

bokomami registration 

bokomi arrival 

bokonongonu bwa nzoto health 

bokonzi royalty 

bokoti access, entry 

bokoti na esika bapekisi trespassing 

bokotisi import (7.) 

bokuse resumé 

bokutani appointment, meeting 
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— 


bokutani ya masolo conference 
bokweyi fall 

bolakisami exhibit (7.) 
bolakisi show (n.) 

boleli cry (7.) 

bolimbisi apology, pardon 
bolingo romance, love (n.) 
boloko jail, prison 

bololo bitter 

bolongani relationship 

bolongi win (7.) 

bolongi ya mombongo profit 
bolongi ya moteki profit 
bolongoli withdrawal 
bolongwe departure 

bolosi ya mino toothbrush 
bolozi pain, sore (n.) 

boluki inquiry, query, search (7.) 
boluki ya koyeba identification 
bolumbu naked (adj.); nakedness, nudity (n.) 
boma kill 

bomba keep, hide (v.) 

bombi bomb 

bombitami assault (7.) 

bombo candy 

bombongo fortune 

bomeki measure; trial 

bomeli likaya smoking 
bomemi transportation, ride 
bomoi life 

bomoi ya butu nightlife 
bomoni sight 

bomoto ya ... sex 

bomwana youth 

bomwasi female; sex 

bonbon sweet 

bondimami admission, sanction 
bondimi agreement 

bondindi ya bomeli mai drown 
bondoki gun 
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bongo then (adv) 

boni how 

boningani ya mabele earthquake 
Bonne Année New Year’s Day 
bonusi bonus 

bopasoki puncture 

bopasoli surgery 

bopelisi ignition 

bopemi break, rest (7.) 

bopesi delivery 

bopesi maloba announcement 
bopoli pollution 

boponi election, selection, option 
bopumbwe na pepo flight 
bosaleli use (7. ) 

bosali ya mozaka pottery 
bosangani mix 

bosanzi vomit (7.) 

bosengi appeal, demand, request (n.) 
bosepeli fun 

bosibi ya makasi rape (7. ) 
bosielomoki skate (7. ) 

bosilisi ya makambo settlement 
bosokoli shower (7.) 

bosokoli ya kokaoka dry cleaner 
bosoto dirt 

boswi ya lino toothache 

boswi ya moto migraine 

boswi ya nzuba insect bite 
botali check (7.); visit (7.) 

botali mboka sightseeing 

botali ya mokumba baggage check 
botali ya mwana childcare 
botamboli navigation, walk (n.) 
botekisi sale 

boteyi education 

botie mosapi signature 

botie motema trust (7. ) 

botie sima delay 

botie ya mwinda lighting 
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botiki delivery 

botindami reference 

botindi commission 

botindi mikanda na posite postage 
botondi thank you 

botondi ya nzela ya motuka traffic 
botumbi prosecution 

botuni inquiry 

bovimbi swelling 

boyambami admission 

boyambi hospitality 

boyambi ya kobumbana hug 
boyebi makambo experience 
boyebi ya mabe misunderstanding 
boyei bolamu welcome (n.) 

boyei koya na mboka mopaya immigration 
boyibi fraud 

boyibi na makazini shoplifting 
boyokani compromise, settlement 
boyokani ya mabe misunderstanding 
boyoki pongi na miso drowsy 
bozanga poverty 

bozanga mosali vacancy 

bozanga moto ya mosala vacancy 
bozangi ya boyokani disagreement 
bozeli patience, wait (”.) 

boziki ya moi sunburn 

bozoki injury, hurt (n.) 

bozongi refund (7.) 

buku book 

buku ya baadresi directory 

buku ya bosungi guidebook 

buku ya lisalisi ya baadresi directory assistance 
bulangeti blanket 

bule blue (color) 

bule ya fufu dough 

bulukutu mint 

butiki store, shop 

buto button 

butu night 
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butu mobimba overnight (ad\v.) 
bwania wisdom 

bwati box (n.) 

bwati ya posite postbox 


C 


camera camera 
carré square (form) 

carré ya mboka monene town square 

cas case 

cDCD 

charriot cart 

choke plug 

conditionnement ya mopepe air conditioning 
cruche jug 


D 


dala sheet 
dalama drama 
dalapo flag 
danze risk 
dati date (calendar) 
| dati ya mbotama date of birth 
| dati ya suka expiration date 
declarasio ya dwane customs declaration 
democrasi democracy 
deodora deodorant 
depot depot 
desele dessert 
Desemba December 
detergea detergent 
dezere desert 
diabeti diabetes 
diabetiki diabetic 
diezele diesel 
dikalu ya kolalela sleeping car 
dikanda tribe 
dikende pudding 
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dikisionele dictionary 

dilala orange 

dinda dive 

diplomati diplomat 

distriki district 

disuku room 

disuku na libanga cave 

disuku ya bokutani ya masolo conference room 
disuku ya bombango emergency room 
disuku ya bomeki elamba fitting room 
disuku ya bozeli lobby 

disuku ya foni phone booth 

disuku ya kofanda salon 

disuku ya kolala bedroom 

disuku ya kolela dining room, lounge 
disuku ya kosokola bathroom 

disuku ya losambo chapel 

disuku ya monene suite 

disuku ya mosala salon 

disuku ya ye mei private room 

doki dock 

dokima document 

dokotolo doctor 

dolare dollar 

DVD [devede] DVD 

dwane customs 

dzini jeans 


E 


ebale river 

ebandele flag; ribbon 

ebandeli beginning 

ebele more (adv. ) 

Ebeleo Jew, Hebrew 

ebende metal, iron 

ebenga pigeon 

ebeteli ya miziki musical instrument 
ebimeli exit 

ebombeli ya bosanto sanctuary 
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ebombeli ya mayi reservoir 
ebombeli ya mikanda library 
ebonga seat 

ebongisi institution 

ebuka mikolobi antiseptic 
ebukana broken 

ebuteli escalator 

echange ya mbongo currency exchange 
eeh yes 

efandeli ya bisikaleti saddle 
efelo wall 

efundeki seam 

ekabwana separate (adj.) 
ekangama closed 

ekangama malamu te loose 
ekangama na galasi frozen 
ekangeli locker; brake (n.) 
ekangi trap (7.) 

ekaoseli dryer 

ekeko statue, sculpture 

eko kozala probably 

ekoka te insufficient 

ekoki enough 

ekolo country 

ekomeli pen 

ekoti hat 

elamba fabric; sheet; dress (n.) 
elamba moke cloth 

elamba ya kolalela pajamas 
elamba ya kopangosa nzoto towel 
elamba ya kosokola bath towel 
elamba ya kosokolela bathing suit 
elamba ya mopepe ya bwatu sail 
elamba ya nkata napkin 

elamba ya se underwear 

elekisio election 

elekitriki electric 

elekitrisite electricity 

eleko weather; spring (season) 
eleko ya moi makasi summer 
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elembo symbol, sign 

elembo ya pota scar 

elengi flavor, taste 

elengi ya kolia appetite 

elengi ya sukali sweet 

elengi ya lolemo delicious 

elili photograph, picture 

eloko property; item, thing; prize 
eloko moko something 

eloko nionso anything 

eloko te nothing, zero 

eloko ya ye mei private property 
elombo ya kobela symptom 
elongi face 

elongobana convenient 
elongobani available; disposable 
elongolaka pasi painkiller 
emele e-mail 

endimami kosher 

engunda ya loyalo province 
enzeniele engineer 

epai away; side 

epanzani melt 

epayi te nowhere 

epekisami komela cigarette non-smoking 
epekisami na mobeko illegal 
epesa-nzela passport 

epesami ndingisa allowed 
epola corrupt, rotten 

esaleli act (7.); equipment, tool 
esanga island 

esanzi petrol, gasoline; vomit 
esengami mandatory 

esengeli ought 

esengo fun 

esika area, location, place; platform 
esika ewutaka source 

esika nini where 

esika nionso anywhere 

esika tango abimelaka east 


Lincata-Enc isu DIcTIONARY 23 


esika te nowhere 

esika wana there 

esika wapi where 

esika ya baniama zoo 

esika ya bokutani intersection 

esika ya controle checkpoint 

esika ya kampi campground 

esika ya kobombama refuge, shelter 
esika ya kofanda accommodation (a place to stay) 
esika ya kokoma destination 

esika ya kokunda bibembe cemetery 
esika ya komela masanga bar (n.) (place for drinking) 
esika ya kopalake parking 

esika ya kovimba blister 

esika ya moto property 

esika ya pompi ya mai fountain 
esika ya pulusi police station 

esika ya suka destination 

esikalie elevator; stairs 

esite east 

essuie-main towel 

esubeli lavatory 

esukeli ya bisi bus terminal 
esumbeli lavatory 

eswime bath towel 

etaleli view 

eteni section, chapter 

eteyelo school 

etikami allowed 

etima lake 

etireti zipper 

etofele plant 

etumba battle, war; penalty, sentence 
eyibami stolen 

eza bongo OK, okay 

ezanga bokesani regular 

ezanga bosepeli unhappy 

ezanga esengo unhappy 

ezanga foti perfect 

ezanga makanisi unconscious 
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ezanga makelele quiet 
ezanga mopepe flat 
ezibeli barrier, door 
ezipeli ya moi sunblock 
ezwi mabela infected 


F 


fakisi fax (n.) 

fanda sit 

farine flour 

farmasi drugstore, pharmacy 
fele brake (n.) 

felo iron 

feneta window 

feti ya monene festival 
fevrie February 

filiko refrigerator 

filime film 

folomaze cheese 

fone ya mobile mobile phone 
foni phone, telephone 

foni ya bato banso public telephone 
force navale navy 

foto picture, photograph 

foto ya kati ya nzoto x-ray 
frigo refrigerator 

fufu pasta 

fulele flower 

fulu oven; tip (7.) 

fulu ya micro-onde microwave 
fungola key; open 

futubale football, soccer 


G 


galamele grammar 
galasi ice 

garanti deposit 
gato pastry 
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gbagba bridge 
goigoi slow 
grami gram 


H 


hektare (bahektare 0.4) acre (0.4 hectares) 
homo homosexual 


I 


idiomi idiom 

imprimante printer 

infirmier nurse 

iniforme uniform 

iniversite university 

insilina insulin 

interneti Internet / interneti ezanga singa wireless 
Internet 

itemi item 


J 


Janwari January 
journale newspaper 


K 


kabele ya TV cable TV 
kabine toilet 

kabini cabinet; public toilet 
kado gift 

kafé coffee 

kafi café 

kaka just, only 

kakao cocoa 

kake thunder 

kalasiki classic 

kalati card 
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kalati ya babalabala road map 
kalati ya bisika map 

kalati ya fone phone card 
kalati ya keredi credit card 
kalati ya kisitwaye ID card 
kalati ya posite postcard 
kalavati tie (7. ) 

kama cent; hundred 

kama ya mibu century 
kaminio truck 

kampi camp 

kamwa ebele often (adv. ) 
kamwa mingi often (adv. ) 
kamwa ndambo ratio 
kanale channel 

kanda angry, be angry 
kapoti condom 

karoti carrot 

kasi but 

kati ya ndako indoor 
kati-kati center, middle 
kati-kati ya butu midnight 
kati-kati ya mokolo noon, midday 
kaze cage 

keba beware 

kelasi class, school 

kelasi ya likolo university 
keleme ya mandefu shaving cream 
kelepi club 

kende go 

keredi credit 

kesanasa compare 
kibwele ya ndako pet 
kifiniki cover (7.) 

kikisi kosilisa kobela cure 
kikonko corner 

kikuku kitchen 

kilimat climate 

kiliniki clinic 

kilo load (n.) 
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kilogrami kilogram 

kilometela kilometer 

kimia peace; safety, security 
kimpwanza free 

kindumba sex 

kingo neck 

kinife knife 

kinsekwa flea 

kipakala knapsack 

kipaki pack 

kipala-pili umbrella 

kisanola comb 

kisi remedy (7.) 

kisi ya kopakola cosmetics 

kisi ya kosu-kosu ya sukali cough syrup 
kisi ya nzoto drug 

kitabe banana 

kitala-tala glass; mirror 

kitalatala ya ordinatele screen 
kiteke sculpture 

kiteki monument 

kiti chair 

kiti ya bisikaleti saddle 

kiti ya malulu wheelchair 

kiti ya velo saddle 

kitoko beautiful, nice 

kitonga basket 

kitunga ya zando shopping basket 
kiyunga coat 

kizelesisi gymnastic; ndako ya kizelesisi gymnasium 
kobala marry 

kobaloka detour, turn 

kobalola reverse 

kobalosa reverse 

kobamba repair 

kobanda start 

kobanda kobundisa attack (n.) 
kobandela undo 

kobanga (adj.) afraid; (v.) avoid (run away from; fear) 
kobangisa scare 
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kobatela protect 

kobela sick 

kobela ya koningana motion sickness 
kobela ya koningana ya mbu seasick 
kobela ya misisa arthritis 

kobela ya ndeke epileptic 

kobela ya pema asthma 

kobela ya sukadi diabetic 

kobenda pull 

kobenda mai flush 

kobenga call (v.) 

kobenga na mbango summon (v.) 
kobeta knock; shoot (v.); rain () 
kobeta maboko clap 

kobeta mai swim 

kobeta makasi punch 

kobeta mondoki shoot (v.) 

kobeta ngonga ring (v.) 

kobeta piololo whistle (v.) 

kobeta ya kokoma na masini type (v.) 
kobetama na mondoki be shot 
kobetana makofi box (v.) (fight) 
kobete swim 

kobikisa rescue, save 

kobima makila bleed 

kobima ya mbango evacuate 
kobimisa export; retrieve 

kobina dance (v.) 

koboma ya kokanela murder 
koboma ya nko murder 

kobomba conceal, save 

kobombisa serve 

kobonga pour 

kobongisa fix, treat 

kobongola interpret, translate 
kobosana forget 

koboya kolanda ignore; refuse to follow 
kobuka lokuta lie (v.) 

kobundisa attack (v.) 

kobunga lost 


kobungisa lose 

kobuta climb 

kobutia mount 

kobwaka throw 

kode ya kobengela na fone dialing code 
kodefisa loan (v.) 

kodi ya mokili mboka country code 
kodi ya posite postal code 

kodinda sink (.) 

kodokola rip 

kofakise fax (v.) 

kofanda live (v.) 

kofiba na lolemo kiss 

kofina liboko bribe (v.) 

kofina nzoto malembe massage 
kofinga insult, swear 

kofunda accuse 

kofuta pay (v.) 

kofuta dwane te duty-free 

kofuta mbongo ya nzela toll (v.) 
kofuta niongo repay 

kofutama paid 

kofutela rent (v.) 

kofutisa pako tax (v.) 

koganga yell, shout 

konganga shout 

kokabola share (v.) 

kokalifie qualify 

kokalinga fry 

kokamata take, pick, catch (v.) 
kokanga arrest; close, shut, lock, tie; trap (v.) 
kokanga foto shoot (v.) 

kokanga na wrap (v.) 

kokangama libumu constipated (be constipated) 
kokangela lock out (v.) 

kokangisa join 

kokangola unlock 

kokanisa think 

kokanisa mingi worry (v.) 

kokanisa ya bosali mabe suspect (v.) 
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kokaosa dry (v.) 

kokata cut (v.) 

kokata mandefu shave 

kokata mangwele vaccinate 

kokata mopepe choke 

kokata seleka swear 

kokata suki shave 

kokatikisa estimate 

kokebisa threaten, warn 

kokende bisika travel 

kokengela guard (v.) 

kokesanasa alter 

kokidinape kidnap 

kokima run, avoid 

koko senior 

kokoba resume (v.) 

kokoka able (be able to); can (modal v.) fit; might 

kokokisa fitting 

kokoma arrive, become; write 

kokoma ebele flourish 

kokoma moninga ya mosala associate (become a 
work associate) 

kokona bisika mosusu transplant 

kokongola collect 

kokonzele freeze 

kokoso ya monene disaster 

kokosola cough (v.) 

kokota enter 

kokoti coconut 

kokotisa import (v.) 

kokotisa na tonga inject 

kokufa die 

kokumba drive; carry 

kokunda bury 

kokundola motema remember 

kokundola retrieve 

kokutana meet (v.) 

kokweya ya neze snow (v.) 

kolaka promise (v.) 

kolakisa exhibit, show (v.) 
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kolala na makasi rape (v.) 
kolala pongi sleep (v.) 
kolamba cook (v.) 
kolamoka wake 
kolanda carry-on, follow; next to 
kolandela kosala resume (v.) 
kolata elamba dress (v.) 
kolata wear 
kolobela report 
koleka na controle ya kobima check out 
koleka na controle ya kokota check in 
kolekisa dozi overdose 
kolekisa mai drain 
kolela cry (v.) 
kolelela complain 
kolembisa loosen, weaken; tire (v.) 
kolemuka avoid, run away from 
| kolia eat; spend 
| kolia na mino chew 
kolia na restora dine 
kolimbisa forgive 
kolimbisa pardon (v.) 
kolinga like, love, want 
kolo glue 
koloba declare, dictate, pronounce, speak, talk, tell 
koloba lokuta lie (v.) 
kolobela report 
kolonga win (v.) 
kolongola exclude, remove, withdraw 
kolongola kati ya bato quarantine 
kolongola na miso ya bato conceal 
kolongwa leave (v.) 
koluka search, seek (v.) 
koluka koyeba identify (v.) 
koluka koyeba bozito weigh (v.) 
kombita assault (v.) 
kombo name 
kombo ya mbotama surname 
komedi comedy 
komeka try 
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komela drink, swallow (x) 
komela likaya smoke (v. ) 
komema transport, carry, ride (v.) 
komilakisa introduce oneself 
komipesa na basoda surrender (v. ) 
komisalela self-service 
komiservir self-service 

komona find, see 

komona makila ya bomwasi menstruation, period 
komonana appear 

komonana lokola seem 
komonana na kobela diagnosis 
kompani company 

kondima accept, admit, agree, believe 
kondimisa confirm 

kondomi condom 

konfitile jam 

koni firewood, wood 

koningisa rock (v.) 

koniokola torture (v.) 

konoka rain (v.) 

konsulati consulate 

kontabele accountant 

kontara contract 

konti account 

konti ya banki bank account 
konze vacation 

kopambola bless 

kopalake park (v.) 

kopangosa wipe 

kopanza disturb 

kopekisa prohibit 

kopema breathe, rest (v.) 

kopesa deliver, give 

kopesa biloko serve 

kopesa elembo signal 

kopesa etumbu prosecute, punish 
kopesa eyano reply 

kopesa kado tip (v.) 

kopesa lapolo report 


LinGALa-Enc.isH DIcTIONARY 


34 


kopesa libelena mwana breastfeed (the child) 
kopesa likofi punch 

kopesa mabela infect 

kopesa madesu ya bana bribe, corrupt (v.) 
kopesa ndingisa permit (v.) 
kopeze weigh (v.) 

kopi copy 

kopimbwa na mopepe fly (v.) 
kopimela deny 

kopo cup 

kopola rot 

kopona select (v.) 

koponama qualify, be selected, be voted for 
kopono prefer 

kopumbwa jump (v.) 

kopusa push 

kosala act; work; make (v.) 

kosala kizuzi ya lisano referee (v.) 
kosala lapolo report 

kosala mabe harm (v.) 

kosala mobembo travel 

kosala sima postpone 

kosalama sik’oyo live (adj.) 
kosalela use (v.) 

kosalela mbongo spend 

kosalisa assist, aid (v.) 

kosalisa na bolingi volunteer (v.) 
kosalolola undo 

kosambela pray 

kosambokisa Influence 

kosanza vomit (v.) 

kosanze change, exchange (v.) 
kosanze disuku changing room 
koseka laugh, smile (v.) 

kosekana play (v.) 

kosenga request, require (v.) 
kosenga bolimbisi apologize 
kosepelisa please 

kosesa separate (v.) 

kosiba ya makasi rape (v.) 
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kosielomoka na glasi skate (v.) 

kosielomoka na neze ski (v.) 

kosifle whistle (v.) 

kosila kotekama sold out 

kosilikisa irritate 

kosimba touch 

kosmetiki cosmetics 

kosokola (na sani ya douche) bathe; (na sani ya 
monene) bath 

kosokola na douche shower () 

kosolola argue; consult 

kosomba buy, purchase 

kosopa pour 

kosu-kosu cough (n.) 

kosuba urinate 

kosukola wash 

kosumba excrete, defecate 

koswa bite 

koswa litoi earache 

koswana dispute (v.) 

kota enter 

kotala watch, look, check; visit (v.) 

kotalolola examine, inspect 

kotambola hike, walk (v.) 

kotambola likolo moko step (v.) 

kotanga read 

koteka sell 

kotekama sold 

kotelema halt, stop; stand 

kotelemesa motuka park (v.) 

kotia kulele dye 

kotia litoyi consult 

kotia mosusu replace 

kotia motema trust (v.) 

kotia na load (v.) 

kotia na bwati box (v.) (put in a box) 

kotia ndelo limit (v.) 

kotia nomba na foni dial 

kotia sikolo score (v.) 

kotika deliver 


LincGaALa-ENGLIsH DICTIONARY 


kotikala layover, stay 

kotilike trick (v.) 

kotinda send, transfer; order (v.) 
kotinda fakisi fax (v.) 

kotinda mikanda mail (v.) 
kotinda mokanda mail (v.) 
kotindama recommend 

kotindika push 

koto cotton 

kotoka sweat 

kotoka mai get the water (from well, spring, tap, etc.) 
kotombola lift 

kotonda na mai flood 

kotondisa fill 

kotonga na masini sew 

kotonga na motonga knit 
kotosa respect (v.) 

kotuna question (v. ) 

kotungisa disturb, irritate 

kotuta pound (v.) 

kovimba ya bobukani concussion 
kovingasa substitute 

koviole rape (v.) 

kowa die 

koyamba catch, receive, welcome (v.) 
koyanola reply 

koyeba know, understand 
koyebana recognize 

koyebisa tell 

koyekola learn, study 

koyemba sing 

koyiba rob, steal 

koyina protest 

koyoka hear, listen 

koyoka (na nzoto) feel 

kozala na own (v.) 

kozala na nkanda be angry 
kozala ndenge wana penza accurate 
kozala nkolo ya own (v.) 
kozanga without 
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kozanga boyokani disagree 
kozanga litosi impolite 
kozela wait (v.) 

koziba wrap (v.) 

kozipa cover (v.) 
kozokisa hurt 

kozokisa motema offend 
kozonga return 
kozongela repeat 
kozongisa bomoi revive 
kozwa catch, get 

kozwa mbongo cash (v.) 
kozwa mokano decide 
kreme cream 

krize ya motema heart attack 
kulan antifreeze 

kulele color 

kulele ya libaya brown 
kulu court 

kulwale hall 

kumu wa liboso president 
kuna there 

kundola motema remind 
kuse pillow 

kusi diaper 

kuvele fe curfew 

kwafele barber 

kwile leather 

kwiziniele stove 


L 


la mer ocean 

ladio radio 

langi color 

langi ya dilala yellow 

langi ya ebende ya mpata silver 
langi ya nsafu purple 

langi ya pondu green 

lapi pencil 
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lekitangele rectangle 

lele hour 

lelo today 

lelo na pokwa tonight 

lelo oyo now 

lene wool 

lepibiliki republic 

lesanzi fuel, gasoline 

lesola spring (metal coil) 

leta state 

letula letter 

levure yeast 

lezevwale ya lesanzi gas tank 
lezwale razor 

libala marriage, wedding 
libale liver 

libanda outside 

libanda ya mboka town square 
libanda ya pepo airport 
libanda ya site suburb 
libanga rock, stone (n.) 
libanga ya sima lime 

libazi lemon 

libebo lip 

libenge shore 

libenge ya bolumbu nudist beach 
liboke package, parcel; pie 
liboko arm 

libolongo knee 

liboma mad 

libongo beach, harbor 
libonza gift 

liboso before; front 

liboso ya moto forehead 
libota family 

libulu ya mabanga talo mine 
libulu ya mai pool; well (for water) 
libumu stomach 

libwa nine 

lidesu bean, pea 
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lidusu hole 

lifuta salary, pay 

lifuta pona mosala fee 

lifuta ya kozipa cover charge 
lifuta ya niongo repayment 
lifutela rent (7. ) 

lifuti ya nzela toll (n.) 

lifutisi charge (v.) 

likaka ankle 

likama accident 

likambo issue, problem 
likambo ya ebembe funeral 
likambo ya kobomba secret 
likambo ya kokamwa mystery 
likanisi idea, thought 

likanisi ya kobangisa worry (7.) 
likasa ya buku page 

likasa ya mokanda page 
likati na ebende engraving 
liki egg 

likofi fist 

likolo sky 

likolo ya on, over (prep.); top 
likundu spell 

likwania cut (7.) 

likwei event 

liloba word 

limbola explain 

limemia courtesy 

limpinga party 

lingisi interpretation 

lino tooth 

lipa bread, loaf of bread 
lipapu wing 

lipasa twin 

lipeka shoulder 

lisalisi aid, help (”.) 

lisanga group, league, union 
lisanga ya basali ya mibeko parliament 
lisanga ya basoda army 
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lisanga ya bato tribe 
lisango corn 

lisano game, sport, play (n.) 
lisano ya rugibi rugby 
lisansi license 

lisapatu shoe 

lisapo scene 

lisasi bullet 

liseki smile (7.) 

liso eye 

liste list 

lisusu again, also 
litambala ya kingo scarf 
litamboli step (7. ) 

liteya message 

lititi grass, herb 

litoi ear 

litosi respect (7.) 
litungulu onion 

liwa danger 

liyebo mushroom 

liziba spring (water) 
lizita knot 

lobi tomorrow; yesterday (depends on context) 
lobi lokoya tomorrow 
lobi loleki yesterday 
loboko hand 

loboko ya mwasi left 
lokalo train 

lokalo ya mbango express train 
lokatele tenant 

lokolo foot; leg 
lokongolo circle 

lokuta lie (7.) 

lolaka promise (7. ) 
lolema ya moto flame 
lolemo ya moi flare 
lombe flower 

lomeko size 

londende fog 
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longola except 

longola doti dust (v.) 

longola pusiele dust (v.) 

lonkonta ya kingeleso English language 
lonkota language 

lonkota ya bapaya foreign language 
lopango fence 

lopiko kidney 

lopitalo hospital 

loposo skin 

losako greeting 

loso rice 

loteme station 

loyalo administration, government, regime 
loyembo song 

loyenge fun 

loyenge yamiziki concert 

lulu wheel 

lutu spoon 

Iwaye rent (.) 


M 


ma libanda outdoors (n.) 
mabaya woods 

mabe bad, wrong; harm (n.) 
mabe ya monene crime 
mabebisi ruins 

mabela disease, illness 

mabele earth, field, ground, land 
mabele ya kampi campground 
mabele ya loyalo district 
mabele ya ndako floor 

mabele ya sima pavement 
mabele ya teritware territory 
mabina dance (v. ) 

mabongisi ya biloko yakolia seasoning 
mabongoli interpretation 
madami (Mme.) Mrs. (¢it/e) 
mademwazele Ms. (‘it/e) 
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madesu ya sise chickpeas 

mafuta fat, oil 

mafuta ya nzoi honey 

mai water 

mai monene ocean 

mai ya mbuma juice 

makako monkey 

makambo ya babilo bureaucracy 
makambo ya bonkoko tradition 
makambo ya liseki entertainment 
makambo ya mokili customs 

makango girlfriend, partner 

makasi hard 

makazini shop, store 

makazini ya biloko ya kolia grocery store 
makazini ya kisi pharmacy, drugstore 
makazini ya kosombela biloko convenience store 
makazini ya mafwafwa secondhand store 
makazini ya monene department store 
makelele noise, sound 

makelele makasi loud 

makelele ya kake thunder 

makelele ya ngonga ring (sound) (n.) 
makila blood 

makoki ya botongi infrastructure 
makomami record 

makomboli ya mwana moke baby wipes 
makosekana entertainment 

malamu OK, okay; right, good (adj.); well (interj.) 
malamu mingi great 

malembe slow 

malembe-malembe smooth (adj. ) 

malili ya kobela cold, flu (i//ness) 

malili ya nzoto fever 

maloba ya makasi argument 

mama Mrs. (‘itle) 

mama bokilo mother-in-law 

mama leki Ms. (title) 

mama moboti mother 

mambi ma nzambe religion 
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mamela nun 

manaka calendar 

maneti eyeglasses 

mangungu threat (7. ) 
maniokoli torture (v.) 
manteka butter 

mapapa sandals 

masala nun 

masanga wine, beer 
masanga ya makasi alcohol 
masano sports 

masini engine 

masini ya bolakisi mbango speedometer 
masini ya koimprimer printer 
masini ya kosukola bilamba washing machine 
masini ya sikane scanner 
masoko bottom 

masapatu ya boti boot 
masuwa boat, ship, ferry 
mataku buttocks 

matalatala ya miso eyeglasses 
matelasi mattress 

matiti grass 

matiti ya salite trash 

mawa sad 

maye makoki quality 
mayebo mushroom 

mayele reason 

mayi water 

mayi ebale river 

mbabola stove 

mbala potato 

mbala mibale twice 

mbala moko once 

mbango hurry, speed 
mbango ya koloba fluent 
mbeli knife 

mbeto bed 

mbilika kettle 

mbindo liter 
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mbisi fish 

mbisi ya mino mabe shark 
mboka village 

mboka mondele town 

mboka monene city 

mbongo cash, currency, money 
mbongo ya bapaya foreign currency 
mbongo ya bozongisi refund (v.) 
mbongo ya ebende coin 
mbongo ya lifuti income 
mbongo ya tike fare 
mbongwana revolution 
mbotana rate 

mbote hello 

mbu sea 

mbula age; year; rain (7.) 

mbula ekoya next year 

mbula eleki last year 

mbula ezo ya next year 

mbula makasi storm 

mbula pembe snow (7.) 

Mbula ya Sika New Year 
mbuma berry; melon 

mbuma apricoti apricot 

mbuma aspirin aspirin tablet/pill 
mbuma kisi pill 

mbuma kisi ya pongi sleeping pills 
mbuma nzete fruit 

mbuma pitsi peach 

mbuma pomme apple 

mbuma rezen grape 

mbuma ya bilanga product 
mbuma ya kokona seed 

mbuma yakolia ya mai seafood 
mbunzu forehead; front 

mbwa dog 

mekaniki mechanic 

mema bring 

meme lamb, sheep 

menu menu 
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mesa table 

mesie (M.) Mister (Mr.) (title) 
metela meter 

meza altar 

mibale-mibale double, pair 

mibu age 

midi midday, noon 

mikanda mail (7.) 

mikuwa ya mokongo spine 

mile mile 

miliki milk 

milinga exhaust, smoke 

minei four 

mingi many 

mingi penza much 

mingi-mingi general 

miniti minute 

misato three 

misele mussels 

miso kobaluka dizzy 

miso kotambola dizzy 

mitano five 

mituka ya bato banso public transportation 
mize museum 

miziki music 

mizilima Muslim 

Mme. Mrs. (title) 

moambe eight 

mobali alingaka mibali homosexual 
mobali ya libala husband 
mobeko law, rule 

mobelesi nurse 

mobeli patient (7.) 

mobembo trip 

mobengami invite 

mobengani ya nzuba insect repellant 
mobeso raw 

mobeti miziki musician 

mobikoli ya bolamu fortuneteller 
mobimba entire 
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mobola disabled, handicapped 
mobola ya miso blind 

mobomi terrorist 

mobomi ya baniama ya zamba hunter 
mobomi ya mbisi fisherman 
mobongoli interpreter, translator 
mobotami ya mboka native 

moboti parent 

mobu year 

mobu moleki last year 

Mobu mwa Sika New Year 

mobulu riot, trouble 

mobundi soldier 

mofingo insult (7.) 

mofiniki lid 

mofundisi judge 

mofuteli tenant 

moi sun 

moibi ya ndako intruder 

moindo black 

mokambi leader 

mokanda book; mail (7.) 

mokanda ya bobomi ya mbisi fishing license 
mokanda ya bokoti na avion boarding pass 
mokanda ya boyambi receipt 
mokanda ya kofutisila bill 

mokanda ya kozwila kisi prescription 
mokanda ya mbotama birth certificate 
mokanda ya mobeko constitution 
mokanda ya mosombi sales receipt 
mokangami hostage 

mokangi ya mbisi fisherman 

mokano decision 

mokate cake 

mokati ya mbisi butcher 

mokati ya suki barber 

moke little, small; minor (n.) 
mokengeli guard (7.) 

mokili sightseeing; world 

mokili mboka country 
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mokimi refugee 

moko one 

moko kaka alone 

moko-moko ya every 

mokolo adult, senior; day 

Mokolo ya Bonane New Year’s Day 

mokolo ya bopemi holiday 

mokolo ya feti holiday 

mokolo ya lelo today 

mokolo ya mbotama anniversary; birthday, date 
of birth 

mokolo ya mibale Tuesday 

Mokolo ya mine Thursday 

Mokolo ya misatu Wednesday 

mokolo ya mitano Friday 

mokolo ya mosala ya mposo weekday 

Mokolo ya yambo Monday 

mokolo ya sanza date (calendar) 

mokolo-na-mokolo always 

mokomi author 

mokomi ya sango journalist 

mokoni patient (7. ) 

mokonzi authority 

mokonzi mwasi queen 

mokope rubber 

mokoti azanga ndingisa intruder 

mokulu rope 

mokumba baggage 

mokumbi conductor 

mokuse short 

mokuse ya pene-pene close (adj.) 

mokuwa bone 

mokuwa ya moto skull 

mokuwa ya panzi rib 

mokwangela saw (.) 

molai long; rail 

molakisi teacher, tutor 

molambi cook (x. ) 

molambi ya biloko ya kolia chef 

molandi companion 
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molangi bottle 

molangi ya kopo jar 

molangwa drunk (7.) 

molato suit 

molie ya ndunda kaka vegetarian 
molili dark 

molinga smoke (7.) 

molingi ya mosala volunteer (n.) 
molongo queue 

molongo y nkoma phrase 
molongo ya makambo sentence 
molunge heat 

molunge mabe influenza 
mombongo economy, trade 
mombongo ya kofutela rent (7.) 
Mondele European 

mondoki gun 

monene big 

monganga doctor 

monganga mopasoli surgeon 
monganga ya kisi physician 
monganga ya mino dentist 
mongenge fig 

mongongo throat; voice 
monguna enemy 

monguna ya loyalo rebel 
mongwa salt 

moniati makolo pedestrian 
moninga companion, friend 
moninga ya mosala associate (n.) 
moninga ya pene-pene neighbor 
monoko language; mouth 
monoko ya bapaya foreign language 
monoko ya kingilisi English language 
monsala shellfish 

montane red 

montele clock, watch (timepiece) 
monzemba (m.) single (n.) 
monzuba insect bite 

mopanzi side 


mopanzi sango journalist 
mopaya foreigner, stranger; visitor, guest 
mopende thigh 

mopepe air, wind; pipe 

mopesi servant 

mopesi maloba announcer 
mopotu sharp 

mosala activity, business, work, service 
mosala mingi busy 

mosala ya bilanga agriculture 
mosala ya kosala job 

mosaleli activist; employer 
mosali actor; employee, staff 
mosali eloko te innocent 
mosali ya bizaleli psychologist 
mosalisi assistant, aide 

mosapi finger 

mosapi ya monene thumb 
moselekete lizard 
mosengi-sengi ya biloko beggar 
mosika far 

mosike mosque 

mosisa nerve; vein 

mosombi client, customer 
mosungi guide (.) 

mosuni muscle; meat 

mosuni ya ngombe steak 
mosusu other 

mot de passe password 
motakala naked 

motali ya bisika tourist 

motali ya mwana babysitter 
motamboli passenger; tourist 
motango size 

motei professor 

moteki merchant 

moteki na makazini shopkeeper 
motele engine, motor; motel 
motema heart 

motema malamo kind 
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motindami messenger 

motindo order (n. ) 

moto energy; fire; head; hot; person, man 
moto bakanisi asali mabe suspect (n.) 
moto kaka anyone 

moto moke warm 

moto moko someone 

moto nionso anybody 

moto ya boloko prisoner 

moto ya bomoto human (7.) 

moto ya kobela na nzoto fever 

moto ya lisanga member 

moto ya mbeba guilty 

moto ya mokolo adult person 

moto ya mwasi woman 

moto ya Poto European 

moto ya termometre temperature 
motoba six 

motondo roof 

motosikelet motorcycle 

motsiopi worm 

motuka automobile, car, truck, vehicle 
motuka yakofutela cab, taxi 

motuna query, question (7.) 

motuta pound (n.) 

motuya price 

moyebi mobeko attorney, lawyer 
moyebisi ya sango reporter 
moyekoli student 

moyeli na mboka mopaya immigrant 
moyibi robber, thief 

mozaka pot 

mozanga ndako homeless 

mpako tax (n.) 

mpasi pain 

mpata lamb 

mpe and 

mpepo plane 

mpo puku rat 

mpokwa evening 
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mposo skin; week; Mposo Saturday 
mpotefe purse 

muinda light 

mukongo back (part of body) 
mukosa itch 

mundoki gun 

munduki gun 

mungwa salt 

musuni muscle 

mutu man 

mwa moke some 

mwa ndambo some 

mwambi eight 

mwana child 

mwana kelasi student 

mwana mobali son 

mwana mobali ya ndeko ya mwasi nephew 
mwana moke baby, infant, kid 
mwana mwasi ya bolingo girlfriend 
mwana mwasi ya moke girl 

mwana ya moto ya mobali son 
mwana ya moto ya mwasi daughter 
mwana ya mwasi daughter 

mwana ya mwasi ya ndeko niece 
mwana-mobali boy 

mwana-mobali ya bolingo boyfriend 
mwasi (f:) single (7.); woman 

mwasi molambi maid 

mwasi ya bonsemi lady 

mwasi ya libala wife 

mwese sun 

mwete star 

mwinda flash; lamp, light 

mwinda ya appareil ya foto flash photography 
mwinda ya torsi flashlight 


N 


na- I 
na bazomi na mibale dozen 
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na bokoki possibly (adv) 

na butiki shopkeeper 

na esengo happy 

na kamwa tango soon (adv. ) 

na kati inside 

na kati ya among, through 

na kati-kati neutral 

na libanda out (adv. ) 

na likolo up (adv) 

na likolo ya above 

na mbango quick 

na mbango te slow 

na motele o’clock 

na ngambo across 

na nkanda angry 

na pokwa tonight 

na se ya under 

na se ya mabele underground 

na se ya ndako basement 

na sima late 

na sima te against 

na suka late 

na ville downtown 

nani who 

nase below, down; bottom 

natondi yo thank you 

ndakisa example, sample 

ndako home, house 

ndako monene ya zando supermarket 
ndako ya bapaya hostel 

ndako ya bibamba repair shop 

ndako ya bibembe morgue, mortuary 
ndako ya boteki babuku bookstore 
ndako ya kofutela pona kolala inn 
ndako ya kolela biloko ya kosomba restaurant 
ndako ya koposite mikanda post office 
ndako ya losambo cathedral, temple 
ndako ya losambo ya bayuda synagogue 
ndako ya mapa bakery 

ndako ya monene building 
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ndako ya Nzambe church 

ndako ya sindima movie theater 
ndambo half, piece 

ndambo moko ya mine quarter 
ndambo ya ration, share (v.) 
ndambo ya kosalela na posa spare part 
ndambo ya mboka mokili region 
ndeko relative (7.) 

ndeko ya mobali brother 

ndeko ya mwasi sister 

ndelo border, coast; limit (n.) 
ndelo ya mbango speed limit 
ndenge ezalaka normal 

ndenge nini how 

ndenge ya kotonga architecture 
ndenge ya motungisi rough 
ndinga language 

ndingisa permission, sanction 
ndingisa ya permit (7. ) 

ndumba (f) single (7) 

ndunda salad, vegetable 

ndunda letu lettuce 

neze snow (n.) 

ngambo side 

ngambo ya pene-pene nearby 
ngambo ya loboko ya mobali right side (.) 
ngambo yase base 

nganga Nzambe priest 

ngembo bat (animal) 

ngenge poison 

ngola red 

ngomba mountain 

ngomba ya moke hill 

ngombe beef 

ngombe ya mobaili bull 

ngonga alarm, bell; hour 
ngonga ya bokimi moto fire alarm 
ngonga ya boyebisi siren 
nguba peanuts 

ngulu pig 
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ngungi mosquito 

niama animal 

niama moke pest 

niama ya ngulu pork 

niawu cat 

ningana move (v.) 

nini what, why 

nioka snake 

niongo debt 

nionso all, total 

nionso olingi any 

niveau deck 

nivo level 

nkala shellfish 

nkanda violence 

nkanya fork 

nkese million 

nkisi medicine 

nkoko senior 

nkoko mobali grandfather 
nkoko mwasi grandmother 
nkolo ya owner 

nkoko ya mobali grandfather 
nkoko ya mwasi grandmother 
nkolo ya esika occupant 
nkombo name 

nkota language 

nkoto thousand 

noki hurry 

noko uncle 

nolo north 

nolo-este northeast 
nolo-west northwest 

nomba number 

nomba ya bopumbwe flight number 
nomba ya ebonga seat number 
nomba ya foni phone number 
noti note, point 

Novemba November 

nsango information, news 
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nsiensi change (7.) 

nsolo smell (7.) 

nsoma fork 

nsungi period (of time) 

nta sour 

ntako tax (v.) 

ntina purpose, reason 

ntonga syringe 

ntuku mitano fifty 

nukelele nuclear 

nyama meat 

nye quiet; waste (human or animal) 
nzala hungry 

nzela alley, road, route, trail 

nzela lipapu aisle 

nzela masini railroad 

nzela moko one-way 

nzela monene ya mituka highway 
nzela ya bokoteli entrance 

nzela ya kobimela nzela monene ramp 
nzela ya kokende direction 

nzela ya kokota entrance 

nzela ya kolanda itinerary 

nzela ya kosalela medium (adj.) 
nzela ya makolo footpath 

nzela ya mopepe airline 

nzela ya motuka lane 

nzela ya se ya mabele subway 
nzela ya zamba path 

nzela yase ya mabele tunnel 
nzembo song 

nzete ya bokangi mbisi fishing rod 
nzinzi fly (”.) 

nzoi bee 

nzoto body 

nzuba insect 

nzungu pan 
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OK OK, okay 
okisizene oxygen 
Okutoba October 
olive olive 

opela opera 
opelatele operator 
ordinatele computer 
ordinatele ya nkata laptop 
organe organ 
orkestre orchestra 
otele hotel, inn 
otomatiki automatic 
otomne autumn 
ouest west 

oyo this 

oyo wana that 


P 


pako ya boteki sales tax 
palado pardon (n.) 

palake park (n.) 

palasitiki plastic 

panzi rib 

papela paper 

papela ya luminumu aluminum foil 
papie ya twaleti toilet paper 
parlema legislature, parliament 
pasepolo passport 

pasi moke mild 

pasi na komonana rare 

pasi ya lino toothache 

pasi ya moto migraine 

patalo pants 

patte dentifrice toothpaste 
pavema pavement 

payinti pint 

pe and 
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pedale pedal 

pedali ya sanzema clutch pedal 
embe white 

pembeni near 

pene-pene near, about 

penza very 

pepo airplane 

periode menstruation, period 

permi permit (n.) 

permis de conduire driver’s license 

pesa ndingisa allow (1.) 

pete ring (jewelry) 

piano piano 

piki-niki picnic 

pile battery 

pili-pili pepper 

pine tire (7.) 

pine ezanga mopepe flat tire 

piololo whistle (7. ) 

pipa pipe 

piramidi pyramid 

pitilo petrol, gasoline 

pizama pajamas 

pizele puzzle 

po nini why 

pokwa evening 

polo harbor 

pologalami program 

pompi pump 

pompi ya mai faucet 

pona nini why 

pona yango because of 

pongi sleep (7.) 

portefe purse, wallet 

portefeuille wallet 

posa need (v.); thirsty (adj.) 

posa kosanza nausea 

posi pocket 

Poso Saturday 

Poto Europe 
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potopoto mud 

poursa percent 
premiere classe first-class 
prize plug 

profile profile 
programme program 
Protesta Protestant 
publisité advertisement 
puku mouse 

pula plan 

pulu-pulu diarrhea 
pulupe octopus 

pulusi police 

punda horse 

pupele purple 

pupitele desk 

pusu cat 

putulu ash 

pwazo ya bilei food poisoning 
pwemi poem 

pwenti point 


R 


regime regime 

regle menstruation, period 
reken shark 

republika republic 

resi sales receipt 

robinet faucet 


S 


Sabala Saturday 

sabuni soap 

sabuni ya fulu-fulu shampoo 
sabuni ya mino toothpaste 
saki bag, kit 

saki ya kolalela sleeping bag 
saki ya mokongo backpack 
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sala do 

salite litter, trash 

sambo seven 

sanduku suitcase, trunk 
sandwisi sandwich 
sangabudi spider 

sango information, news; priest 
sani plate 

sani epalangana tray 

sani ya biloko ya kolia dish 
sani ya kosola maboko sink (7.) 
sani ya monene basin 
sanza month 

sanza butu moon 

sanzema ya vitesi gear 
sapita chapter 

sateliti satellite 

se ground (7.) 

se moko same 

sekeletele secretary 
sekirite security 

sekondi second (in time) 
semba straight 

seminele seminar 

semisi shirt 

sena senate 

senatele senator 
Sepitemba September 
servere server 

serveur server 

servieti ya sante sanitary napkin 
sezo season (of the year) 
siampani champagne 
siansi science 

SIDA AIDS 

sieni chain 

sifele whistle (v.) 

sik’oyo now 

sika-sika instant 

sikaleti cigarette 
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sikanele scanner 

sikulu school 

sili lice 

sima after, behind; rear, back; cement 
sima midi afternoon 

sima na yango then (adv) 
sima ya vetile trunk 

simitiele cemetery 

sinamoni cinnamon 

sindima movie 

sinema cinema 

singa cord, rope 

singa bokangi nzoto seat belt 
singa ebende wire 

singa kabele cable 

singa pota stitch 

singa ya kingo necklace 
singa ya kopelisa motuka jumper cables 
siniatile signature 

sisitemi system 

sitade stadium 

sitandale standard 

sitasio ya metro metro station 
sitasio ya tele train station 
sité city 

sitwaye citizen 

sivile civilian 

soda officer, soldier 

sofele conductor 

soki if 

sokola chocolate 

solo odor, smell; truth 

sosaze sausage 

soseti sock 

sosi sauce 

soso chicken; poultry 

soya soy 

stasio ya pulusi police station 
sudi south 

suka end 
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suka mposo weekend 

suka ya ngomba cliff, peak 

suka ya talo ya likolo maximum 

sukali sugar 

suki ya moto hair 

suki ya zolo moustache 

supu soup 

s.v.p. (Fr. s’il vous plait) [silvuple] please 


T 


taba goat 

takisi cab, taxi 

takisi ya libanda ya pepo airport tax 
tala hey (interj.) 

talo amount, cost, price 

talo moke cheap 

talo ya quantity 

talo ya bolongi prize 

talo ya disuku room rate 

talo ya suka ya se minimum 
tampo tampon 

tango time 

tango ekoya future 

tango moke moment 

tango mokuse penza moment 
tango nini when 

tango ya period, season (of the year) 
tango ya babalani honeymoon 
tango ya likwei eventually 
tango ya malili makasi winter 
tango ya moi daytime 

tango ya mosala schedule 
tango ya sima later 

tango ya suka deadline 

tanti tent 

tapi carpet 

tapi ya moke rug 

tata (title) Mr., sir; father 

taux rate 
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teatele theater 

teeh no 

tele train 

televizio television 

temba stamp 

tesite test 

ti tea; until 

tika allow; cancel 

tike ticket 

tike ya bokende-bozongi round-trip ticket 
tiki ya talo tag 

tiliki trick (7.) 

tilwale drawer 

tina purpose, reason 

tinta ink 

tipe ya makila blood type 
tipi type (7.) 

to or 

to- we 

to ya esanze exchange rate 
tololi trolley 

tomati tomato 

tonga needle 

tongo dawn, morning 

tono barrel 

tournevisi screwdriver 
train train 

transmisio otomatiki automatic transmission 
triangele triangle 

trousse ya basoin first-aid kit 
tuku libwa ninety 

tuku mibale twenty 

tuku minei forty 

tuku misato thirty 

tuku mitano fifty 

tuku motoba sixty 

tuku mwambe eighty 

tuku mwambi eighty 

tuku sambo seventy 
tuku-tuku motorcycle 
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tuna ask 
twale ya bangungi mosquito net 
twaleti toilet 


Vv 


valize luggage, suitcase 
valizi suitcase, luggage 
vanila vanilla 

velebe verb 

Veye ya Bwanana New Year’s Eve 
video video 

VIH HIV 

ville town 

vilusi virus 

viole rape (7.) 

virisi ya SIDA HIV 

visi screw 

viza visa 

viza ya bokoti entry visa 
voti election, vote 

vwale veil 

vwatile car 


Ww 


WC lavatory, toilet 

WC ya bato banso public toilet 
wesite west 

wola hour 

wolo gold 


i 


ya basali mibeko legislature 
ya bato banso public 

ya bato moke restricted (adj.) 
ya biso our, ours 

ya bobangi liwa hazard 

ya bokama percent 


ya bolingo romantic 

ya bolingo ya basi na babali heterosexual 
ya bolozi uncomfortable, sore (adj.) 
ya bombango emergency 

ya bomoi alive 

ya bondeko relative (adj.) 

ya bongo te incorrect 

ya bongunia hostile 

ya bonkoko traditional 

ya bopekisi ya zemi contraception 
ya bosalami ya liboso original 
ya bosaleli sima spare (adj.) 
ya bosali pasi uncomfortable 
ya bosembo honest, reliable 
ya bosoto dirty 

ya boyebani te unfamiliar 

ya boyebi mosala professional 
ya bozangi vacant 

ya bwania wise 

ya doti dirty 

ya esengo te unhappy 

ya esika local 

ya kala old 

ya kamwa mikolo temporary 
ya kibaka mural 

ya kileta official 

ya kilo heavy 

ya kimia safe 

ya kobangisa scary 

ya kobongama ready 

ya kobotana te sterile 

ya kodefisa loan (v.) 

ya kofutela expense 

ya kokabela kobela contagious 
ya kokalinga roasted 

ya kokaoka dry (adj.) 

ya kokesana different 

ya kokimela refuge 

ya kokoka enough 

ya kokoka penze exact 
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— 


ya kokokana equal, even 

ya kokufa dead; off (adv.) 

ya kolala asleep 

ya kolanda next 

ya kolangwa drunk (adj.) 

ya koleka extra 

ya kolongola pasi ya nzoto sedative 
ya komela beverage, drink (n.) 
ya komema portable 

ya komona concrete 

ya kopekisa zemi contraceptive 
ya kopela te off (adj.) 

ya kopola rotten 

ya kosala project 

ya kosalela lisusu recycle 

ya kosangisa te pure 

ya kosekana casual 

ya kosekisa comedy 

ya kosepelisa pleasant 

ya kotambola na yango portable 
ya kotelemesa motuka parking 
ya kotonda full 

ya kula electric 

ya libaku malamu lucky 

ya libanda outdoor (adj.) 

ya liboko wrist 

ya liboso early, first 

ya limemia polite 

ya lisanga ethnic 

ya liseki funny 

ya liwa funeral 

ya lokuta te true 

ya lolenge special 

ya mabe false 

ya mabele ground (adj.) 

ya maboko manual (7.) 

ya mai fluid, liquid 

ya makango boyfriend 

ya malamo correct (adj.) 

ya malamu comfortable 
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ya malili cold (adj.) 

ya mawa sorry 

ya mbango fast, rapid 

ya mboka domestic 

ya mbula moke young 

ya mibale second (adj.) (ordinal number) 
ya mibu mike young 

ya mikili international 

ya mikolo nionso usual 

ya mikolo nionso te unusual 

ya mingi-mingi penza most (adv.) 
ya mobeko legal 

ya mobu annual 

ya moke narrow; minor (adj.) 

ya moke pe molai thin 

ya mokili secular 

ya molai ya kotelema tall 

ya monene chief, main, large 

ya monoko mabe rude 

ya mosanto holy 

ya motema intimate 

ya moto mental 

ya moto moko single (adj.) 

ya moto na moto individual 

ya moto ye mei private 

ya moto ye moko personal 

ya mozindo deep 

ya mwasi female 

ya ndako domestic 

ya ndenge moko same 

ya ndenge ya bato banso ordinary 
ya ngambo mosusu opposite 

ya noki quick 

ya ntina reasonable 

ya organiki organic 

ya pamba empty 

ya pamba plain 

ya pasi difficult; painful, sore 

ya pasi makasi serious 

ya pasi na koyeba complicated; mystery 


ya pete-pete soft 

a peto clean, proper 
ya polele vacant, empty 
ya pongi asleep 

a santu sacred 
ya se ground (adj.) 
ya sekele secret 
ya seko permanent 
ya sik’oyo actual 
ya sika fresh, new 
ya simiki chemical 
ya solo true 
ya somo na nzoto sensitive 
ya songe sharp 
ya suka last 
ya talo mingi expensive 
ya talo te Inexpensive 
ya tango ya seasonal 
ya tango ya feti formal 
ya tango ya kala antique 
ya tina reasonable 
ya yambo first 
ya ye moko privacy 
ya zamba wild 
ya zemi pregnant 
yaka come 
yakoleka excess 
yakoteka supplies 
yambango express 
yamobimba penza 
yamonoko oral 
yango it, that 
yanola explain 
yase low 
yawulu yogurt 
yo you (interj.) 
yusitisi justice 
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Z 


zaketi jacket 

zamba forest, jungle 

zamba ya mokili nature 

zando marketplace / zando ya kati ya ndako 
monene shopping center 

zando ya mangondo flea market 

zebi science 

zelo sand 

zipe skirt 

ZO ZOO 

zolo nose 

zolongano rotten 

zomi ten 

zomi na libwa nineteen 

zomi na mibale twelve 

zomi na minei fourteen 

zomi na mitano fifteen 

zomi na moko eleven 

zomi na motoba sixteen 

zomi na mwambi eighteen 

zomi na sambo seventeen 

zomi ya mibu decade 

zulunale newspaper 

zuwa jealous 

Zuye July 

zuzi judge 

zuzi ya lisano referee (n.) 

Zwen June 
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A 


able (be able to) kokoka 

about pene-pene 

above (above of) na likolo ya 
academy akademi 

accelerator (gas pedal) akiseleratele (pedale ya gaze) 
accent akisa 

accept (v.) kondima 

access (n.) bokoti 

accident akisida, likama 
accommodation (a place to stay) esika ya kofanda 
account konti 

accountant kontabele 

accurate kozala ndenge wana penza 
accusation bofundi 

accuse kofunda 

acre (0.4 hectares) hektare (bahektare 0.4) 
across na ngambo 

act (v.) kosala; (n.) esaleli 

activist mosaleli 

activity mosala 

actor mosali 

actual ya sik’oyo 

add bakisa 

address (n.) adresi 

administration loyalo 

admission bondimami, boyambami 
admit kondima 

adult mokolo 

adult person moto ya mokolo 
advertisement publisité 

afraid kobanga 

after sima 

afternoon sima midi 

again lisusu 

against na sima te 

age mibu, mbula 

agency azianse 
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agent azant 

agree (v.) kondima 

agreement bondimi 

agriculture mosala ya bilanga 

aid (v.) lisalisi; (v.) kosalisa 

aide (n.) mosalisi 

AIDS SIDA 

air mopepe 

air conditioning conditionnement ya mopepe 

airline nzela ya mopepe 

airplane pepo 

airport libanda ya pepo 

airport tax takisi ya libanda ya pepo 

aisle nzela lipapu 

alarm ngonga 

alcohol masanga ya makasi 

alive ya bomoi 

all nionso 

allergy alergi 

alley nzela 

allow (give permission) tika, pesa ndingisa 

allowed etikami, epesami ndingisa 

almond alimondo 

alone moko kaka 

also lisusu 

altar meza 

alter kokesanasa 

altitude bobuti likolo 

aluminum foil papela ya luminumu 

always mokolo-na-mokolo 

ambassador ambasadele 

ambulance ambilansi 

amenities bikila-kila 

among na kati ya 

amount talo 

and pe, mpe 

anemic azangaka makila 

anesthetic anestetiki 

angry (adj.) na nkanda, kanda; be angry kozala na 
nkanda, kanda 


72 


animal niama 
ankle likaka 


anniversary mokolo ya mbotama 


announcement bopesi maloba 
announcer mopesi maloba 
annual ya mobu 
antibiotics baantibiotiki 
antifreeze kulan 

antique ya tango ya kala 
antiseptic ebuka mikolobi 
any nionso olingi 

anybody moto nionso 
anyone moto kaka 
anything eloko nionso 
anywhere esika nionso 
apartment apartema 
apologize kosenga bolimbisi 
apology bolimbisi 

appeal bosengi 

appear komonana 
appendicitis apendisite 
appetite elengi (ya kolia) 
apple mbuma pomme 
appointment bokutani 
apricot mbuma apricoti 
April avrili 


architecture ndenge ya kotonga 


area esika 

argue kosolola 

argument maloba ya makasi 
arm liboko 

army lisanga ya basoda 
around bipai boye 

arrival bokomi 


arrest (v.) kokanga; (7.) bokangi 


arrive kokoma 

art biloko ya bikeko 
arthritis kobela ya misisa 
artichoke artichaut 

ash putulu 
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ask tuna 

asleep ya kolala, ya pongi 

aspirin mbuma aspirini 

assault (v.) kombita; (n.) bombitami 

assist kosalisa 

assistant mosalisi 

associate (n,) moninga ya mosala; (v.) kokoma 
moninga ya mosala 

asthma kobela ya pema 

ATM ATM [ateme] 

attack (v.) kobundisa; (n.) kobanda kobundisa 

attorney moyebi mobeko 

August Agusta, Aouti 

author mokomi 

authority mokonzi 

automatic otomatiki 

automatic transmission transmisio otomatiki 

automobile motuka 

autumn otomne 

available elongobani 

avenue bala-bala 

avoid (run away from; fear) kokima, kobangaawake, 
kolemuka 

away epai 

axle akise 


B 


baby mwana moke 

baby wipes makomboli ya mwana moke 
babysitter motali ya mwana 

back (part of body) mukongo, sima 
backpack saki ya mokongo 

bad mabe 

bag saki 

baggage mokumba 

baggage check botali ya mokumba 
bakery ndako ya mapa 

balcony balakon 

ball bale 
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banana kitabe 

bandage bandage 

bank banki 

bank account konti ya banki 

bar (place for drinking) esika ya komela masanga, 
bare 

barber mokati ya suki, kwafele 

barrel tono 

barrier ezibeli 

base ngambo yase 

basement na se ya ndako 

basin sani ya monene 

basket kitonga 

basketball bale ya kitunga 

bat (animal) ngembo 

bath kosokola (na sani ya monene) 

bath towel elamba ya kosokola, eswime 

bathe kosokola (na sani ya douche) 

bathing suit elamba ya kosokolela 

bathroom disuku ya kosokola 

battery pile, bateri 

battle (n.) etumba 

be (v. /am, is, are, was, were, been) kozala, nazali 
(Iam); azali (he is, she is); bazali (they are); azalaki, 
azalaka (he was, she was); to-, bo-, bazalaki, zalaka 
(we/you/they were); -ami 

beach libongo 

bean lidesu 

beautiful kitoko 

because of pona yango 

become kokoma 

bed mbeto 

bedding bilamba ya mbeto 

bedroom disuku ya kolala 

bee nzoi 

beef ngombe 

beer masanga, biele 

before liboso 

beggar mosengi-sengi ya biloko 

beginning ebandeli 
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behind sima 

believe kondima 

bell ngonga 

below nase 

berry mbuma 

beverage ya komela 

beware keba 

bible bibila 

bicycle bisikaleti 

big monene 

bill mokanda ya kofutisila 

birth certificate mokanda ya mbotama 

birthday mokolo ya mbotama 

bite koswa 

bitter bololo 

black moindo 

blanket bulangeti 

bleed kobima makila 

bless kopambola 

blind mobola ya miso 

blister esika ya kovimba 

blood makila 

blood type tipe ya makila 

blue bule 

boarding pass mokanda ya bokoti na avion 

boat masuwa 

body nzoto 

bomb bombi 

bone mokuwa 

bonus bonusi 

book buku, mokanda 

bookstore ndako ya boteki babuku 

boot masapatu ya boti 

border ndelo 

bottle molangi 

bottom masoko, nase 

box (n.) bwati; (v.) (put in a box) kotia na bwati; 
(fight) kobetana makofi 

boy mwana-mobali 

boyfriend mwana-mobali ya bolingo, ya makango 
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brake (n.) ekangeli, fele 

bread lipa 

break bopemi 

breakfast bilei ya tongo 
breastfeed (the child) kopesa libelena mwana 
breathe (v.) kopema 

bribe (v.) kopesa madesu ya bana, kofina liboko 
brick biliki 

bridge gbagba 

bring mema 

broken ebukana 

brokenness bobukani 

brother ndeko ya mobali 

brown kulele ya libaya 

building ndako ya monene 

bull ngombe ya mobaili 

bullet lisasi 

bureaucracy makambo ya babilo 
bury kokunda 

bus bisi 

bus terminal esukeli ya bisi 
business mosala 

busy mosala mingi 

but kasi 

butcher mokati ya mbisi 

butter manteka 

buttocks mataku 

button buto 

buy kosomba 


C 


cab takisi, motuka yakofutela 
cabinet kabini 

cable singa kabele 

cable TV kabele ya TV 

café kafi 

cage kaze 

cake mokate 

calendar manaka 
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call (v.) kobenga; (n.) bobengi 
camera camera, appareil ya foto 
camp kampi 
campground esika ya kampi, mabele ya kampi 
can (modal verb) kokoka 
cancel tika 
candy bombo 
car motuka, vwatile 
card kalati 
carpet tapi 
carrot karoti 
carry kokumba, komema 
carry-on kolanda 
cart charriot 
case cas 
cash (v.) kozwa mbongo; (7.) mbongo 
casual ya kosekana 
cat niawu, pusu 
catch (v.) koyamba, kozwa, kokamata 
cathedral ndako ya losambo 
cattle baniama ya mboka 
cave disuku na libanga 
_CDCD 
cement sima 
cemetery simitiele, esika ya kokunda bibembe 
cent kama 
center kati-kati 
century kama ya mibu 
cereal bacereale 
chain sieni 
chair kiti 
champagne siampani 
change (v.) kosanze; (n.) nsiensi 
changing room kosanze disuku 
channel kanale 
chapel disuku ya losambo 
chapter eteni, sapita 
charge (n.) lifutisi 
cheap talo moke 
check (v.) kotala; (n.) botali 
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check in koleka na controle ya kokota 
check out koleka na controle ya kobima 
checkpoint esika ya controle 
cheese folomaze 

chef molambi ya biloko ya kolia 
chemical ya simiki 

chew kolia na mino 

chicken soso 

chickpeas madesu ya sise 
chief (adj.) ya monene 

child mwana 

childcare botali ya mwana 
chocolate sokola 

choke kokata mopepe 

church ndako ya Nzambe 
cigarette sikaleti 

cinema sinema 

cinnamon sinamoni 

circle lokongolo 

citizen sitwaye 

city mboka monene, sité 
civilian sivile 

clap kobeta maboko 

class kelasi 

classic kalasiki 

clean ya peto 

client mosombi 

cliff suka ya ngomba 

climate kilimat 

climb kobuta 

clinic kiliniki 

clock montele 

close (adj.) mokuse ya pene-pene; (v.) kokanga 
closed ekangama 

cloth elamba moke 

clothing bilamba 

club kelepi 

clutch pedal pedali ya sanzema 
coast ndelo 

coat kiyunga 
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cocoa kakao 

coconut kokoti 

coffee kafé 

coin mbongo ya ebende 

cold (adj.) ya malili; (n. / illness) malili ya kobela 
collect kokongola 

color langi, kulele 

comb kisanola 

come yaka 

comedy komedi, ya kosekisa 

comfortable ya malamu 

commission botindi 

communication bokabi sango 

companion molandi, moninga 

company kompani 

compare kesanasa 

compensation bofuti 

complain kolelela 

complicated ya pasi na koyeba 
compromise boyokani 

computer ordinatele 

conceal kobomba, kolongola na miso ya bato 
concert loyenge yamiziki 

concrete ya komona 

concussion kovimba ya bobukani 

condom kapoti, kondomi 

conductor mokumbi, sofele 

conference bokutani ya masolo 

conference room disuku ya bokutani ya masolo 
confirm kondimisa 

constipated kokongama libumu 

constitution mokanda ya mobeko 

consulate konsulati 

consult kosolola, kotia litoyi 

contagious ya kokabela kobela 
contaminate kokabela kobela 
contraception ya bopekisi ya zemi 
contraceptive ya kopekisa zemi 

contract kontara 

convenience store makazini ya kosombela biloko 
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a 


convenient elongobana 

cook (n.) molambi; (v.) kolamba 

copy kopi 

cord singa 

corn lisango 

corner kikonko 

correct (adj.) ya malamo 

corrupt epola 

cosmetics kosmetiki, kisi ya kopakola 
cost talo 

cotton koto 

cough (n.) kosu-kosu; (v.) kokosola 
cough syrup kisi ya kosu-kosu ya sukali 
country mokili mboka, ekolo 
country code kodi ya mokili mboka 
court kulu, esika ya kokata makambo 
courtesy limemia 

cover (7.) kifiniki; (v.) kozipa 

cover charge lifuta ya kozipa 

cream kreme 

credit keredi 

credit card kalati ya keredi 

crime mabe ya monene 

crowd bato mingi 

crutches babekiye 

ery (n.) boleli; (v.) kolela 

culture bizaleli ya mboka 

cup kopo 

cure kikisi kosilisa kobela 

curfew kuvele fe 

currency mbongo 

currency exchange echange ya mbongo 
customer mosombi 

customs makambo ya mokili, dwane 
customs declaration declarasio ya dwane 
cut (n.) likwania; (v.) kokata 
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D 


dairy bilei ya miliki 

damage bobukani 

dance (n.) mabina; (v.) kobina 

danger liwa 

dark molili 

date mokolo ya sanza, dati 

date of birth mokolo ya mbotama, dati ya mbotama 

daughter mwana ya mwasi, mwana ya moto ya 
mwasi 

dawn tongo 

day mokolo 

daytime tango ya moi 

dead ya kokufa 

deadline tango ya suka 

deaf akufa matoi 

debt niongo 

decade zomi ya mibu 

December Desemba 

decide kozwa mokano 

decision mokano 

deck niveau 

declare koloba 

deep ya mozindo 

defecate kosumba 

delay botie sima 

delicious elengi ya lolemo 

deliver kotika, kopesa 

delivery botiki, bopesi 

demand (n.) bosengi 

democracy democrasi 

dentist monganga ya mino 

deny kopimela 

deodorant deodora 

department store makazini ya monene 

departure bolongwe 

deposit garanti 

depot depot 

desert dezere 
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desk banki, pupitele 
dessert desele 
destination esika ya kokoma, esika ya suka 
detergent detergea 

diabetes diabeti 

detour kobaloka 

diabetic diabetiki, kobela ya sukadi 
diagnosis komonana na kobela 

dial kotia nomba na foni 

dialing code kode ya kobengela na fone 
diaper kusi 

diarrhea pulu-pulu 

dictate koloba 

dictionary dikisionele 

die kokufa, kowa 

diesel diezele 

different ya kokesana 

difficult ya pasi 

dine kolia na restora 

dining room disuku ya kolela 

dinner bilei ya pokwa 

diplomat diplomati 

direction nzela ya kokende 

directions banzela ya kokendele 

directory buku ya baadresi 

directory assistance buku ya lisalisi ya baadresi 
dirt bosoto 

dirty ya bosoto, ya doti 

disability bobola 

disabled mobola 

disagree kozanga boyokani 

disagreement bozangi ya boyokani 
disaster kokoso ya monene 

discount bokitisi talo 

disease mabela 

dish sani ya biloko ya kolia 

disposable elongobani 

dispute (v.) koswana 

district distriki, mabele ya loyalo 

disturb kopanza, kotungisa 
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dive dinda 

dizzy miso kotambola, miso kobaluka 
do sala 

dock doki 

doctor monganga, dokotolo 
document dokima 

dog mbwa 

dollar dolare 

domestic ya ndako, ya mboka 

door ezibeli 

double mibale-mibale 

dough bule 

down nase 

downtown na ville 

dozen na bazomi na mibale 

drain kolekisa mai 

drama dalama 

drawer tilwale 

dress (n.) elamba; (v.) kolata elamba 
drink (7.) ya komela; (v.) komela 
drive kokumba 

driver’s license permis de conduire 
drown bondindi ya bomeli mai 
drowsy boyoki pongi na miso 

drug kisi ya nzoto 

drugstore makazini ya kisi, farmasi 
drunk (adj.) ya kolangwa; (n.) molangwa 
dry (adj.) ya kokaoka; (v.) kokaosa 
dry cleaner bosokoli ya kokaoka 
dryer ekaoseli 

dust (v.) longola doti, longola pusiele 
duty-free kofuta dwane te 

DVD DVD [devede] 

dye kotia kulele 


E 


ear litoi 
earache koswa litoi 
early ya liboso 


— — $$. ~ - _- 
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earth mabele 

earthquake boningani ya mabele 
east esite, esika tango abimelaka 
eat kolia 

economy mombongo 

education boteyi 

egg liki 

eight mwambi, moambe 

eighteen zomi na mwambi 

eighty tuku mwambi, tuku mwambe 
election boponi, elekisio, voti 
electric elekitriki, ya kula 
electricity elekitrisite 

elevator esikalie 

eleven zomi na moko 

e-mail emele 

embassy ambasada 

emergency ya bombango 
emergency room disuku ya bombango 
employee mosali 


employer mosaleli 
empty ya polele, ya pamba 
end suka 


enemy monguna 

energy moto 

engine motele, masini 

engineer enzeniele 

English language lonkonta ya kingeleso, monoko ya 
kingilisi 

engraving likati na ebende 

enough ya kokoka, ekoki 

enter (v.) kota, kokota 

entertainment makosekana, makambo ya liseki 

entire mobimba 

entrance nzela ya bokoteli, nzela ya kokota 

entry bokoti 

entry visa viza ya bokoti 

envelope anvelopi 

epileptic kobela ya ndeke 

equal ya kokokana 
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equipment esaleli 

escalator ebuteli 

estimate kokatikisa 

ethnic ya lisanga 

Europe Poto 

European moto ya Poto, mondele 
evacuate kobima ya mbango 
even ya kokokana 

evening pokwa, mpokwa 
event likwei 

eventually tango ya likwei 
ever ata te 

every moko-moko ya 

exact ya kokoka penze 
examine kotalolola 

example ndakisa 

except longola 

excess yakoleka 

exchange kosanze 

exchange rate to ya esanze 
exclude kolongola 

excrete kosumba 

exhaust milinga 

exhibit (v.) kolakisa; (n.) bolakisami 
exit ebimeli 

expense ya kofutela 
expensive ya talo mingi 
experience boyebi makambo 
expiration date dati ya suka 
explain limbola, yanola 
export kobimisa 

express yambango 

express train lokalo ya mbango 
extra ya koleka 

eye liso 

eyeglasses matalatala ya miso 
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fabric elamba 

face elongi 

fall bokweyi 

false ya mabe 

family libota 

far mosika 

fare mbongo ya tike 

farm bilanga 

fast (adj.) ya mbango 

fast food bilei ya mbango 

fat mafuta 

father tata 

faucet pompi ya mai, robinet 
fax (n.) fakisi; (v.) kotinda fakisi, kofakise 
February Fevrie 

fee lifuta pona mosala 

feel koyoka (na nzoto) 

female ya mwasi, bomwasi 
fence lopango 

ferry masuwa 

festival feti ya monene 

fever malili ya nzoto, moto ya kobela na nzoto 
field mabele 

fifteen zomi na mitano 

fifty tuku mitano, ntuku mitano 
fig mongenge 

fill kotondisa 

film filime 

find komona 

finger mosapi 

fire moto 

fire alarm ngonga ya bokimi moto 
firewood koni 

fireworks bamiletwale 

first ya liboso, ya yambo 
first-aid kit trousse ya basoin 
first-class premiere classe 
fish mbisi 
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fisherman mobomi ya mbisi, mokangi ya mbisi 

fishing bobomi ya mbisi / fishing permitted bobomi 
ya mbisi epesami ndingisa 

fishing license mokanda ya bobomi ya mbisi 

fishing rod nzete ya bokangi mbisi 

fist likofi 

fit kokoka 

fitting kokokisa 

fitting room disuku ya bomeki elamba 

five mitano 

fix kobongisa 

flag dalapo, ebandele 

flame lolema ya moto 

flare lolemo ya moi 

flash mwinda 

flash photography mwinda ya appareil ya foto 

flashlight mwinda ya torsi 

flat ezanga mopepe 

flat tire pine ezanga mopepe 

flavor elengi 

flea kinsekwa 

flea market zando ya mangondo 

flight bopumbwe na pepo 

flight number nomba ya bopumbwe 

flood kotonda na mai 

floor mabele ya ndako 

flour farine 

flourish kokoma ebele 

flower fulele, lombe 

flu malili ya kobela 

fluent mbango ya koloba 

fluid ya mai 

flush kobenda mai 

fly (v.) kopimbwa na mopepe; (n.) nzinzi 

fog londende 

folk bado bandeko 

folk art bikeko ya bato ya mboka 

follow kolanda 

food bilei 

food poisoning pwazo ya bilei 
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foot lokolo 

football (soccer) futubale 

footpath nzela ya makolo 

forehead liboso ya moto, mbunzu 

foreign mopaya 

foreign currency mbongo ya bapaya 

foreign language lonkota ya bapaya, monoko ya 
bapaya 

forest zamba 

forget kobosana 

forgive kolimbisa 

fork nsoma, nkanya 

formal ya tango ya feti 

fortune bombongo 

fortuneteller mobikoli ya bolamu 

forty tuku minei 

fountain esika ya pompi ya mai 

four minei 

fourteen zomi na minei 

fraud boyibi 

free kimpwanza 

freeze kokonzele 

fresh ya sika 

Friday mokolo ya mitano 

friend moninga 

front liboso 

front desk bilo ya boyambi 

frozen ekangama na galasi 

fruit mbuma nzete 

fry kokalinga 

fuel lesanzi 

full ya kotonda 

fun esengo, loyenge, bosepeli 

funeral likambo ya ebembe, ya liwa 

funny ya liseki 

furnished na biloko ya konfandela na kolalela 

furniture bakiti na ba mesa 

future tango ekoya 
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game lisano 

garden (n.) bilanga moke 

gas tank lezevwale ya lesanzi 

gasoline lesanzi 

gear sanzema ya vitesi 

general mingi-mingi 

get kozwa 

gift kado, libonza 

girl mwana mwasi ya moke 

girlfriend mwana mwasi ya bolingo, makango 
give kopesa 

glass kitala-tala 

glasses (eyeglasses) matala-tala, maneti 
glue kolo 

go kende 

goat taba 

gold wolo 

good malamu 

goods biloko ya koteka 

government loyalo 

gram grami 

grammar galamele 

grandfather nkoko mobali, nkoko ya mobali 
grandmother nkoko mwasi, nkoko ya mwasi 
grape mbuma rezen 

grass lititi, matiti 

great malamu mingi 

green langi ya pondu 

greeting losako 

grocery store makazini ya biloko ya kolia 
ground (n.) mabele, se; (adj.) ya mabele, ya se 
group lisanga 

guard (n.) mokengeli; (v.) kokengela 

guest mopaya 

guide (n.) mosungi 

guidebook buku ya bosungi 

guilty moto ya mbeba 

gun mondoki, bondoki, mundoki, munduki 
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gymnasium ndako ya kizelesisi 
gymnastic kizelesisi 


H 


hair suki ya moto 

half ndambo 

hall kulwale 

halt kotelema 

hand loboko 

handicapped mobola 

happy na esengo 

harbor polo, libongo 

hard makasi 

harm (n.) mabe; (v.) kosala mabe 
hat ekoti 

hazard ya bobangi liwa 

he a- 

head moto 

health bokonongonu bwa nzoto 
health insurance asirance ya bokonongonu bwa nzoto 
hear koyoka 

heart motema 

heart attack krize ya motema 
heat molunge 

heavy ya kilo 

hello mbote 

help lisalisi 

herb lititi 

here awa 

heterosexual ya bolingo ya basi na babali 
hey (excl.) yo, tala 

hide (v.) bomba 

highway nzela monene ya mituka 
hike kotambola 

hill ngomba ya moke 

HIV virisi ya SIDA, VIH 

hole lidusu 


holiday mokolo ya bopemi, mokolo ya feti 
holy ya mosanto 
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home ndako 

homeless mozanga ndako 
homosexual mobali alingaka mibali, homo 
honest ya bosembo 

honey mafuta ya nzoi 

honeymoon tango ya babalani 
horse punda 

hospital lopitalo 

hospitality boyambi 

hostage mokangami 

hostel ndako ya bapaya 

hostile ya bongunia 

hot moto 

hotel otele 

hour lele, ngonga, wola 

house ndako 

how boni, ndenge nini 

hug boyambi ya kobumbana 
human (n.) moto; (adj.) ya bomoto 
human rights badroit ya bomoto 
hundred kama 

hungry nzala 

hunt boluki ya baniama ya zamba 
hunter mobomi ya baniama ya zamba 
hurry mbango, noki 

hurt (n.) bozoki; (v.) kozokisa 
husband mobali ya libala 


I 


Ina- 

ice galasi 

ID card kalati ya kisitwaye 
idea likanisi 

identification boluki ya koyeba 
identify koluka koyeba 

idiom idiomi 

if soki 

ignition bopelisi 

ignore koboya kolanda 
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illegal epekisami na mobeko 

illness mabela 

immigrant moyeli na mboka mopaya 

immigration boyei koya na mboka mopaya 

impolite kozanga litosi 

import (n.) bokotisi; (v.) kokotisa 

income mbongo ya lifuti 

incorrect ya bongo te 

individual ya moto na moto 

indoor kati ya ndako 

inexpensive ya talo te 

infant mwana moke 

infect kopesa mabela 

infected ezwi mabela 

infection bobela 

influence kosambokisa 

influenza molunge mabe 

information nsango, sango 

information desk bilo ya sango 

infrastructure makoki ya botongi 

inject kokotisa na tonga 

injury bozoki 

ink tinta 

inn otele, ndako ya kofutela pona kolala 

innocent mosali eloko te 

inquiry botuni, boluki 

insect nzuba 

insect bite monzuba, boswi ya nzuba 

insect repellant mobengani ya nzuba 

inside na kati 

inspect kotalolola 

instant sika-sika 

institution ebongisi 

insufficient ekoka te 

insulin insilina 

insult (v.) kofinga; (n.) mofingo 

insurance asiranse / health insurance asirance 
ya bokonongonu bwa nzoto 

international ya mikili 
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Internet interneti / wireless Internet interneti 
ezanga singa 

interpret kobongola 

interpretation mabongoii, lingisi 

interpreter mobongoli 

intersection esika ya bokutani 

intimate ya motema 

introduce oneself komilakisa 

intruder moibi ya ndako, mokoti azanga ndingisa 

invite mobengami 

iron ebende, felo 

irritate kosilikisa, kotungisa 

island esanga 

issue likambo 

it yango 

itch mukosa 

item eloko, itemi 

itinerary nzela ya kolanda 


J 


jacket zaketi 

jail boloko 

jam konfitile 

January Janwari 

jar molangi ya kopo 

jealous zuwa 

jeans dzini 

Jew Ebeleo 

jewelry babizu 

job mosala ya kosala 

join kokangisa 

journalist mokomi ya sango, mopanzi sango 
judge zuzi, mofundisi 

jug cruche 

juice mai ya mbuma 

July Zuye 

jump (v.) kopumbwa 

jumper cables singa ya kopelisa motuka 
junction bokangani 
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June Zwen 
jungle zamba 
just kaka 

justice yusitisi 


K 


keep (v.) bomba 
kettle mbilika 

key fungola 

kick (in the air) beta na likolo 
kid mwana moke 
kidnap kokidinape 
kidney lopiko 

kill boma 

kilogram kilogrami 
kilometer kilometela 
kind motema malamo 
kiss kofiba na lolemo 
kit saki 

kitchen kikuku 
knapsack kipakala 
knee libolongo 

knife mbeli, kinife 
knit kotonga na motonga 
knock (v.) kobeta 
knot lizita 

know koyeba 

kosher endimami 


L 


lady mwasi ya bonsemi 

lake etima 

lamb meme, mpata 

lamp mwinda 

land mabele 

lane nzela ya motuka 

language ndinga, lonkota, nkota, monoko 
laptop ordinatele ya nkata 
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large ya monene 

last ya suka 

last year mobu moleki, mbula eleki 

late na suka, na sima 

later tango ya sima 

laugh koseka 

laundromat bamasini ya kosokola bilamba 

laundry bilamba ya doti 

lavatory esubeli, esumbeli, WC 

law mobeko 

lawyer moyebi mobeko 

layover kotikala 

leader mokambi 

league lisanga 

learn koyekola 

leather kwile 

leave (v.) kolongwa 

left loboko ya mwasi 

leg lokolo 

legal ya mobeko 

legislature ya basali mibeko, parlema 

lemon libazi 

lens baverre 

less bokitisi nase 

letter letula 

lettuce ndunda letu 

level nivo 

library ebombeli ya mikanda, biblioteki 

lice sili 

license lisansi 

lid mofiniki 

lie (n.) lokuta; (v. / tell an untruth) kobuka lokuta, 
koloba lokuta 

life bomoi 

lift kotombola 

light mwinda, muinda 

lighting botie ya mwinda 

like (v.) kolinga 

lime libanga ya sima 

limit (v.) kotia ndelo; (n.) ndelo 
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lip libebo 

liquid ya mai 

liquor bitatela 

list liste 

listen koyoka 

liter mbindo 

litter salite 

little moke 

live (v,) kofanda; (adj.) kosalama sik’oyo 
liver libale 

lizard moselekete 

load (v.) kotia na; (n.) kilo 
loaf lipa 

loan (n.) ya kodefisa; (v.) kodefisa 
lobby disuku ya bozeli 
local ya esika 

location esika 

lock (v.) kokanga 

lock out (v.) kokangela 
locker ekangeli 

long molai 

look (v.) kotala 

loose ekangama malamu te 
lose kobungisa 

lost kobunga 

loud makelele makasi 
lounge disuku yakolela 
love (n.) bolingo; (v.) kolinga 
low yase 

lucky ya libaku malamu 
luggage valize, valizi 

lunch bilei ya midi 


M 


machine masini 

mad liboma 

maid mwasi molambi 

mail (n.) mokanda, mikanda; (v,) kotinda mokanda, 
kotinda mikanda 
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main (adj.) ya monene 

make (v.) kosala 

man moto, mutu 

mandatory esengami 

manual (n.) ya maboko 

many mingi 

map kalati ya bisika 

marketplace zando 

marriage libala 

married abala, babala, babalana 

marry kobala 

massage kofina nzoto malembe 

math batalo 

mattress matelasi 

maximum suka ya talo ya likolo 

meal bilei 

measure bomeki 

meat mosuni, nyama 

mechanic mekaniki 

medication bakisi 

medicine nkisi 

medium (adj.) nzela ya kosalela 

meet (v.) kokutana 

meeting bokutani 

melon mbuma 

melt epanzani 

member moto ya lisanga 

menstruation regle, periode, komona makila ya 
bomwasi 

mental ya moto 

menu menu 

merchant moteki 

message liteya 

messenger motindami 

metal ebende 

meter metela 

metro station sitasio ya metro 

microwave fulu ya micro-onde 

midday midi, kati-kati ya mokolo 

middle kati-kati 
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midnight kati-kati ya butu 

might kokoka 

migraine boswi ya moto, pasi ya moto 

mild pasi moke 

mile mile 

military basoda 

milk miliki 

million nkese 

mine libulu ya mabanga talo 

minimum talo ya suka ya se 

minor (adj.) ya moke; (n.) moke 

mint bulukutu 

minute miniti 

mirror kitala-tala 

misunderstanding boyebi ya mabe, boyokani 
ya mabe 

mix bosangani 

mobile phone fone ya mobile 

moment tango moke, tango mokuse penza 

Monday Mokolo ya yambo 

money mbongo 

monkey makako 

month sanza 

monument kiteki 

moon sanza butu 

more (adv.) ebele 

morgue ndako ya bibembe 

morning tongo 

mortuary ndako ya bibembe 

mosque mosike 

mosquito ngungi 

mosquito net twale ya bangungi 

most (adv.) ya mingi-mingi penza 

motel motele 

mother mama moboti 

mother-in-law bokilo ya mwasi, mama bokilo 

motion sickness kobela ya koningana 

motor motele 

motorcycle motosikelet, tuku-tuku 

mount kobutia 
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mountain ngomba 

mouse puku 

moustache suki ya zolo 

mouth monoko 

move (v.) ningana 

movie sindima 

movie theater ndako ya sindima 
Mr. (title) M., Mesie, Tata 

Mrs. (title) Mme, madami, Mama 
Ms. (title) mademwazele, mama leki 
much mingi penza 

mud potopoto 

mural ya kibaka 

murder koboma ya nko, koboma ya kokanela 
muscle mosuni, musuni 

museum mize 

mushroom liyebo, mayebo 

music miziki 

musical instrument ebeteli ya miziki 
musician mobeti miziki 

Muslim mizilima 

mussels misele 

mystery likambo ya kokamwa, ya pasi na koyeba 


N 


naked motakala, bolumbu 

name kombo, nkombo 

napkin elamba ya nkata 

narrow ya moke 

nation bato ya mokili mboka moko 
native mobotami ya mboka 
nature zamba ya mokili 

nausea posa kosanza 

navigation botamboli 

navy force navale 

near pembeni, pene-pene 

nearby ngambo ya pene-pene 
neck kingo 

necklace singa ya kingo 
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need (v.) posa 

needle tonga 

neighbor moninga ya pene-pene 
neighborhood bisika ya pene-pene 
nephew mwana mobali ya ndeko ya mwasi 
nerve mosisa 

neutral na kati-kati 

never (adyv.) ata te 

new ya sika 

New Year Mbula ya Sika, Mobu mwa Sika, 
New Year’s Day Mokolo ya Bonane, Bonne Année 
New Year’s Eve Veye ya Bwanana 

news sango, nsango 

newspaper Zulunale, journale 

next ya kolanda 

next to kolanda 

next year mbula ekoya, mbula ezo ya 
nice kitoko 

niece mwana ya mwasi ya ndeko 

night butu 

nightlife bomoi ya butu 

nine libwa 

nineteen zomi na libwa 

ninety tuku libwa 

no teeh 

noise makelele 

non-smoking epekisami komela cigarette 
noodles banudele 

noon midi, kati-kati ya mokolo 

normal ndenge ezalaka 

north nolo 

northeast nolo-este 

northwest nolo-west 

nose zolo 

note noti 

nothing eloko te 

November Novemba 

now lelo oyo, sik’oyo 

nowhere epayi te, esika te 

nuclear nukelele 


100 ENGLIsH-LINGALA DIcTIONARY 


nudist beach libenge ya bolumbu 
nudity bolumbu 

number nomba 

nun masala, mamela 

nurse mobelesi, infirmier 

nuts bandika 


O 


occupant nkolo ya esika 
occupation bofandi na esika 
ocean mai monene, la mer 
o’clock na motele 

October Okutoba 

octopus pulupe 

odor solo 

off (adv.) ya kokufa; (adj.) ya kopela te 
offend kozokisa motema 
office bilo 

officer soda 

official ya kileta 

often (adv.) kamwa ebele, kamwa mingi 
oil mafuta 

OK OK, malamu, eza bongo 
old ya kala 

olive olive 

on (prep.) likolo ya 

once mbala moko 

one moko 

one-way nzela moko 

onion litungulu 

only kaka 

open fungola 

opera opela 

operator opelatele 

opposite ya ngambo mosusu 
option boponi 

or to 

oral yamonoko 

orange dilala 
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orchard bilanga ya nzete ya mbuma 
orchestra orkestre 

order (v.) kotinda; (n.) motindo 
ordinary ya ndenge ya bato banso 
organ organe 

organic ya organiki 

original ya bosalami ya liboso 
other mosusu 

ought esengeli 

our(s) yabiso 

out (ady.) na libanda 

outdoor (adj.) ya libanda 
outdoors (n.) ma libanda 

outside libanda 

oven fulu 

over (prep.) likolo ya 

overdose kolekisa dozi 

overnight (adv.) butu mobimba 
own (v.) kozala nkolo ya, kozala na 
owner nkolo ya 

oxygen okisizene 


P 


pack kipaki 

package liboke 

page likasa ya buku, likasa ya mokanda 
paid kofutama 

pain bolozi, mpasi, pasi 

painful ya pasi 

painkiller elongolaka pasi 

pair mibale-mibale 

pajamas pizama, elamba ya kolalela 

pan nzungu 

pants patalo 

paper papela 

parcel liboke 

pardon (n.) bolimbisi, palado; (v.) kolimbisa 
parent moboti 

park (n.) palake; (v.) kopalake, kotelemesa motuka 
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parking esika ya kopalake, ya kotelemesa motuka 
parliament lisanga ya basali ya mibeko, parlema 
partner makango 

party limpinga 

passenger motamboli 

passport epesa-nzela, pasepolo 
password mot de passe 

pasta fufu 

pastry gato 

path nzela ya zamba 

patience bozeli 

patient (n.) mokoni, mobeli 

pavement mabele ya sima, pavema 
pay (v) kofuta; (n.) lifuta 

payment bofuti 

pea lidesu 

peace boboto, kimia 

peach mbuma pitsi 

peak suka ya ngomba 

peanuts nguba 

pedal pedale 

pedestrian moniati makolo 

pen ekomeli, biki 

penalty etumbu 

pencil lapi 

people bato 

pepper pili-pili 

percent ya bokama, poursa 

perfect yamobimba penza, ezanga foti 
period (of time) nsungi, tango ya 
permanent ya seko 

permission ndingisa 

permit (v.) kopesa ndingisa; (n.) ndingisa ya, permi 
person moto 

personal ya moto ye moko 

pest niama moke 

pet kibwele ya ndako 

petrol esanzi, pitilo 

pharmacy makazini ya kisi, pharmacie 
phone foni 
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phone booth disuku ya foni 

phone card kalati ya fone 

phone number nomba ya foni 

photograph foto, ellili 

phrase molongo y nkoma 

physician monganga ya kisi 

piano piano 

pick kokamata 

picnic piki-niki 

picture foto, elili 

pie liboke 

piece ndambo 

pig ngulu 

pigeon ebenga 

pill mouma kisi 

pillow kuse 

pint payinti 

pipe mopepe, pipa 

place esika 

plain ya pamba 

plan pula 

plane mpepo 

plant etofele 

plastic palasitiki 

plate sani 

platform esika 

play (n.) lisano; (v.) kosekana 

pleasant ya kosepelisa 

please kosepelisa; naino ko, pardon, Fr. s'il vous plait 
(S.V.p.) 

plug choke, prize 

pocket posi 

poem pwemi 

point noti, pwenti 

poison ngenge 

police pulusi 

police station stasio ya pulusi, esika ya pulusi 

polite ya limemia 

politics bapolitiki 

pollution bopoli 
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pool libulu ya mai 

population bato ya mokili 

pork niama ya ngulu 

portable ya komema, ya kotambola na yango 
possibly (adv.) na bokoki 

post office ndako ya koposite mikanda, bilo ya posite 
postage botindi mikanda na posite 

postal code kodi ya posite 

postbox bwati ya posite 

postcard kalati ya posite 

postpone kosala sima 

pot mozaka 

potato mbala 

pottery bosali ya mozaka 

poultry soso 

pound (n.) motuta; (v.) kotuta 

pour kobonga, kosopa 

poverty bobola, bozanga 

power bokasi 

pray kosambela 

prefer kopono 

pregnant ya zemi 

prescription mokanda ya kozwila kisi 
president kumu wa liboso 

price motuya, talo 

priest sango, nganga nzambe 

printer masini ya koimprimer, imprimante 
prison boloko 

prisoner moto ya boloko 

privacy ya ye moko 

private ya moto ye mei 

private property eloko ya ye mei 
private room disuku ya ye mei 

prize eloko, talo ya bolongi 

probably eko kozala 

problem likambo 

product mbuma ya bilanga 

professional ya boyebi mosala 

professor motei, molakisi ya kelasi ya monene 
profile bizaleli, profile 
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profit bolongi ya mombongo, bolongi ya moteki 
program pologalami, programme 
prohibit kopekisa 

project ya kosala 

promise (v.) kolaka; (n.) lolaka 
promotion bobuti 

pronounce koloba 

proper ya peto 

property eloko, esika ya moto 
prosecute kopesa etumbu 
prosecution botumbi 

protect kobatela 

protest koyina 

Protestant Protesta 

province engunda ya loyalo 
psychologist mosali ya bizaleli 
public ya bato banso 

public telephone foni ya bato banso 
public toilet kabini, WC ya bato banso 
public transportation mituka ya bato banso 
pudding dikende 

pull kobenda 

pulse bobeti ya motema 

pump pompi 

punch kobeta makasi, kopesa likofi 
puncture bopasoki 

punish kopesa etumbu 

purchase kosomba 

pure ya kosangisa te 

purple langi ya nsafu, pupele 
purpose ntina, tina 

purse mpotefe, portefe 

push kopusa, kotindika 

puzzle pizele 

pyramid piramidi 


Q 


qualify koponama, kokalifie, kokalifie 
quality maye makoki 


ENGLISH-LINGALA DiIcTIONARY 


quantity talo ya 

quarantine kolongola kati ya bato 
quarter ndambo moko ya mine 
queen mokonzi mwasi 

query motuna, boluki 

question (v.) kotuna; (n.) motuna 
queue molongo 

quick na mbango, ya noki 

quiet nye, ezanga makelele 


R 


radio ladio 

rail molai 

railroad nzela masini 

rain (n.) mbula; (v.) konoka, kobeta 

ramp nzela ya kobimela nzela monene 

rape (n.) bosibi ya makasi, viole; (v,) kosiba ya 
makasi, kolala na makasi, koviole 

rapid ya mbango 

rare pasi na komonana 

rat mpo puku 

rate mbotana, taux 

ratio kamwa ndambo 

ration ndambo ya 

raw mobeso 

razor lezwale 

read kotanga 

ready ya kobongama 

rear sima 

reason ntina, tina, mayele 

reasonable ya ntina, ya tina 

rebel monguna ya loyalo 

rebellion bobundisi ya loyalo 

receipt mokanda ya boyambi 

receive koyamba 

recognize koyebana 

recommend kotindama 

record makomami 

rectangle lekitangele 
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recycle ya kosalela lisusu 

red ngola, montane 

referee (n.) zuzi ya lisano, alibitele; (v.) kosala 
kizuzi ya lisano 

reference botindami 

refrigerator filiko, frigo 

refuge esika ya kobombama, ya kokimela 

refugee mokimi 

refund (v.) mbongo ya bozongisi; (7.) bozongi 

regime loyalo, regime 

region ndambo ya mboka mokili 

registration bokomami 

regular ezanga bokesani 

relationship bolongani 

relative (adj.) ya bondeko; (n.) ndeko 

reliable ya bosembo 

religion mambi ma Nzambe 

remedy (n.) kisi 

remember kokundola motema 

remind kundola motema 

remove kolongola 

rent (v.) kofutela; (n.) lifutela, mombongo ya 
kofutela, lwaye 

repair kobamba 

repair shop ndako ya bibamba 

repay kofuta niongo 

repayment lifuta ya niongo 

repeat kozongela 

replace kotia mosusu 

reply koyanola, kopesa eyano 

report kolobela, kosala lapolo, kopesa lapolo 

reporter moyebisi ya sango 

republic lepibiliki, republika 

request (v.) kosenga; (n.) bosengi 

require kosenga 

rescue kobikisa 

reservation bobombisi 

reserve kobombisa 

reservoir ebombeli ya mayi 

respect (n.) litosi; (v.) kotosa 
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rest (n.) bopemi; (v.) kopema 

restaurant ndako ya kolela biloko ya kosomba 

restricted (adj.) ya bato moke 

resume (n.) bokuse; (v.) kokoba, kolandela kosala 

retrieve kobimisa, kokundola 

return kozonga 

reverse kobalosa, kobalola 

revive kozongisa bomoi 

revolution mbongwana 

rib panzi, mokuwa ya panzi 

ribbon ebandele 

rice loso 

ride (v.) komema; (n.) bomemi 

right (adj.) malamu 

right side ngambo ya loboko ya mobali 

ring (n.) (jewelry) pete; (sound) makelele ya ngonga; 
(v.) kobeta ngonga 

riot mobulu 

rip kodokola 

risk danze 

river ebale, mayi ebale 

road balabala, nzela 

road map kalati ya babalabala, banzela 

roasted ya kokalinga 

rob koyiba 

robber moyibi 

rock (n.) libanga; (v.) koningisa 

romance bolingo 

romantic ya bolingo 

roof motondo 

room disuku 

room rate talo ya disuku 

room service bilei ya disuku 

rope mokulu, singa 

rot kopola 

rotten zolongano, ya kopola, epola 

rough ndenge ya motungisi 

round-trip bokende-bozongi 

round-trip ticket tike ya bokende-bozongi 

route nzela 
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royalty bokonzi 
rubber mokope 

rude ya monoko mabe 
rug tapi ya moke 
rugby lisano ya rugibi 
ruins mabebisi 

rule mobeko 

run kokima 


S 


sacred ya santu 
sad mawa 
saddle efandeli ya bisikaleti, kiti ya velo, kiti ya 
bisikaleti 
safe ya kimia 
safety kimia 
sail elamba ya mopepe ya bwatu 
salad ndunda 
salary lifuta 
sale botekisi 
sales receipt mokanda ya mosombi, resi 
sales tax pako ya boteki 
salon disuku ya mosala, disuku ya kofanda 
salt mungwa, mongwa 
same se moko, ya ndenge moko 
sample ndakisa 
sanction ndingisa, bondimami 
sanctuary ebombeli ya bosanto 
| sand zelo 
sandals mapapa 
| sandwich sandwisi 
| 


sanitary napkin servieti ya sante 
satellite sateliti 

Saturday Mposo, Poso, Sabala 
sauce sosi 

sausage sosaze 

save kobomba, kobikisa 

saw (n.) mokwangela 

scanner sikanele, masini ya sikane 
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ee 
sear elembo ya pota 
scare kobangisa 
scarf litambala ya kingo 
scary ya kobangisa 
scene lisapo 
scenery bisika ya zamba kitoko 
schedule tango ya mosala 
school sikulu, kelasi, eteyelo 
science zebi, siansi 
scissors basizoscore, sikolo 
score (v,) kotia sikolo 
screen kitalatala ya ordinatele 
screw visi 
screwdriver tournevisi 
sculpture ekeko, kiteke 
sea mbu 
seafood mbuma yakolia ya mai 
seam efundeki 
search (n.) boluki; (v,) koluka 
seasick kobela ya koningana ya mbu 
season tango ya, sezo 
seasonal ya tango ya 
seasoning mabongisi ya biloko yakolia 
seat ebonga 
seat belt singa bokangi nzoto 
seat number nomba ya ebonga 
second (n.) (in time) sekondi; (adj.) (ordinal number) 
ya mibale 
secondhand store makazini ya mafwafwa 
secret likambo ya kobomba, ya sekele 
secretary sekeletele 
section eteni 
secular ya mokili 
security kimia, sekirite 
sedative ya kolongola pasi ya nzoto 
see komona 
seed mbuma ya kokona 
seek koluka 
seem komonana lokola 
select (v.) kopona 
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selection boponi 

self-service komisalela, komiservir 

sell koteka 

seminar seminele 

senate sena 

senator senatele 

send kotinda 

senior mokolo, nkoko, koko 

sensitive ya somo na nzoto 

sentence molongo ya makambo, etumbu 
separate (adj.) ekabwana; (v.) kosesa 
September Sepitemba 

serious ya pasi makasi 

servant mopesi 

serve kopesa biloko 

server servere, serveur 

service mosala 

settlement boyokani, bosilisi ya makambo 
seven sambo 

seventeen zomi na sambo 

seventy tuku sambo 

sew kotonga na masini 

sex kindumba, bomoto ya ..., bobali, bomwasi 
shampoo sabuni ya fulu-fulu 

share (v.) kokabola, ndambo ya 

shark reken, mbisi ya mino mabe 

sharp mopotu, ya songe 

shave kokata mandefu, kokata suki 
shaving cream keleme ya mandefu 

she a- 

sheep meme 

sheet elamba, dala 

shellfish nkala, monsala 

shelter esika ya kobombama 

ship masuwa 

shirt semisi 

shoe lisapatu 

shoot (v.) kobeta mondoki, kokanga foto 
shop makazini, butiki 

shopkeeper moteki na makazini, na butiki 
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shoplifting boyibi na makazini 

shopping basket kitunga ya zando 

shopping center zando ya kati ya ndako monene 

shore libenge 

short mokuse 

shot kobetama na mondoki 

shoulder lipeka 

shout koganga, konganga 

show (v.) kolakisa; (n.) bolakisi 

shower (n.) bosokoli; (v.) kosokola na douche 

shut (v.) kokanga 

sick kobela 

side epai, ngambo, mopanzi 

sight bomoni 

sightseeing botali mboka, mokili 

sign elembo 

signal kopesa elembo 

signature botie mosapi, siniatile 

silver langi ya ebende ya mpata 

sing koyemba 

single (n,f) ndumba, mwasi; (n.m.) monzemba, 
azanga mobali; (adj.) ya moto moko 

sink (n.) sani ya kosola maboko; (v.) kodinda 

sir tata 

siren ngonga ya boyebisi 

sister ndeko ya mwasi 

sit fanda 

six motoba 

sixteen zomi na motoba 

sixty tuku motoba 

size lomeko, motango 

skate (n.) bosielomoki; (v.) kosielomoka na glasi 

ski (v.) kosielomoka na neze 

skis (n.) banzete ya kosielomoka 

skin loposo, mposo 

skirt zipe 

skull mokuwa ya moto 

sky likolo 

sleep (v.) kolala pongi; (n.) pongi 

sleeping bag saki ya kolalela 
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sleeping car dikalu ya kolalela 

sleeping pills mbuma kisi ya pongi 

slow goigoi, malembe, na mbango te 
small moke 

smell (.) nsolo, solo 

smile (.) liseki; (v.) koseka 

smoke (n.) molinga, milinga; (v.) komela likaya 
smoking bomeli likaya 

smooth (adj.) malembe-malembe 
snack (n.) bilei ya mbango 

snake nioka 

snow (n.) mbula pembe, neze; (v.) kokweya ya neze 
soap sabuni 

soccer futubale 

sock soseti 

soft ya pete-pete 

sold kotekama 

sold out kosila kotekama 

soldier soda, mobundi 

some mwa moke, mwa ndambo 
someone moto moko 

something eloko moko 

son mwana mobali, mwana ya moto ya mobali 
song loyembo, nzembo 

soon (adyv.) na kamwa tango 

sore (adj.) ya pasi, ya bolozi; (n.) bolozi 
sorry ya mawa 

sound makelele 

soup supu 

sour nta 

source esika ewutaka 

south sudi 

soy soya 

spare (adj.) ya bosaleli sima 

spare part ndambo ya kosalela na posa 
speak koloba 

special ya lolenge 

speed mbango 

speed limit ndelo ya mbango 
speedometer masini ya bolakisi mbango 
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spell likundu 

spend kolia, kosalela mbongo 

spicy bokenzu ya pili-pili 

spider sangabudi 

spine mikuwa ya mokongo 

spoon lutu 

sport lisano 

sports masano 

spring (season) eleko; (water) liziba; (metal coil) 
lesola 

square (town square) libanda ya mboka, carré ya 
mboka monene; (form) carré 

stadium sitade 

staff mosali, basali 

stairs esikalie 

stamp temba 

stand kotelema 

standard sitandale 

star mwete 

start kobanda 

state leta 

station loteme 

statue ekeko 

stay kotikala 

steak mosuni ya ngombe 

steal koyiba 

step (v.) kotambola likolo moko; (n.) litamboli 

sterile ya kobotana te 

stitch singa pota 

stolen eyibami 

stomach libumu 

stone libanga 

stop tika, kotelema 

store makazini, butiki 

storm mbula makasi 

stove mbabola, kwiziniele 

straight semba 

stranger mopaya 

street balabala 

student moyekoli, mwana kelasi 


ENc.isH-LincaLa DICTIONARY 115 


EEE EE) 


study koyekola 

substitute kovingasa 

suburb libanda ya site 

subway nzela ya se ya mabele 

sugar sukali 

suit molato 

suitcase valizi, valize, sanduku 

suite disuku ya monene 

summer eleko ya moi makasi 

summon (n.) bobengi ya mbango; (v.) kobenga 
na mbango 

sun moi, mwese 

sunblock ezipeli ya moi 

sunburn boziki ya moi 

supermarket ndako monene ya zando 

supplies biloko ya kolia, yakoteka 

surgeon monganga mopasoli 

surgery bopasoli 

surname kombo ya mbotama 

surprise bokamwe 

surrender (v,) komipesa na basoda 

suspect (.) moto bakanisi asali mabe; 
(v.) kokanisa ya bosali mabe 

swallow (v.) komela 

swear kofinga, kokata seleka 

sweat kotoka 

sweet elengi, ya sukali, bonbon 

swelling bovimbi 

swim kobete, kobeta mai 

symbol elembo 

symptom elombo ya kobela 

synagogue ndako ya losambo ya bayuda 

syringe ntonga 

system sisitemi 


T 


table mesa 
tag tiki ya talo 
take kokamata 
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talk koloba 

tall ya molai ya kotelema 
tampon tampo 

tape bandi 

taste elengi 

tax (v.) kofutisa pako; (n.) mpako, ntako 
taxi takisi 

tea ti 

teacher molakisi 

telephone foni 

television televizio 

tell koloba, koyebisa 
temperature moto ya termometre 
temple ndako ya losambo 
temporary ya kamwa mikolo 
ten zomi 

tenant mofuteli, lokatele 

tent tanti 

territory mabele ya teritware 
terrorist mobomi 

test tesite 

thank you botondi, natondi yo 
that yango, oyo wana 

theater teatele 

then (adv.) bongo, sima na yango 
there kuna, esika wana 

they ba- 

thief moyibi 

thigh mopende 

thin ya moke pe molai 

thing eloko 

think kokanisa 

thirsty posa 

thirty tuku misato 

this oyo 

thought likanisi 

thousand nkoto 

threat mangungu 

threaten kokebisa 

three misato 
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throat mongongo 

through na kati ya 

throw kobwaka 

thumb mosapi ya monene 

thunder kake, makelele ya kake 
Thursday Mokolo ya mine 

ticket tike 

tie (v.) kokanga; (n.) kalavati 

time (n.) tango 

tip (n.) fulu; (v.) kopesa kado 

tire (v.) kolembisa; (n.) pine 

today lelo, mokolo ya lelo. mokolo mwa lelo 
together biso banso 

toilet twaleti, kabine, WC 

toilet paper papie ya twaleti 

toll (n.) lifuti ya nzela; (v.) kofuta mbongo ya nzela 
tomato tomati 

tomorrow lobi, lobi lokoya 

tonight na pokwa, lelo na pokwa 

tool esaleli 

tooth lino 

toothache boswi ya lino, pasi ya lino 
toothbrush bolosi ya mino 

toothpaste sabuni ya mino, patte dentifrice 
top likolo ya 

torture (7,) maniokoli; (v.) koniokola 

total nionso 

touch kosimba 

tourist motamboli, motali ya bisika 

towel elamba ya kopangosa nzoto, essuie-main 
town mboka mondele, ville 

trade mombongo 

tradition makambo ya bonkoko 
traditional ya bonkoko 

traffic botondi ya nzela ya motuka 

trail nzela 

train lokalo, tele, train 

train station sitasio ya tele 

transfer kotinda 

translate kobongola 
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translator mobongoli 

transplant kokona bisika mosusu 
transport komema 

transportation bomemi 

trap (v.) kokanga; (n.) ekangi 

trash matiti ya salite 

travel kokende bisika, kosala mobembo 
tray sani epalangana 

treat kobongisa 

trespassing bokoti na esika bapekisi 
trial bomeki 

triangle triangele 

tribe dikanda, lisanga ya bato 

trick (n.) tiliki; (v.) kotilike 

trip mobembo 

trolley tololi 

trouble mobulu 

truck motuka, kaminio 

trunk sanduku, sima ya vetile 

trust (v,) kotia motema; (n.) botie motema 
truth solo 

try komeka 

true ya solo, ya lokuta te 

Tuesday mokolo ya mibale 

tunnel nzela yase ya mabele 

turn kobaloka 

tutor molakisi 

twelve zomi na mibale 

twenty tuku mibale 

twice mbala mibale 

twin lipasa 

type (n.) tipi; (v.) kobeta ya kokoma na masini 


U 


umbrella kipala-pili 

uncle noko 

uncomfortable ya bosali pasi, ya bolozi 
unconscious ezanga makanisi 

under na se ya 
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underground na se ya mabele 

understand koyeba 

underwear elamba ya se 

undo kobandela, kosalolola 

unfamiliar ya boyebani te 

unhappy ya esengo te, ezanga esengo, ezanga 
bosepeli 

uniform iniforme 

union lisanga 

United States Bamboka ya Amerika 

university kelasi ya likolo, iniversite 

unlock kokangola 

until ti 

unusual ya mikolo nionso te 

up (ady.) na likolo 

urinate kosuba 

use (v.) kosalela; (n.) bosaleli 

usual ya miklo nionso 


Vv 


vacancy bozanga mosali, bozanga moto ya mosala 
vacant ya polele, ya bozangi 
vacation konze 

vaccinate kokata mangwele 
vaccination bokati ya mangwele 
vanilla vanila 

vegetable ndunda 

vegetarian molie ya ndunda kaka 
vehicle motuka 

veil vwale 

vein mosisa 

verb velebe 

very penza 

video video 

view etaleli 

village mboka 

violence nkanda 

virus vilusi 

visa viza / entry visa viza ya bokoti 
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visit (v.) kotala; (n.) botali 

visitor mopaya 

voice mongongo 

volunteer (n.) molingi ya mosala; (v.) kosalisa na 
bolingi 

vomit (n.) bosanzi, esanzi; (v.) kosanza 

vote voti 


WwW 


wait (n.) bozeli; (v.) kozela 

wake kolamoka 

walk (v.) kotambola; (n.) botamboli 

wall efelo 

wallet portefe, portefeuille 

want kolinga 

war etumba 

warm moto moke 

warn kokebisa 

warning bokebisi 

wash kosukola 

washing machine masini ya kosukola bilamba 
watch (v.) kotala; (n. / timepiece) montele 
water mai, mayi 

we to- 

wear kolata 

weather eleko 

wedding libala 

Wednesday Mokolo ya misatu 

week mposo 

weekday mokolo ya mosala ya mposo 
weekend suka mposo 

weigh kopeze, koluka koyeba bozito 

welcome (n.) boyei bolamu, bienvenu; (v.) koyamba 
well (excl.) malamu, bo; (. / for water) libulu ya mai 
west wesite, ouest 

what nini 

wheat bele 

wheel lulu 

wheelchair kiti ya malulu 
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when tango nini 

where esika nini, esika wapi 
whistle (v.) kobeta piololo, kosifle; (n.) piololo, sifele 
white pembe 

who nani 

why nini, pona nini, po nini 
wife mwasi ya libala 

wild ya zamba 

win (v.) kolonga; (n.) bolongi 
wind mopepe 

window feneta 

wine masanga 

wing lipapu 

winter tango ya malili makasi 
wipe kopangosa 

wire singa ebende 

wisdom bwania 

wise ya bwania 

withdraw kolongola 
withdrawal bolongoli 
without kozanga 

woman mwasi, moto ya mwasi 
wood koni 

woods mabaya 

wool lene 

word liloba 

work (n.) mosala; (v.) kosala 
world mokili 

worm motsiopi 

worry (v.) kokanisa mingi; (n.) likanisi ya kobangisa 
wrap (v.) koziba, kokanga na 
wrist ya liboko 

write kokoma 

wrong mabe 


x 


x-ray foto ya kati ya nzoto 
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year mbula, mobu 

yeast levure 

yell koganga 

yellow langi ya dilala 

yes eeh 

yesterday lobi loleki 

yogurt yawulu 

you yo 

young ya mibu mike, ya mbula moke 
youth bomwana 


Z 


zero eloko te 
zipper etireti 
zoo esika ya baniama, zo 
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Hello. 
Mbote. 


Goodbye. 

Tikala malamu. (said to someone staying) 

Botikala malamu. (said to more than one person staying) 
Kende malamu. (said to someone leaving) 

Bokende malamu. (said to more than one person leaving) 


Yes. No. 
Eeh. Teeh. 


Do you speak English? 
Olobaka Anglais/Kingelezo? 


Excuse me. (to get attention) 
Palado. 


Excuse me. (to pass) 
Limbisa nga naino naleka (Lit.: Let me pass please.) 


Okay. 
Malamu te. / Likambo te. 


Please. 
S’il vous plait. / Nanu ko. (preceded by a verb of action) 


Thank you. You’re welcome. 
Melesi na yo. / Natondi yo. Likambo te. 


Sorry. It doesn’t matter. 
Limbisa ngai. Eza na yango likambo te. 


I need ... Help! 
Nalingi ... Salisa nga! 


Where is the bathroom? 
Esika ya toilette ezali wapi? 
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Who? What? Why? 
Nani? Nini? Pona nini? 


Where? 
Esika nini? / Esika wapi? 


When? 
Tango nini? / Ngonga nini? 


entrance ekoteli/ porte _exit ebimeli 
open fungola closed ekangama 


good malamu bad mabe 
this oyo,oyo that oyo wana 
here awa there wana 


Good morning/afternoon/night. 
Mbote. 


Welcome! 
Boyei malamu/bienvenu! 


How are you? 
Ozafli] ndenge nini? 
Ozafli] malamu? (Lit.: Are you all right?) 


I’m fine, thank you. And you? 
Nazaflijmalamu, merci. Bongo yo? / Na yo? 


See you soon. See you later. 
Tokokutana mikol’oyo. Tokokutana sima. 


See you tomorrow. 
Tokokutana lobi. 


Take care! 
Zala malamu! / Omibatela malamu! 
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LANGUAGE DIFFICULTIES 


Do you speak English? 
Olobaka Anglais/Kingelezo? 


Does anyone here speak English? 
Moto alobaka Anglais/Kingelezo aza awa? 


I don’t speak Lingala. 
Nalobaka Lingala te. 


I speak only a little Lingala 
Nalobaka kaka Lingala moke. 


I speak only English. 
Nalobaka kaka Anglais. 


Do you understand? 
Ozo yoka? / Oza koyoka? / Oza kocomprendre? 


I understand. 
| Nazo yoka. / Naza koyoka. / Naza kocomprendre 


I don’t understand. 
Nazo yoka te. / Naza koyoka te. / 
Naza kocomprendre te. 


| Could you please ...? 
| Okoki ko ...? 


repeat that 
zongela yango / bandela yango / loba lisusu 


| speak more slowly 
| loba kamwa malembe 


speak louder 
iz loba kamwa makasi 


| point out the word for me 
i - lakisa liloba pona ngai 


| 
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write that down 
koma yango 


wait while I look it up 
zela natala yango nano 


What does ... mean? 
... elingi koloba nini? 


How do you say ... in Lingala? 
Bolobaka ... na Lingala? 


How do you spell ... in Lingala? 
Bokomaka ... ndenge nini na Lingala? 
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ARRIVAL, DEPARTURE, & 
CLEARING CUSTOMS 


I’m here... 
Nazali/Naza awa ... 


on vacation 
na vacance 


for business 
na baaffair / na mosala 


to visit relatives 
pona kotala bandeko 


to study 
pona baétude / pona koyekola / pona kelasi 


I’m just passing through. 
Nazo leka kaka. 


I’m going to... I’m staying at... 
Nazo kende na ... Nazo fanda na... 


I’m staying for X... 
Nakozala awa ... X 


days weeks months 
mikolo baposo basanza 


I have nothing to declare. 
Naza na eloko ya kodeclarer te. 


I’d like to declare ... 
Nalingi na declarer ... 


Do I have to declare this? 
Nadeclarer oyo? 
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e ‘ e 
"i You Might Hear _ 
® 7 6 
. Oza na eloko ya kodéclarer? 

6 @ 
@ Do you have anything to declare? ‘ 
6 - ® 
e Okangi oyo yo moko? e 
e Did you pack this on your own? e 
@ 3 Ca) 
e@ Fungola nanu saki oyo. ® 
e Please open this bag. ® 
@ © 
e Esengeli ofuta taxe ya douane pona oyo. « 
e You must pay duty on this. & 
Da e@ 
e® Okofanda tango molai boni? @ 
® How long are you staying? ® 
« @ 
® Ozo fanda wapi? ® 
® Where are you staying? e 
& @ 
@eeeeeseeoeoeoeecoeoeeoeeoneeoeeee 
That is mine. That is not mine. 

Oyo yangai. Oyo wana ya ngai te. / 


Wana ya ngai te. 
This is for personal use. 
Oyo ya nga moko kaka. 


This is a gift. 
Oyo ezali likabu/cadeau. 


I’m with a group. 
Naza na lisanga/groupe. 


I’m on my own. 
Naza kaka nga/ngai moko 
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: You Might See 

. Immigration Douane Polisi 

» Immigration Customs _ Police 

= Botali ya passeport / Verification ya passeport a 
« Passport control e 
@ e 
@ Kolongola na miso ya batu e 
e Quarantine @ 


e bato ya Congo Démocratiki Republika 


© Democratic Republic of Congo citizens z 
® 6 
® Mopaya Kofuta taxe te ® 
® Foreigners Duty-Free e 
@ @ 


© Baggage Claim 
® Esika ya baggage / Esika ya recuperation ya 
bagage 


® Verification yabagage Esikayasecurite 
© Check-in Security Check ‘ 


eeeSCHeeeeeeeeeeeeeeeeee 


Here is my ... 
Yanga yango oyo ... 


boarding pass ticket 

carte d’embarquement tike 

ID passport visa 
Carte d’ldentité passeport viza 
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" You Might See os 
i] Bs 
“  Guichet ya tike Bareservation © 
~ Ticket window Reservations = 
® e 
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BUYING TICKETS 


Where can I buy a(n)... ticket? 
Nako kosomba tike wapi? / Nako kozwa tike wapi? 


bus plane train 
bisi pepo / avion train 
one-way 


sense unique / kokende kaka 


round-trip 
aller-retour / kokende-kozonga 


first class 
premiere classe / kelasi ya liboso 


economy class 
classe ya economie/ordinaire 


business class 
classe d’affaire/bizinesi 


A ticket to ... please. How much? 
Tike ya... s.v.p./pardon. Talo boni? 


One ticket, please. Two tickets, please. 
Tike moko s.v.p./pardon. Tike mibale s.v.p./pardon. 


Is there a discount for ...? 
Bokitisi ya talo eza pona ...? 
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children senior citizens 
bana bakoko 
tourists students 


ya batouriste bana kelasi / baetudiant 


I have an e-ticket. 
| Naza na e-tike. / Naza na tike electronique. 


Can I buy a ticket on the ...? 
Nako kosomba tike na ...? 


bus train boat 
bisi train bato 


Do I need to stamp the ticket? 
Natia cachet na tike? 


How long is this ticket valid for? 
Tike oyo ewumelaka na valele mikolo boni? 


I’d like to ... my reservation. 
Nalingi na ... reservation nangai. 


change cancel confirm 
sanze anile confirme 
I’d like to leave ... I’d like to arrive ... 
Nalingi nakende ... Nalingi nakoma ... 
today tomorrow 
lelo oyo / mokolo ya lelo lobi 
in the morning in the afternoon 
na tongo sima midi 
in the evening late at night 
na (m)pokwa na butu penza 
next week 


(m)poso ezo ya 
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. You Might See : 
. Guichet ya contrdéle : 
» Check-in . 
® Contdle ya tike electroniki S 
® E-ticket check-in & 
» Carte ya embarquement / . 
» Passe ya komata na avion * 
@ Boarding pass . 
© Ezo kotisa / Bazo kota / Tango ya kokota * 
” Boarding * 
6 e 
e Sécurité e 
Security a 
. Esika ya baggage / Recupération ya bagage : 
,, Baggage claim : 
® Internationale Domestique 6 
® International Domestic ® 
» ® 
a Arrivées / Koya Depart / Kokende ® 
@ Arrivals Departures e 
© Transit ad 
© Connections e 
@ @ 
@ee & Peeeoee ee eoeeeeseesee sd © 
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You Might Hear 


Mosusu! / Moto alandi! 
Next! 


Passeport, s.v.p. 
Your passport, please. 


Carte d’embarquement, s.v.p. 
Your boarding pass, please. 


Ovider baposi nayo. 
Empty your pockets. 


Longola masapatu nayo. 
Take off your shoes. 


Tia biloko nionso ya bibende na plateau. 
Place all metal items in the tray. 


Nomba/Numero ya vol ... 
Flight number ... 


Tango ya kokota pona nomba ya vol ... 
Now boarding flight number ... 


Nomba ya porte ... 
Gate number ... 


eeeeoev ooo eooeoeeoeonee es 
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TRAVELING BY AIRPLANE 


When is the next flight to ...? 
Vol ya ... eza lele/tango nini? 


Is there a bus/train to the airport? 
Bisi/train ezali pona kokende na aeroport? 


How much is a taxi to the airport? 
Taxi eza talo boni pona aeroport? 


Airport, please. 
Na aeroport s.v.p./pardon. 


My airline is ... 
Ligne aerienne nanga eza... 


My flight leaves at ... 
Vol nanga eza/ekolongwa na ... 


My flight number is ... 
Nomba/Numero nanga ya vol eza ... 


What terminal? What gate? 
Terminal nini? Portail nini? 


Where is the check-in desk? 
Guichet eza wapi? 


My name is... I’m going to... 
Kombo nanga ... Nazo kende na... 


Is there a connecting flight? 
Vol ya connection eza? 


I'd like... flight. 
Nalingi vol ya ... 


adirect a connecting an overnight 
direct connection / transit butu moko 
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How long is the layover? 
Transit ekowumela tango boni? 


T have... 

Naza na... 
one suitcase two suitcases 
baggage moko bagage mibale 


one carry-on item 
bagage a main moko 


two carry-on items 
baggage a main mibale 


Do I have to check this bag? 
Nakende ba peser saki oyo? 


How much luggage is allowed? 
Bagage boni nako kokende na yango? 


Can you seat us together? 
Oko kopesa biso kiti ya pembeni? 


I’d like a/an ... seat. 
Nalingi kiti ya ... 


window aisle exit row 
fenétre  aile /lipapu molongo ya kobimela 


Is the flight ...? 


Vol eza ... 
on time delayed 
a temps / a l'heure na letale 
cancelled 


annulé/lisusu te 


Where is the baggage claim? 
Esika ya baggage ezalaka wapi? 
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I’ve lost my luggage. 
Na bungisi baggage nanga. 


My luggage has been stolen. 
Bayibi baggage nangai. 


My suitcase is damaged. 
Valise nangai ebebi. 
TRAVELING BY TRAIN 


Which line goes to ... Station? 
Train/Ligne nini ekendeke na Station ya ...? 


Is it direct? Is it a local train? 
Eza direct? Eza train local? 


Is it an express train? 
Eza train express? 


I’d like to take the bullet/high-speed train. 
Nalingi nazwa train ya bulleti to TGV. 


Do I have to change trains? 
Nakosanze batrain? 


Can I have a schedule? 
Nakoki kozwa horaire? 


When is the last train back? 
Train yasuka ezongaka tango nini? 


Which track? Where is track ...? 
Na traki nini? Traki ... eza wapi? 


Does this train stop at ...? 
Train oyo etelemaka na ...? 
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Where is/are the ...? 
... za wapi? 


dining car wagon ya kolela 

information desk bureau ya information 

luggage lockers consigne ya bagage 

reservations desk bureau ya reservation 

ticket machine masini ya tiket 

ticket office guichet ya tiket 

waiting room salle ya kozelela / salle d’attente (Fr) 


This is my seat. Can I change seats? 
Oyo kiti nangai. Nako kosanze bakiti? 


| Here is my ticket. 
Tike nanga yango oyo. 


What station is this? 
Oyo eza station nini? 


What is the next station? 
Station elandi eza nini? 


a TRAVELING BY BUS 


| ‘| Where is the nearest bus stop? 
Arrét ya bisi ya pembeni eza wapi? 


Can I have a bus map? 
| Nako kozwa carte ya bisi? 


Which ...? 
.. nini? 
gate line stop 
portail ligne arrét 


How far is it? 
Eza mosika ya ndenge nini? 
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” You Might See . 


é ® 
~ Arrét ya bisi Kokota Kobima ® 
~ Bus stop Entrance Exit 
SCHHCHEHOCHOOCEEECOEE® 


How do I get to ...? 
Nako kokoma na ... ndenge nini? 


Which bus do I take for ...? 
Bisi nini nazwa pona kokende na ...? 


Is this the bus to ...? 
Oyo bisi ekendeke na ...? 


When is the... bus to...? 
Lele nini bisi ya ... eza pona ...? 


first next last 
ya liboso elandi ya suka 


Do I have to change buses? 
Nakosanze bisi? 


Where do I transfer? 
Nakotransferer wapi/esika wapi? 


Can you tell me when to get off? 
Oko koyebisa nga tango ya kokita? 


How many stops to ...? Where are we? 
Baarrét boni pona kokoma na...? Toza wapi? 
Next stop, please! Stop here, please! 
Arrét elandi s.v.p./pardon! Telema/Kanga awa, 


s.v.p./pardon! 
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TRAVELING BY TAXI 


Where can I get a taxi? Taxi! 
Esika nini nako kozwila taxi? Taxi! 


Can you call a taxi? I'd like a taxi now. 
Oko kobenga taxi? Nalingi taxi sik’oyo. 


I’d like a taxi in an hour. 
Nalingi taxi na ngonga moko. 


Pick me up at... Take me to... 

Ozwa nga na... Kumba/Mema nga na... 
this address the airport 
adresi oyo aeroport 
the train station the bus station 
station ya train station ya bisi 


Can you take a different route? 
Oko kozwa nzela mosusu? 


Can you drive faster? 
Oko kokende/kokumba/kotambosa kamwa mbango? 


Can you drive slower? 
Oko kokumba kamwa malembe? 


Stop here. Wait here. 
Telema awa. Zela awa. 


How much will it cost? 
Ekozalo talo boni? 


You said it would cost ... 
Olobaki ekozala talo ... 


Keep the change. 
Bomba difference. 
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You Might Hear 


Na besoin ya garantie. 
Ill need a deposit. 


© Tia bainitial awa. Tia signature awa. 
: Initial here. Sign here. 


©2CGC8SOFCERSHOSHSEEG®O 


TRAVELING BY CAR 
Renting a Car 


Where is the car rental? 
Esika ya location ya motuka eza wapi? 


I’d like... 
Nalingi ... 


a cheap car 
voiture ya moins cher/talo moke 


a compact car 
motuka ya compacte 


avan an SUV 
vanne/kombi VUS 


an automatic transmission 
tramission automatiki 


a manual transmission 
transmission manuelle 


a scooter a motorcycle 

scooter moto 

air conditioning a child seat 

ya air conditionné na kiti ya mwana 
PHRASEBOOK 
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How much does it cost ...? 
Eza talo boni ...? 


per day per week 

na mokolo moko na poso moko 
per kilometer per mile 

na kilometre na mile 


for unlimited mileage 
na mile ezanga limite 


with full insurance 
na assurance mobimba 


What kind of fuel does it use? 
Esalelaka lesanzi nini 


Are there any discounts? 
Rabais ezali? 


I have an international driver’s license. 
Naza na permis de conduire international. 


I don’t have an international driver’s license. 
Naza na permis de conduire internationalte. 


I don’t need it until ... 
Naza na besoin na yango te tii ... 


Monday Lundi 

Tuesday Mokolo ya mibale / Mardi 
Wednesday Mokolo ya misato / Mercredi 
Thursday Mokolo ya mine / Jeudi 
Friday Mokolo ya mitano / Vendredi 
Saturday Mokolo ya Saba / poso Samedi 
Sunday Lomingo / Dimanche 


TRAVEL & TRANSPORTATION 
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. You Might See 7 


libre-service service complet 
self-service full-service 


®eee8 
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Fuel and Repairs 


Where’s the gas station? 
Station ya lesanzi/carburant eza wapi? 


Fill it up. 
Todinsa ti nasuka. 
I need ... 
Na za besoin ya ... 
gas diesel 
lesanzi / carburant diezel 
leaded unleaded 
ya plomb ezanga plomb 
regular super premium 
ordinaire super special 
Check the... 
Vérifier ... 


battery pile/baterie 
brakes bafrein 
headlights minda ya liboso 
oil mafuta 

radiator radiateur 
taillights minda sima 
tires bapine 
transmission transmission 
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The car broke down. 
Motuka ekufi 


The car won’t start. 
Motuka eboi kopela 


[ran out of gas. 
Naza na panne séche/nasili lesanzi. 


I have a flat tire. 
Pine etoboki. / Naza na creveson ya pine. 


I need a... 

Naza na besoin ya ... 
jumper cable cable ya demarage 
mechanic mécanicien, réparateur 
tow truck camion ebendaka mituka 


Can you fix the car? 
Oko kobongisa motuka? 


When will it be ready? 
Ekosila kobongisa mokolo nini? 


Driving Around 


Can I park here? 
Nako koparker awa? 


Where’s the parking lot/garage? 
Esika ya koparker/garage eza wapi? 


How much does it cost? 
Ezalaka talo boni? 


Is parking free? 
Parking ya kofuta te? 
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: You Might See 

; Telema / Kanga Lekisa 

e Stop Yield 

® Sense unique Kokota te 

.. One way Do not enter 


© Vitesse limite 
© Speed limit 


@®@eeeeeesoeosvseeoeee 806 @ 
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What’s the speed limit? 
Vitesse limite ezala boni? 


How much is the toll? 
Lifuta ya nzela ezalaka boni? 


Can I turn here? 
Nako kobaloka awa? 


Problems while Driving 


There’s been an accident. 
Likama esalami. / Accida esalami. 


Call the police. Call an ambulance. 
Benga polisi. Benga ambilansi. 


My car has been stolen. 
Voiture nanga bayibi yango. 


My license plate number is ... 
Plaque nanga ya immatriculation eza ... 


Can I have your insurance information? 
Nako kozwa bainformation ya assurance nayo? 
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You Might Hear 
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Kende tu droit liboso. 
Go straight ahead. 


® Baluka na droite/loboko ya mobali. 
Turn right. 


@ 
e 


e Baluka na gauche/loboko ya mwasi. 


e Turn left. 

S 

@ katisa bala-bala na rond point 

@ across the street around the corner 
® |andila liboso zonga sima 

: forward backward 

® naliboso ya na sima 

e in front (of) behind 

e@ nacroisement elandi pembeni ya 
® at the next intersection next to 
@ 


® namwinda ya balabala elandi 
® at the next traffic light 


SCOOSSNSSHSHSHSSHSASSSHSHSHSSHSOHHESEESE 


@ liboso sima pene-pene mosika 
e before after near far 
s norde sude- este weste 
ps north south east west 
@ 
- Zwa ... 
Take ... 


es pont the bridge . 
»  nzela ya kobima the exit e 
@  bala-bala the highway ry 
e _... Bala-bala/Avenu ... Street/Avenue ® 


®  nacercle / rond point the traffic circle 
tunel the tunnel 
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Getting Directions 


Excuse me, please! 
Limbisa nga, s.v.p./pardon! 


Can you help me? I’m lost. 

Oko kosalisa nga? Nabungi 

Is this the way to ...? How far is it to ...? 
Oyo eza nzela ya...? Eza molai pona na ...? 


Is this the right road to ...? 
Oyo eza nzela malamu pona ...? 


How much longer until we get to ...? 
Etikali tango boni ti tokoma na ...? 


Where’s ...? Where am I? 
... @zali wapi? Naza wapi? 
.. Street ... Bala-bala 
this address adresi yango 
the highway nzela ya monene 
the downtown area esika ya ville 


Can you show me on the map? 
Oko kolakisa naga na carte oyo? 


Do you have a road map? 
Oza na carte ya nzela? 


How do! get to ...? 
Ndenge nini nakokoma na ...? 


How long does it take ...? 
Ezwaka tango boni ...? 


on foot by car on public transportation 
namakolo namotuka transport publique 
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ACCOMMODATIONS 


Where is the nearest ...? 
... ya pene-pene eza wapi? 


Can you recommend 2/an ...? 
Oko korecommander ...? 


hotel inn motel 
hotele auberge motele 


bed-and-break fast 
esika ya kolala na petit déjeuner 


guesthouse (youth) hostel 
ndako ya bapaya hotel ya bajeune 


I’m looking for ... accommodations. 
Nazo luka esika ya kofanda ya ... 


inexpensive luxurious 
talo mingi te/moins cher yaluxe 
traditional clean 

traditionnel peto / propre 


conveniently located 
esika ya malamu 


Is there English-speaking staff? 
Mosali alobaka anglais? / Kingelezo aza? 


BOOKING A ROOM AND CHECKING IN 


I have a reservation under ... 
Naza na reservation na kombo ya ... 


Do you have any rooms available? 
Oza na disuku/chambre ya disponible/libre? 


I’d like a room for tonight. 
Nalingi disuku/chambre pona lelo. 
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You Might See 


e 


® esika ya libre esika ya libre te 
° vacancy no vacancy 


|] 


eeee0 
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I don’t have a reservation. 
Naza na reservation te. / Na reservaki te. 


Can I make a reservation? 
Nako kosala reservation? / Nako koreserver? 


I’d like to reserve a room ... 
Nalingi nareserver disuku/chamber ... 


for XX nights 
pona butu XX 


for one person for two people 
pona moto moko pona bato mibale 


with a queen-size bed _ with two beds 
na mbeto ya reine na mbeto mibale 


How much is it? 
Ezali talo boni? 


How much is it per night/person? 
Eza talo boni na butu moko/moto moko? 


Is breakfast included? 
Petit déjeuner ezalaka? 


Does that include sales tax (VAT)? 
Taxe ezali na kati na yango? 


Can I pay by credit card? 
Nako kofuta na carte ya credit? 
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My credit card number is ... 
Numero nanga ya carte ya credit eza ... 


Do you have (a/an) ...? 
Oza na... 


air conditioning conditionnement d’air 

business center centre ya koteka biloko 

cots mbeto mike 

crib berceau 

elevator ascenseur 

gym salle ya gymnastiki 

hot water mai ya moto 

kitchen kikuku, cuisine 

laundry service machine a laver 

linens badrap 

microwave four ya micro onde 

non-smoking rooms disuka bamelaka 
cigarette te 

phones bafone 

pool piscine 

private bathrooms salle de bain privée 

restaurant restaurant, esika ya kolela 

room service service ya chambre 

safe coffre 

television televisio 

towels essuie-main 

wireless Internet internet sans fil/WIF| 


Is there a curfew? 
Couvre feu ezalaka? 


When is check-in? 
Tango yakokota eza nini? 


May I see the room? 
Nako kotala chambre/disuku? 
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How can somebody call my room? 
Ndenge nini moto akoki ko? 


Do you have anything ...? 
Oza na eloko eleki ...? 


bigger cleaner quieter 
monene __ peto/ propre niee 


less expensive 
talo moke/moins cher 


I'll take it. Is the room ready? 
Nakozwa yango. Disuku/chambre eza préte? 


When will the room be ready? 
Disuku/chambre ekozala préte lele nini? 


AT THE HOTEL 

room number, nomba ya disuku / numero ya 
chambre 

floor etage 

room key fungola ya disuku/chambre 

Where is the ...? 

... €Z@ wapi? 
bar bar, esika ya komela masanga 


bathroom salle de bain 
convenience store makazini ya dépanneur 
dining room salle ya kolela 


drugstore / pharmacy makazini ya kisi / pharmacie 


elevator ascenseur 

information desk bureau ya reception 
lobby salle ya bozeli, salle d’attente 
pool piscine 

restaurant esika ya kolela, restaurant 
shower douche 
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Can I have (a) ...? 
Nako kozwa ...? 


another room key fungola mosusu ya chambre 
blanket bulangeti 

clean sheets badraperie ya peto/propre 

pillow oreillet, coussin 

plug for the bath prise na salle de bain 

soap sabuni, savon 

toilet paper papier hygiénique 

towels baessuie-main 


wake-up call at ... appel ya bolamosi / 
appel de reveil 


I would like to place these items in the safe. 
Nalingi natia biloko oyo na coffre. 


I would like to retrieve my items from the safe. 
Nalingi nazwa biloko nanga na coffre. 


Can I stay an extra night? 
Nako kobakisa butu moko awa? 


Problems at the Hotel 


There’s a problem with the room. 
Naza na mokakatano na disuku. / 
Naza na probleme na chambre. 


The lights won’t turn on. 
Minda ezo pela te. 


The ... doesn’t work. 

... @ZO Sala te. 
air conditioning conditionnement d’air 
door lock cerure ya koblocker porte 
hot water mayi ya moto 


oo”. 
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shower douche 
sink lavabo 
toilet toilette, WC 


The ... aren’t clean. 
... €za peto/proper te. 


pillows baoreillet / bacoussin 
sheets badrap 
towels baessuie-main 


The room has bugs/mice. 
Disuku eza na binsekwa/bampuku. 


The room is too noisy. 
Disuku/Chambre eza makelele mingi koleka. / 
Disuku/Chambre eza makelele trop. 


I’ve lost my key. 
Nabungisi fungola nanga. / Naperdre clé nanga. 


I’ve locked myself out. 
Nabosani fungola nakati ya chambre. / 
Namikangeli libanda. 


CHECKING OUT 


When is check-out? 
Lele ya kobima/kotika (chambre) ezalaka nini? 


When is the earliest I can check out? 
Lele ya liboso penza nako kobima eza nini? / 
Lele ya liboso nako koliberer chambre eza nini? 


When is the latest I can check out? 


Lele ya suka penza nako kobima eza nini? / 
Lele ya suka ya koliberer chambre eza nini? 
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I would like to check out. 
Nalingi na bima na chambre/tika chambre. / 
Nalingi naliberer chambre. 


I would like a receipt. 
Nalingi regu. 


I would like an itemized bill. 
Nalingi facture deétaillé. 


There’s a mistake on this bill. 
Erreur ezali na facture oyo. 


Please take this off the bill. 
Longola oyo na facture s.v.p./pardon. 


The total is incorrect. 
Addition/Total eza correcte te. 


I would like to pay ... 
Nalingi nafuta na ... 


by credit card by (traveler’s) check 
na carte ya credit na cheque ya voyaeur 


in cash 
cash / na mbongo ya maboko 


Can I leave my bags here until ...? 
Nako kotika babagage nanga awa tii ...? 


RENTING ACCOMMODATIONS 


I’d like to rent a/an ... 
Nalingi nalouer ... 


apartment house room 
apartement ndako disuku / chambre 


How much is it per week? 
Eza talo boni na poso moko? 
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I intend to stay for XX months. 
Nalingi nafanda basanza XX. 


Is it furnished? 
Eza meublé? 


Does it have/include (a/an) ...? 
Eza na ...? / Etie nakati ...? 


cooking utensils baustensile ya kolambela 
dishes basani 

dryer masini ya kokausa bilamba 

kitchen kikuku, cuisine 

linens badrap de lit 

towels baessuie-main 


washing machine masini ya kosokola bilamba, 
machine a laver 


Do you require a deposit? 
Osengaka garantie? 


When is the rent due? 
Mbongo ya ndako efutamaka date nini? 


Who is the superintendent? 
Nani akambaka yango? 


Who should I contact for repairs? 
Nabenga nani pona baréparation? 


CAMPING AND THE OUTDOORS 
campsite esika ya kocamper 


Can I camp here? Where should I park? 
Nako kocamper awa? Naparker wapi? 
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Do you have... for rent? 
Oza na... pona kolouer? 


cooking equipment équipement ya kolambela 
sleeping bags saki ya kolalela 


tents batente 


Do you have...? 
Oza na...? 


electricity courant 
laundry facilities esika ya kosokola bilamba 
showers badouche 


How much is it per ...? 
Eza talo bonina ...? 


lot person night 
mopiko moto moko butu moko 


Are there ... that I should be careful of? 
Eza na... oyo esengeli nasala ettention? 


animals 

bibwele / animaux domestique 
insects plants 
bansombokila bafolele 
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DINING OUT 
MEALS 


breakfast petit déjeuner, bilei ya tongo 

lunch déjeuner, bilei ya midi 

brunch petit déjeuner na déjeuner, bilei ya 
tongo na midi 

dinner diner, bilei ya pokwa 

snack biloko mike-mike 


dessert dessert 
TYPES OF RESTAURANTS 


bar bar, esika ya komela masanga 

bistro bistro 

buffet buffet 4 volonté 

café café 

fast food restaurant restaurant rapide, restaurant ya 
mbango 

halal restaurant restaurant halal 

kosher restaurant restaurant kosher 

pizzeria pizzeria 

restaurant restaura 

snack bar snack bar 

steakhouse stekausi 

teahouse ndako ya ti 

vegan restaurant restaurant vegetalien 

vegetarian restaurant restaurant ya bavegetarien 


Can you recommend ...? 
Oko korecommander. . .? 


a good restaurant 
restaurant ya kitoko 
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a restaurant with local dishes 
restaurant ya baplat local 


an inexpensive restaurant 
restaurant ya luxe te 


a popular bar 
bar populaire/bato mingi bakendeke 


RESERVATIONS / GETTING A TABLE 


Thave a reservation for... 
Naza na reservation pona... 


The reservation is under ... 
Reservation eza nase ya... 


I’d like to reserve a table for ... 
Nalingi nareserver mesa pona... 


Can we sit ...? 
Toko kofanda...? 


over here over there outside 
epai awa epai kuna libanda 


by a window 
pembeni ya fenétre 


in a non-smoking area 
na esika bamelaka cigarette te 


How long is the wait? 
Bozeli eza balele boni? 
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AT A RESTAURANT 


Ordering at a Restaurant 


It’s for here. It’s to go. 
Ezapona awa. [za pona kokende na yango. 


Waiter! 
Moto ya service! / Mama! / Tata! 


Waitress! Excuse me! 
Mama mosali Limbisa nga! / Pardon! 


I’d like to order. 
Nalingi na senga biloko. / Nalingi nacommander. 


Can I have a... please? 
Nako kozwa ...s.v.p./pardon? 


menu children’s menu 
menu menu ya bana 


wine list drink menu 
liste ya masanga menu ya biakomela 


Do you have a menu in English? 
Boza na menu na anglais? / Kingelezo? 


Do you have a set/fixed price menu? 
Boza na menu ya batalo ya fixe? 


What are the specials? 
Baspecial eza nini? 


Do you have ...? I'll have... 
Boza na ...? Nalingi nazwa ... 


Can you recommend some local dishes? 
Oko korcommender baplat local? 
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What do you recommend? 
Ozo recommender nini? 


Can I have a...? 
Nako kozwa...? 


glass of ... bottle of... pitcher of ... 
verre/kopo ya... molangi ya... cruche ya... 
What’s this? What’s in this? 
Oyo eza nini? Eloko nini eza na kati? 
Is it ...? 
Eza... 
spicy sweet bitter hot cold 
pilipili sukali bololo moto malili 


I’d like it with ... 
Nalingi yango na... 


I’d like it without ... 
Nalingi yango ezanga... 


Are there any drink specials? 
Baspecial ya komela ezali? 


I’d like a bottle of... 
Nalingi molangi ya... 


champagne chanpagne 

dessert wine masanga ya dessert 
dry wine vin sec 

house wine masanga ya ndako 
red wine vin rouge 

rosé wine vin rosé 

white wine vin blanc 


A light/dark beer, please. 
Biére légére/sombre, s.v.p./pardon 
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I’m on a special diet. 
Naza na diéte spéciale. 


I’m vegan/vegetarian. 
Naza moto ya ndunda. / Naliaka kaka ndunda. 


Do you have any vegetarian dishes? 
Boza na plan ya bato baliaka kaka ndunda? 


Is this dish free of animal product? 
Plat oyo eza na baproduit ya niama te? 


I’m allergic to ... I can’t eat... 
Naza na baallergie ya... Nako kolia... te 


dairy baproduit ya miliki 
eggs maki 

gelatin gelatine 

gluten gluten 

meat mosuni ya niama 
MSG GMS 

nuts ndika 

peanuts nguba 

seafood mbisi ya mayi 
spicy foods biloko ya pili-pili 
wheat blé 


I’m diabetic. 
Naza na diabete 


Do you have any sugar-free products? 
Oza na bilei ezanga sukadi? 


Do you have any artificial sweeteners? 
Boza na faux sukadi/édulcorant artificial? 
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COMPLAINTS AT A RESTAURANT 


This isn’t what I ordered. I ordered ... 
Natindi/Nacommande oyo te. Natindi/Nacommande ,. 


I cannot eat this. 
Nako kolia oyo te 


This is ... 
Oyo eza... 


cold pio 

undercooked ebeli te 

overcooked ya kobela mingi koleka 
spoiled ya kobeba 

not fresh ya frais te 

too spicy na pili-pili ya koleka 

too tough makasi pona kolia 

not vegetarian ya bato ya ndunda te 


Can you take it back, please? 
Oko kozongisa yango, pardon? 


How much longer until we get our food? 
Etikila tango boni po tozwa biloko nabiso? 


We cannot wait any longer. We’re leaving. 
Toko kozela lisusu te. Tozo kende nabiso. 


PAYING AT A RESTAURANT 


Check, please! 
Facture, s.v.p./pardon! 


We'd like to pay separately. 
Tolingi kofuta moto-na-moto. 


Can we have separate checks? 
Toko kozwa bafacture ekabwana? 
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We’re paying together. 
Tokofuta nzela moko. 


Is service included? 
Service eza nakati/inclu? 


What is this charge for? 
Kofuta eza boni pona? 


There is a mistake in this bill. 
Foti eza na facture oyo. 


I didn’t order that. I ordered ... 
Natindi/commander wana te. Natindi/commander ... 


Can I have a receipt, please? 
Nako kozwa recu, s.v.p./pardon? 


Can I have an itemized bill, please? 
Nako kozwa facture détaillé, s.v.p./pardon? 


It was delicious! 
Ezalaki kitoko! 
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FOOD & DRINK 
COOKING METHODS 


baked batumba 

boiled batokisa 

braised batumba na makala 
breaded ya mapa 

creamed crémé 

diced ekatama mike-mike 
filleted filleté 

grilled grillé 

microwaved na four a microonde 
poached braconné 

re-heated bazongisa na moto, rechauffe 
roasted batia na kikalangu 
sautéed bakalinga 

smoked batia na milinga 
steamed bavaporisé 

stewed balamba malembe 
stir-fried babalusa na kikalangu 
stuffed balamba na liboke 
toasted grillé 


rare saignant/balamba tango mokuse 
medium rare moyen/balamba tango kamwa molai 
well-done balamba tango molai 


on the side na pembeni 
TASTES 


bitter bololo 
bland sans godt 
salty ya mungwa 
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sour ngayi 
spicy pili-pili 
sweet sukali 


DIETARY TERMS 


decaffeinated ezanga kafeine 
free-range ya ferme te 

genetically modified bamodifia na bageneticien 
gluten-free ezanga gluten 

kosher koshere 

low in cholesterol cholesterole moke 
low in sugar sukali moke 

low-fat mafuta moke 

organic organiki 

salt-free ezanga mungwa 

vegan ya ndunda 

vegetarian ya baliaka kaka ndunda 


BREAKFAST FOODS 


bacon lard/mafuta ya ngulu 
bread lipa 

butter beure 

cereal cérérale 

cheese fromage 

eggs maki 

granola granola 

honey wiki 

jam/jelly confiture/marmalade 
omelet omelette 

sausage sosage 

yogurt yawurt 
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FOOD & DRINK 


VEGETABLES 


asparagus esparage 
avocado mbuma avoka 
beans madesu 

broccoli brokoli 

cabbage choux pommier 
carrot karoti 

cauliflower choux fleur 
celery seleri 

chickpeas medesu ya ndamba 
corn masango 

cucumber konkombre 
eggplant aubergine 
garlic ail 

lentils ndamba 

lettuce laitue 

mushrooms mayebo 
okra dongo-dongo 

olives mongiengie 

onion litungulu 

peas petit pois 

pepper pili-pili 

potato mbala/pomme de terre 
radish radis 

spinach kinsumba 

sweet potato mbala sukali 
tomato tomati 


FRUITS & NUTS 


apricot apriko 
apple pomme 
banana etabe 
blueberry bleuet 
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cashew cajou 
cherry cerize 


Clementine malala ya Clementine 


coconut kokoti 

date datte 

fig figue 

grape raisin 
grapefruit pamplemousse 
lemon dilala ya ngayi 
lime citre 

mandarin mandarine 
melon meloni 

orange dilala 

peanut nguba 

peach perche 

pear poire 

pineapple nanasi, anana 
plum plume 
pomegranate grenade 
raspberry franboise 
strawberry fraise 
tangerine tangerina 
walnut noyer 
watermelon pasteki 


MEATS 


beef (niama ya)ngombe 
burger burgere 
chicken soso 

duck libata 

goat ntaba 

ham boudain 

lamb meme 
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pork ngulu 
rabbit nlumba 

steak mosuni ya ngombe 
turkey nkunkuta 

veal niama mwana ngulu 


SEAFOOD 


calamari kalamari 

clams bapalourde 

crab nkala, crabe 

fish mbisi ya mayi, poisson 
lobster monsala, bahomard 
mussels bamoule 

octopus bapulupe 

salmon saumon 

shrimp crevette 


DESSERTS 


cake gato 

cookie bisikiti 

ice cream créme glacée 
pastries bapate 

pie piye 

pudding pudingi 


whipped cream créme frappee 


DRINKS 


Non-alcoholic Drinks 


apple juice masanga ya pomme, jue de pomme 
coffee (black) kafi (ya mwindo) 

coffee with milk kafi (ya miliki) 

hot chocolate sokola ya moto 
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lemonade masanga ya malala ngayi 
milk miliki 

mineral water mayi ya mineral, eau minerale 
orange juice masanga ya malala 

sparkling water mayi ya pétiyant 

soda / soft drink soda, masanga ya sukadi 
soymilk miliki ya soya 

tea ti 


Alcoholic Drinks 


beer biele 
bottled beer bieleya milangi 
canned beer biele ya manzanza 
draft beer biele ya pression 
brandy balandi 
champagne champane 
cocktail koktaye 
gin gine 
liqueur likele 
margarita marigerita 
martini martini 
rum ruhume 
scotch sikotchi 
tequila tekila 
vermouth verimuthu 
vodka vodika 
whisky wisiki 
wine masanga 
dessert wine masanga ya dessert 
dry wine masanga ezanga mayi, vin sec 
red wine masanga ya vino, masanga ya montane 
rosé wine vin rosé 
white wine masanga ya pembe, vin blanc 
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GROCERY SHOPPING 


Where is the nearest market/supermarket? 
Zando/Supermarche ya mokuse eza wapi? 


Where are the baskets/carts? 
Bitunga/bacharrette eza wapi? 


I’d like some of this/that. 
Nalingi moke ya oyo/wana. 


Can I have ...? 
Nako kozwa ...? 


a (half) kilo of... a liter of... 
(ndambo ya) kilo moko ya ... litele moko ya ... 


a piece of... two pieces of ... 
kiteni ya ... biteni mibale ya ... 


a little more/less 
kamwa mingi/moke ya ... 


Can I have a little of ... please? 
Nako kozwa moke ya ... S.v.p./pardon? 


Can I have a lot of... please? 
Nako kobakisa mingi ya ... s.v.p./pardon? 


That’s enough, thanks. 
Ekoki boye, meleci. 


Where can I find ... | 
Nako kozwila ... 


cleaning products bapolodwi ya kosokola 
dairy products bapolodwi ya miliki 

deli section bisika ya deli 

fresh produce baplodwi ya frais/sika 
fresh fish mbisi ya mayi ya frais/yasika 
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‘ You Might See ss 
sé Teka na... Bomba na frigo sd 
: Sell by ... Keep refrigerated ‘ 
e Lia na mikolo mike sima ya bofungoli e@ 
© Eat within ... days of opening e 
: Tia na moto liboso ya kolia 7 
@ Reheat before consuming e 
® koshere organiki e 
© kosher organic ° 


ndunda 
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Suitable for vegetarians ® 
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ya kotia na fulu ya microonde 


° 
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e 
: microwaveable 
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frozen foods bilei ya kangama na glace/congelé 
household goods biloko ya ndako 

meats misuni, nyama 

poultry basoso 


I need to go to the... 
Nalingi nakenda na... 


bakery boulangerie 

butcher shop boucherie/makazini bakataka niama 
convenience store makazini ya dépanneur 

fish market zando ya mbisi ya mayi 

produce market polodwi ya zando 


supermarket supermarché/zando ya monene 
ya ndako 
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PAYING FOR GROCERIES 


Where is the checkout? 
Zone ya caisse eza wapi? / 
Esika ya kofuta eza wapi? 


Do I pay here? 
Nafuta awa? 


Do you accept credit cards? 
Bondimaka kalati ya credit? 


T’ll pay in cash. 
Nakofuta cashi. 


I’ll pay by credit card. 
Nakofuta na kalati ya credit. 


Paper/Plastic, please. 
Papier/Plastiki, s.v.p./pardon. 


I don’t need a bag. 
Naza besoin ya bagi te? 


I have my own bag. 
Naza na bagi yangai moko. 
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MONEY & BANKING 
CURRENCY & CONVERSION 


Where can I exchange money? 
Nako kosanze mbongo wapi? 


Is there a currency exchange office nearby? 
Esika ya kosanze mbongo ezali pembeni awa? 


I'd like to exchange ... for... 
Nalingi na sanze ... Franc congolais/mbongo ya 
Congo na... 


US dollars badollar américain 

pounds balivre sterling 

Canadian dollars Badollar canadien 
Euros baEuro 

traveler’s checks bacheque ya voyageur 


Congolese frane Mbongo ya Congo, Franc 
congolais 


What is the exchange rate? 
Taux ya esanze eza boni? 


What is the commission change? 
Mbongo ya comission eza boni? 


Can you write that down for me? 
Oko koma yango pona ngayi? 


BANKING 


Is there a bank near here? 
Banki ezali pene-pene awa? 


Where is the nearest ATM? 
ATM ya pembeni eza wapi? 
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2 compte cheque baépargne : 
» checking savings e 
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What time does the bank open/close? 
Banki efungolaka/ekangaka lele nini? 


Can I cash this check here? 
Nako kocasher cheke oyo awa? 


I would like to get a cash advance. 
Nalingi nazwa mbongo avance cash. 


I would like to cash some traveler’s checks. 
Nalingi nacasher bacheke moke ya voyageur. 


I’ve lost my traveler’s checks. 
Nabungisi bacheke ya voyageur nanga. 


The ATM ate my card. 
ATM elie carte nanga. 
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SHOPPING & SERVICES 
SHOPPING 


Where’s the...? ... eza wapi? 


antiques store makazini ya biloko ya kala 
bakery boulangerie 

bookstore librarie 

camera store makazini ya bacaméra 
clothing store makazini ya bilamba 
convenience store makazini ya dépanneur 
delicatessen épicerie 

department store makazini ya monene 
electronics store makazini ya baélectroniki 
gift shop makazini ya bacadeau 

health food store bilei ya santé 

jeweler bijouterie 

liquor store makazini ya liqueur, masanga makasi 
mall centre commercial 

market zando 

music store centre ya miziki 

pastry shop patisserie 

pharmacy pharmacie, makazini ya bakisi 
shoe store makazini ya masapato 
souvenir store makazini ya basouvenir 
supermarket supermarcher 

toy store makazini ya bajouet 


Getting Help at a Store 


Where’s the...? ...eza wapi? 


cashier caissier 
escalator escalier roulant 
elevator assenseur 
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Can you help me? 
Oko kosalisa ngayi? 


I’m looking for... 
Nazo luka ... 


SHOPPING & SERVICES 


store map carte ya makazini 


I’m just looking. 
Nazo tala kaka. 


Preferences 


I want something ... 
Nalingi eloko moko ya... 


big monene 

cheap talo moke 

expensive talo monene/mingi 
local local, awa 

nice kitoko 

small moke 


Do you have this in ees 
Oza na oyo ya...? 


black mwindu, moindo 
blue bule 

brown brun 

gray gris 

green langi ya pondu 
orange langi ya dilala 
pink rose 

purple pourpre 

red montane 

white pembe 

yellow jaune 


fitting room chambre ya komeka bilamba 


I would like ... 
Nalingi... 


Where can I find ...? 
Nako komona ... wapi? 
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Can you show me that? 
Oko kolakisa nga wana/yango? 


Can I see it? Is it authentic? 
Nako kotala yango? Eza authentiki? 


Do you have any others? 
Oza na mosusu na yango? 


Can you ship this? Can you wrap this? 
Oko kotinda yango? Oko koemballer yango? 


Haggling & Deciding at a Store 


That’s too expensive. It’s too expensive. 
Oyo/Wana eleki talo mingi. Eleki talo mingi. 


Do you have anything cheaper? 
Oza na eloko ya talo kamwa moke koleka? 


Ill give you... I can only pay ... 
Nakopesa yo ... Nako kofuta kaka ... 


I'll have to think about it. 
(Esengeli) Nakokanisa naino. 


Is that your best price? 
Oyo/Wana nde talo nayo ya malamu koleka penza? 


Can you give me a discount? 
Oko kopesa ngai rabais? / Oko kokitisela ngai te? 


That’s not quite what I want. 
Wana eza penza oyo nalingi te. 


I don’t like it. 
Nalingi yango te. 


Pll take it. 
Nakozwa yango. 
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Paying at a Store 


How much? Where can I pay? 
Talo boni? / Combien? Nako kofutela wapi? 


Does the price include tax? 
Tax ezali nakati ya talo? 


I'll pay in cash. ’ll pay by credit card. 
Nakofuta cash. Nakofuta na kalati ya credit. 


Do you accept traveler’s checks? 
Bozwaka bacheque ya voyageur? 


Ihave a/an... Nazana... 


ATM card kalati ATM 
credit card kalati ya credit 
debit card kalati ya débiteur 
gift card kalati ya cadeau 


Can I have a receipt? 
Nako kozwa recu? 


Complaining at a Store 


This is broken. It doesn’t work. 
Oyo obukana. Esalaka te. 


I’d like... Nalingj ... 


to exchange this ko esanze oyo 

to return this kozongisa oyo 

a refund bozongisi ya mbongo 

to speak to the manager koloba na gérant 


Grocery Shopping: see page 172 
Pharmacy: see page 215 
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SERVICES 


bank banki (see page 175) 

barber coiffeur 

dry cleaner nettoyage a sec 

hair salon salon ya suki 

laundromat masini ya kosokola bilamba 
nail salon salon ya manzaka 

spa spa 

travel agency agence ya voyage 


AT A HAIR SALON / BARBER 
I'd like a... 


Nalingi ... 


color kulele shave kokatisa mandefu 
cut bokati trim kokatisa 
perm perme 


Cut about this much off. 
Kata kamwa molai boye. 


Can I have a shampoo? 
Nako kozwa champoo? 


Cut it shorter here. 
Kata kamwa mokuse koleka awa. 


Leave it longer here. 
Tika yango molai awa. 


AT A SPA/ NAIL SALON 
I'd like a... Nalingi... 


facial elongi pedicure pédikire 
manicure manikire sauna sauna 
massage masazi wax wakisi 
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AT ALAUNDROMAT 


Is there ...? ... ezali? 


full-service service complet eza 
self-service libre service 
same-day service service ya mokolo moko 


Do you have...? Oza na ...? 


bleach décolorant 

change sanzi 

detergent détergent 

dryer sheets makasa ya kokausela 
fabric softener adoucissant ya textile 


This machine is broken. 
Masini oyo ekufi. 


How does this work? 
Oyo esalaka ndenge nini? 


When will my clothes be ready? 
Bilamba nanga ekozala pret lele nini? 


cold water mayi ya pio 
warm water mayi ya moto kamwa 
hot water mayi ya moto 


whites biapembe 

colors biakulele 

delicates badélicat 

hand wash kosokola na maboko 
gentle cycle cycle ya malembe 
permanent press presse permanente 
dry clean only netoyage ya sec kaka 
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SOCIAL INTERACTION 


Hello. / Hi. Welcome! 
Mbote. Bienvenu/Boye malamu! 


Good morning/afternoon/evening. | Good night. 
Mbote. Butu elamu. 


Sir Madam 
Tata / Mesieu Mama / Madami 


Mr Ms. Mrs. Dr. 
M. Mez Madami Monganga / Dr. 


What’s your name? 
Kombo nayo nini? 


My name is... 
Kombo nanga (eza) ... 


Pleased to meet you. 
Nasepeli ndenge tokutani/toyebani. 


How are you? 
Oza ndenge nini? 


Fine, thanks. And you? 
Malamu, merci. / Natondi yo. Bongo yo? 


See you... 
Toko kutana... 


later soon tomorrow 
sima na kamwa tango lobi 


Goodbye. 
Kende malamu. (to someone leaving) 
Tikala malamu. (to someone staying) 
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SOCIAL INTERACTION 


Please. 
S’il vous plait. (s.v.p.) / Pardon. 


Thank you. You’re welcome. 
Merci. / Natondi yo. Likambo te. 
I’m sorry. 


Nayoki mabe/mawa. / Désolé 


Excuse me. 
Limbisa ngayi. / Pardon. 
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NATIONALITIES 


Where are you from? 
Oza moto ya wapi? 


I’m from ... 
Naza moto ya ... 


Australia Australie 

Canada Kanada 

England Angleterre 

Treland Irlande 

New Zealand Nouvelle Zelande 

the United States Etats-Unis, Amerika 
the United Kingdom Royaume Uni 


Where were you born? I was born in... 
Obotamaki wapi? Nabotamaki na ... 


I’m... 
Naza ... 


American Moto ya Amerika 

Australian Moto ya Australie 

Canadian Moto ya Canada 

English Moto ya Angleterre 

Irish Moto ya Irlande 

a New Zealander Moto ya Nouvelle Zelande 
Scottish Moto ya Skotilande/Ekosse 

Welsh Moto ya Walezi 
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This is my ... 

Oyo ... nanga. 
husband wife partner 
mobaali mwasi molongani 
mother father 
mama tata / papa 
older brother younger brother 
yaya ya mobali leki ya mobali 
older sister younger sister 
yaya ya mwasi leki ya mwasi 
aunt 
(Mother ’ sister) (Father ’s sister) 


mama-leki (younger) 
mama-kulutu (older) 


uncle 
(Mother s brother) 
noko mokolo/moke 


grandmother 
koko mwasi 


mother-in-law 
bokilo / mama bokilo 


brother-in-law 
semeki ya mobali 


step-mother 
mama 


step-sister 
ndeko / yaya/leki 


tata-mwasi 


(Father s brother) 
tata-leki / tata-kulutu 


grandfather 
koko mobali 


father-in-law 
bokilo / tata bokilo 


sister-in-law 
semeki ya mwasi 


step-father 
tata 


step-brother 
ndeko / yaya/leki 
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RELIGION 


What religion are you? 
Osambelaka na lingomba nini? 


Iam... 
Naza... 


agnostic mondimi ya anostiki 
atheist mondimi ya Nzambe te 
Buddhist mondimi ya Budda 
Catholic Katoliki 

Christian Moklisito 

Hindu Mohindi 
Jewish Moyuda 
Muslim Muzilima 
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INTERESTS & LEISURE 


Do you like ...? 
Olingaka ...? 


art arte 

cinema sindima, filime 
music miziki 

sports masano 
theater teatre 


Yes, very much. Not really. A little. 
Eeh, mingi penza. Mingi penza te. Kamwa 
moke, 

I like... I don’t like ... 

Nalingaka ... Nalingaka ... te. 

THE ARTS 


Can you recommend a good ...? 
Oko korecomander ...? 


book buku 

CD CD 

exhibit exhibisio 
museum mize 
film sindima, filime 
play piesi ya teatre 


What’s playing tonight? 
Eloko nini ezo sekana na pokwa ya lelo? 


What are the movie times? 
Balele ya sindima ezalaka nini? 
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1 like ... films/movies. 
Nalingaka ... bafilme/basindima. 


action akisio 
art arte 
comedy lisapo ya kosekisa 
drama lisapo ya kolelisa 
foreign ya mopaya 

horror ya kobangisa makasi 
indie indi 

musical mizikale 
mystery misitere 
romance ya bolingo 
suspense ya basurprize 


SPORTS 


I like... 


baseball bezebol 
basketball basiketibol, bale ya kitunga 
bicycling course ya velo 

boxing kobetana makofi/bokose 

football (American) futubale ya (Amerika) 
football (soccer) futubal 

golf golfe 

hiking kotambola na zamba 

martial arts barte martial 

skiing sikiying, kosielomoka na neze 
soccer futubal 

surfing planche a voile 

swimming nage 
tennis tenisi 
volleyball voleybale 


Nalingaka ... 
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When’s the game? Do you want to play? 
Lisano eza lele nini? Olingi kosekana? 


Would you like to go to the game with me? 
Olingi kokende na lisano nanga? 


What’s the score? Who’s winning? 
Sikore eza nini? Nani azo longa? 


Can I join in? 
Nako kosangana nayo? 


rs 
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FRIENDS & ROMANCE 


What are your plans for ...? 
Baplan nayo eza nini pona ...? 


tonight tomorrow the weekend 
pokwa yalelo —_lobi suka ya poso 


Would you like to get a drink? 
Olingi omela kamwa kopo? 


Where would you like to go? 
Olingi okende wapi? 


Would you like to go dancing? 
Olingi okende kobina? 


I'd like that. That sounds great! 
Nalingi wana. Wana eza malamu penza! 
I’m busy. No, thank you. 
Naza okipé. Teeh, merci. 
Go away! Stop it! 
Longwa awa! / Kende kuna! Kanga! / Tika! 
I’m here with my ... 
Naza awa na... 
boyfriend girlfriend 
moninga nanga ya mobali moninga nanga yamwasi 
bolingo yangai ya mobali bolingo nangai ya mwasi 
husband wife partner 
mobali nangai mwasi nagai molongani nangai 
friend(s) 


(ba)ami nangai 
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I’m ... 
Na Za... 


single monzemba, célibataire 

married moto ya libala 

separated mokabuani ya libala 
divorced moto aboma libala/divorcé(e) 
seeing someone na makango 


Do you like men or women? 
Olingka mibali to basi? 


I’m... Naza ... 


bisexual bisexuele 
heterosexual heterosexuele 
homosexual homosexuele 


Can I kiss you? 
Nako kobeze yo? / Nako kofiba yo? 


I like you. I love you. 
Nalingi yo. | lingi yo. 
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COMMUNICATIONS 
MAIL 


Where is the post office? 
Bilo ya posite eza wapi? 


Is there a mailbox nearby? 
Sanduku ya mikanda ezalaka pembeni? 


Can I buy stamps? 
Nako kosomba batimbre? 


I would like to send a... 
Nalingi natinda ... 


letter mokanda 
package/parcel pake/koli 
postcard carte postale, kalati ya posita 


Please send this via ... 
S.v.p./Pardon, tinda yo via/na nzela ya ... 


air mail mpepo/na avion 

registered mail mokanda enregistré 
priority mail mokanda ya priorité 
regular mail courier ordinaire 


It’s going to... 
Ezo kende na... 
Australia Australie 
Canada Kanada 
Ireland Irlande 
New Zealand Nouvelle Zelande 
Scotland Sikotilande, Ecosse 
the United Kingdom Royaume Uni 
the United States Etats-Unis, Amerika 
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COMMUNICATIONS 


How much does it cost? 
Eza talo boni? 


When will it arrive? 
Ekokoma mokolo nini? 


It contains ... 
Nakati eza na ... 


What is ...? 
..eza nini? 


your address 
adresi nayo 


the address for the hotel 
adresi ya hotel 


the address I should have my mail sent to 
adresi oyo esengeli natinda mokanda nanga 


Can you write down the address for me? 
Oko kokoma adresi pona nga? 


Is there any mail for me? 
Mokanda eza pona nga? 


customs douane 

domestic ya mboka mokili/domestiki 
envelope mvolope/anvelope 
international ya mikili/enternationale 
postage pona kopositer 

postal code kode postale 

postal insurance assurance ya poste 
stamp timbre 
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COMMUNICATIONS 


TELECOMMUNICATIONS 


Where is a pay phone? 
Foni ya kofutela eza wapi? 


Can I use your phone? 
Nako kosalela foni nayo? 


I would like to... 
Nalingi na... 


make an overseas phone call 
nabenga mikili mosusu 


make a local call 
sala appel locale/benga awa kaka na mboka mokili 


send a fax 
kotinda fakisi 


What number do I dial for ...? 
Nabenga nomba/numéro nini pona ...? 
information (n)sango 
an outside line ligne ya libanda 
an operator operateur 


What is the phone number for the ...? 
Foni eza nini pona ...? 


embassy ambasade 
hotel hotele 

office bureau, bilo 
restaurant restaurant 


My number is... 
Nomba/numéro nanga éza ... 
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What is your ...? 
... nayo eza nini? 


phone number 
nomba/numéro nayo ya foni 


home phone number 
nomba/numéro nayo ya ndako 


work phone number 
nomba/numéro nayo ya mosala 


extention (number) | 
nomba/numéro ya extensio | 
| 


fax number 
nomba/numéro nayo ya fakisi 


cell phone number 
nomba/numéro nayo ya mobile 


Can you write down your number for me? 
Oko kokoma nomba/numéro nayo pona nga? 


What is the country code for ...? 
Kode ya mokili mboka/ekolo eza nini pona ...? 


I would like to buy ... 
Nalingi nasomba ... 


a domestic phone card 
kalati ya foni ya mokili mboka awa 


an international phone card 
kalati ya foni ya mikili/internationale 


a disposible cell phone 
mobile ya kobwaka 


a SIM card 
kalati ya SIM 


a cell phone recharge card 
kalati ya mobile ya korecharger 
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pre-payed cell phone 
mobile basi bafutela 


What is the cost per minute? 
Talo na minuti eza boni? 


I need a phone with XX minutes. 
Naza na posa ya foni ya baminute XX. 


How do I make calls? 
Nakobenga ndenge nini? 


collect call kobenge ya bofuti ya moyambi 
toll-free ya kofuta te / ya ofele 
phonebook directoire ya foni 

voicemail mokanda ya maloba 


On the Phone 
Hello? Hello. This is ... 
Allo? Allo, awa eza ... / Allo, oyo ngai ... 


May I speak to ...? 
Nakoki kosolola na ...? 


... isn’t here; may I take a message? 
... aza awate; nakoki koyamba (n)sango? 


I would like to leave a message for ... 
Nalingi na tika (n)sango pona ... 


Sorry, wrong number. 
Pardon/Désolé nomba/numéro mabe. 


Please call back later. 
(O)benga sima, pardon. 


V’ll call back later. Bye. 
Nakobenga sima. Tikala malamu. 
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COMPUTERS & THE INTERNET 


Where is the nearest ...? 
... ya pene-pene eza wapi? 


Internet café 
cafe Interneti 


computer repair shop 
makazini ya kobongisa ordinatele 


Do you have ...? Ozana set 


available computers 
ordinatele elongobani/ya libre 


(wireless) Internet 
Interneti (ezanga singa/sans fil) 


a printer a scanner 
imprimante skaneur 


How do you...?_... ndenge nini? 


turn on this computer log in 
ofungolaka ordinatele oyo okotaka 


connect to the wi-fi 
okangisaka na wi-fi 


type in English 
obetaka dactylo na anglais/kingelezo 


What is the password? 
Mot de passe eza nini? 


How much does it cost for ...? 
Ezalaka talo boni pona ...? 


15 minutes baminiti 15 
30 minutes baminiti 30 
one hour ngonga moko 
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My computer ... 
Ordinatele nanga... 


doesn’t work is frozen crashed 
ezo sala te eza gelé ekufi 


won’t turn on 
ezo fongwama te/ezo pela te 


doesn’t have an Internet connection 
eza na bokangani na Interneti te. 


Windows Windows/windouz 
Macintosh Macintosh/Makintosh 
Linux Linux/Linuks 

computer ordinatele 

laptop ordinatele portable/ya nkata 
USB port Port USB 

ethernet cable cable/singa ya etherneti 
e-mail e-mail 
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PROFESSIONS & SPECIALIZATIONS 


What do you do? Osalaka nini? 


I’m a/an... Naza... 


accountant comptable 

administrative assistant assistant ya 
mokonzi/mokambi 

aid worker mosali ya lisalisi 

architect arsitecte 

artist artiste 

assistant assistant, mosalisi 

banker banquier/mosali ya banki 

businessman/businesswoman moto ya baaffaire 

carpenter charpentier, salapanti 

CEO PDG 

clerk kalaka 

consultant konsulata 

construction worker mosali ya botongi bandako 

contractor contracteur 

coordinator coordonateur 

dentist dentiste, monganga ya mino 

director dilectele, mokambi 

doctor monganga, dokotolo 

editor editele 

electrician electricien 

engineer engeniele 

intern stagiaire 

journalist journaliste 

lawyer avocat 

librarian bibliotecaire 

manager gérant, managere 
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nurse infirmier 

politician politicien 

secretary sekeletele 

student moyekoli, étudiant 
supervisor mokambi, superviseur 
teacher molakisi 

writer mokomi 


I work in... Nasalaka na... 


academia akademia : 
accounting comptabilité, botangi ya mbongo 
advertising publicité 

the arts ba arte 

banking banki 

business affaire 

education botangisi ya bana 
engineering kienzeniele 

finance finance, mosala ya mbongo 
government leta, loyalo 

journalism bopanzi sango, journalisme 
law droit, mobeko 

manufacturing bosali biloko, misala ya usine 
marketing boteki biloko, comerce 

the medical field domaine médicale 
politics politiki 

public relations relation publiki 
publishing publikasio 

a restaurant restora, esika ya kolela 

a store makazini 

social services mosala ya sociale 

the travel industry agence ya voyage 
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You Might Hear 


Merci/Natondi yo pona boyei. 


Thank you for coming. 


Zela moke, pardon. or 
Zela naino moke, pardon. 
One moment, please. 


Oza na rendez-vous? 
Do you have an appointment? 


Na nani? 
With whom? 


Ye... 
He/She ... 


aza na réunion/bokutani 
is in a meeting 


aza na mobembolvoyage ya affaire 


is on a business trip 


azan na congé/vacance 
is away on vacation 


abimi kaka sik’oyo 
just stepped out 


akozala nayo sika-sik’oyo 
will be right with you 


akoyamba yo sik’oyo 
will see you now 


Fanda na kiti oyo. 
Please have a seat. 
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BUSINESS 


BUSINESS COMMUNICATION & INTERACTION 


I have a meeting/appointment with ... 
Naza na bokutani/rendez-vous na ... 


Where’s the ...? 
... €Za wapi? 


business center centre commerciale 
convention hall salle ya convention 
meeting room salle ya reunion/bokutani 


Can I have your business card? 
Nako kozwa kalati nayo ya affaire/buzinesi? 


Here’s my name card. 
Kalati nanga ya kombo yango oyo. 


I’m here for a... 
Naza awa pona... 


conference meeting seminar 
conferansi bokutani / réunion seminere 


My name is... 
Kombo nanga (eza) ... 


May I introduce my colleague ... 
Nako kolakisa bino collégue nanga ... 


Pleased to meet you. 
Nasepeli ndenge tokutani. 


I’m sorry I’m late. 
Nasengi bolimbisi po naza sima ya ngonga. 


You can reach me at... 
Oko kozwa nga na... 
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I’m here until ... 


Naza awa ti ... 

I need to... 

Naza na posa ya 
make a photocopy send a fax 
kosala fotokopi kotinda fakisi 
make a telephone call use the Internet 
kosala coup de fil kosalela Interneti 


send a package (overnight) 
kotinda pake(ya butu moko) 


It was a pleasure meeting you. 
Ezalaki esengo na bokutani nayo. 


I look forward to meeting with you again. 
Nakozela tango tokokutana lisusu. 


BUSINESS VOCABULARY 


advertisment publicité 

advertising kosala publicité 

bonus gratification 

boss bossi, mokonzi 

briefcase malleti 

business affaire, buzinesi 

business card carte ya visite, kalati ya buzinesi 
business casual (dress) tenue casuel ya affaire 
business plan plan ya affaire 

casual (dress) tenue casuel 

cell phone number nomba/numéro ya mobile 
certification certification/attestation ya boyekoli 
certified certifié, diplomé 

colleague collégue, moninga ya mosala 
company kompani 

competition momekano 
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competitor momekani 

computer ordinatele 

conference conference, bokutani 

contract kontract 

course cours 

cubicle cabine 

CV CV, résume 

deduction bokitisi, bolongoli 

degree dégré 

desk bilo 

e-mail address adresi email 

employee mosali 

employer mosaleli, nkolo ya mosala 

equal opportunity libaku ya ndengemoko/chance 
égale 

expenses badépense 

experience oyo eyebana 

fax number nomba/numeéro ya fakisi 

field bilanga 

formal (dress) formelle, ya feti 

full-time ya ngonga nionso, ya temps plein 

global ya mokili mobimba 

income lifuta 

income tax mbongo ya pako 

insurance assurance 

job mosala 

joint venture mosala ya bosangani 

license license,permis 

mailing botindi mokanda 

marketing boteki 

meeting bokutani, réunion 

minimum wage lifuta ya minimum 

multinational ya banation mingi 

office bureau/bilo/ndako ya mosala 

office phone number nomba/numéro ya fone ya bilo 

paperwork mosala ya badocument 
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part-time mosala ya ndambo ya bangonga 
printer imprimante 

profession mosala bayekola 
professional ya mosala bayekola 
project projet 

promotion bobutisi (ya grade) 

raise bobutisi (ya lifuti) 

reimbursement bozongisi (ya mbongo) 
resumé résumé, ya bokuse 

salary salaire, lifuta (ya sanza) 
scanner skaneur 

seminar seminaire 

suit costume 

supervisor mokambi 

tax ID ID ya taxe 

tie cravati 

trade fair foire ya commerce 

uniform uniforme, bilamba ya ndenge moko 
union bokangani, bosangani 

visa viza 

wages lifuta (ya poso) 

work number nomba ya mosala 

work permit permis ya mosala 
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MEDICAL / HEALTH 
AT THE DOCTOR’S 
Making an Appointment 


Can you recommend a good doctor? 
Oko korecomander mongnga/dokotolo ya malamu? 


I'd like to make an appointment for ... 
Nalingi nasala rendez-vous pona ... 


today tomorrow next week 
lelo (oyo) lobi poso ezo ya 


as soon as possible 
na mikolo oyo ndenge elongobani 


Can the doctor come here? 
Dokotolo ako koya awa? 


What are the office hours? 
Bangonga ya misala eza nini? 


It’s urgent. 
Eza ya mbango/urgent 


I need a doctor who speaks English. 
Naza na posa ya dokotolo alobaka anglais/ kingelezo. 


How long is the wait? 
Bozeli eza ngonga boni? 


Ailments 


I have (a/an)... Nazana... 


allergies baallerigies 
allergic reaction bareaction ya baallergie 
arthritis pasi ya mabolongo/rhumatisme 


PHRASEBOOK 


MEDICAL / HEALTH 


asthma pasi ya kopema/asthme 
backache pasi ya mokongo 

bug bites boswi ya binsekwa 
chest pain pasi ya tolo 

cold pasi ya malili 

cramps bacrampe 

diabetes diabete 

diarrhea pulu-pulu 

earache matoyi koswa 

fever fievre, nzoto moto 

flu miyoyo 

fracture bobukani ya mokuwa 
heart condition pasi ya motema 
high blood pressure hypertention 
infection infection 

indigestion boswi ya libumu 

low blood pressure basse tention, hypotention 
pain pasi 

rash buyi-buyi 

swelling bovimbi 

sprain kofufuka 

stomachache pasi ya libumu 
sunburn boziki ya sanza moi 
sunstroke moi ebeti misisa 
toothache pasi ya lino 


urinary tract infection kobela ya nzela ya 
masuba 
venereal disease sopisi 


I need medication for ... 
Naza naposa ya kisi pona ... 
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@®@eeoeeseeseeeeaeseeee 


You Might Hear 


, Ozalaka na baallergie? 
» Do you have any allergies? 


Ozo melaka bakisi? 
Are you on any medications? 


Sinie awa. 
Sign here. 


@@eeoeoeoeoeeeoeeesces 


I’m... Naza... 


anemic maladi ya makila 

bleeding bobimi ya makila 

constipated bokangami ya libumu 

dizzy miso kotambola 

having trouble breathing pasi ya kopema malamu 


late for my period sima ya bomoni makila, 
na régle nanga 


nauseous posa ya kosanza 
pregnant na zemi/kozela mwana 
vomiting kosanzaka 


I’ve been sick for ... days. 
Naza kobela kamwa mikolo ... 


It hurts here. 
Ezo swa awa. 


It’s gotten worse/better. 
Ekomi mabe koleka/malamu koleka. 
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eeoeeeeseeeeeeoeseee 
You Might Hear vs 
@ 
Mela pema molai ° 
Breathe deeply. 


- 


e 


Kosola naino. 
Cough please. 


Longola naino bilamba. 
- Undress, please. 
Ezo sala pasi awa? 
Does it hurt here? 


Fungola monoko nayo 
Open your mouth. 


Esengeli okende kotala spécialiste. 
You should see a specialist. 


Esengeli okende na lopitale. 
You must go to the hospital. 


eeoeeseeeseeeeeoeeoee? 


Eza... 

lGS es 
ya kobukana ya kofusuka 
broken sprained 


eeeeseeeeeeoeeeee ose 


etangomokaka na infection 
contagious infected 


Oya kozongela biso na poso mibale. 
Come back in two weeks. 


Oza na besoin ya bolandeli. 
You need a follow-up. 


eevee eeeaeoee eee 


ee2eeee2eeee@ 


eoeeeeeeoeeeeee8ee? 
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You Might Hear 
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Nazo prescrire ... 
I’m prescribing you ... 


bantibiotiki antibiotics 

baantivirale anti-virals 

kisi ya kopakola, ointement an ointment 
baantidouleur painkillers 


@e@eee0es8e 
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eeee 


Oza na besoin ya... 


@ Youneed... 


: teste ya makila a blood test 

»  tonga an injection 

@ examen ya masuba a urine test 
® 

t 

@ 

® 


tonga ya mosisa an IV 
examen ya mongongo a strep test 


@@eeeees8e608 


@@@eeveeaseeeeeeoaeevee 


Treatments & Instructions 


Do I need a prescription medicine? 
Naza na besoin ya kisi ya prescription? 


Can you prescribe a generic drug? 
Okoprescrire kisi ya generiki? 


Is this over the counter? 
Oyo eza ya comptoire? 


How much do J take? 
Nakomela boni? 


How often do I take this? 
Nakomela yango mbala boni? 
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Are there side effects? 
Baeffet ya mabe eza? 


Is this safe for children? 
Oyo eza na yango malamu na bana? 


I’m allergic to ... 

Naza allergiki na ... 
antibiotics baantibiotiki 
anti-inflammatories baanti-inflammatoire 
aspirin aspirini 
codeine codeine 
penicillin péniciline 


Payment and Insurance 


I have insurance. 
Naza na assurance. 


Do you accept ...? 
Bozwaka ...? 


How much does it cost? 
Ezalaka talo boni? 


Can I have an itemized receipt for my 
insurance please? 

Nako kozwa regu détaillé pona assurance 
nangai s.v.p./pardon? 


Can I pay by credit card? 
Nako kofuta na kalati ya credit? 


Will my insurance cover this? 
Assurance nanga ekocouvrir yango? 
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AT THE OPTOMETRIST 


I need an eye exam. 
Naza besoin ya examen ya miso. 


I’ve lost ... 
Nabungisi ... 


a lens my contacts 
litala-tala moko bacontacte nangai 


my glasses 
matala-tala nangai 


Should I continue to wear these? 
Nalandela kolata oyo? 


Can I select new frames? 
Nako kopona bamonture yasika? 


How long will it take? 
Ekozwa tango boni? 


I’m nearsighted. 
Namonaka malamu pene-pene te. 


I’m farsighted. 
Namonaka malamu mosika te. 
AT THE DENTIST 


This tooth hurts. 
Lino oyo ezo swa. 


I have a toothache. 
Nazo yoka pasi na lino. 


I have a cavity. 
Naza na libulu na lino. 
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. You Might Hear rd 
4 Oza besoin ya litondisi. ri 
@ You need a filling. * 
e a 
. Nazo pesa yo tonga. ~ 
» im giving you an injection. - 
: Nazo pesa yo anesthesia locale. 4 
» Ym giving you a local anesthetic. 4 
@ F : e 
* Esengeli nalongola lino oyo. - 
@ [have to extract this tooth. . 
® : € 
‘ Kolia eloko te bangonga ... “ 
@ Don’t eat anything for ... hours. - 
eeeeeee 8200208898068 


I’ve lost a filling. 
Nabungisi litondisi moko. 
My tooth is broken. 
Lino nanga ebukari. 


Can you fix these dentures? 
Oko kobongisa badenture oyo? 


My teeth are sensitive. 
Mino nanga ezioziomokaka. 
AT THE GYNECOLOGIST 


I have cramps. I have an infection. 
Naza nabacrampe. Naza na infection. 


My period is late. 
Namoni makila/régle nanga letale. 
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I’m on the Pill. I’m not pregnant. 
Nazo mela Pillule. Naza nazemi te. 


I’m... months pregnant. 
Naza na zemi ya basanza ... 


My last period was... 
Makila/Régle nanga ya suka ezalaki ... 


I need ... 
Naza besoin ya... 


acontraceptive a pregnancy test 
contraseptif teste ya zemi 


the morning-after pill 
pillule ya tongo elandaka 


an STD test 
test ya maladie vénérienne. 


AT THE PHARMACY 


Where’s the nearest (24-hour) pharmacy? 
Pharmacie ya pene ya (bangonga-24) eza wapi? 


What time does the pharmacy open? 
Pharmacie efungwamaka ngonga nini? 


What time does the pharmacy close? 
Pharmacie ekangamaka ngonga nini? 


Can you fill this prescription? 
Oko kotondisa prescription oyo? 


How long is the wait? 
Bozeli eza molai ngonga boni? 


Pll come back for it. 
Nakoya kozonga pona yango. 
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You Might See 


Mela ... 
Take ... 


sima ya kolia bilei 
after eating 


@ee#eeoeee@ @ @ 


before bed 


liboso ya kolia 
before meals 


na tongo 


@ 

@ 
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liboso ya kolala e 
@ 

e 
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e 

in the morning : 
® 


na libumu polele 
on an empty stomach 


na monoko 
orally 


mbala mibale na mokolo 
twice daily 


na mayi ebele 
with plenty of water 


ya kosalela libanda ya nzoto kaka 
for external use only 


ya komela mobimba 
swallow whole 


eko kotambosa motu 
may cause drowsiness 


kosangisa na masanga te 
do not mix with alcohol 


@2e088200208688688886868 
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What do you recommend for (a/an) ...? 
Okorecomander nini pona ...? 


allergies baallergies 

cold maiili 

cough kosu-kosu 

diarrhea pulu-pulu 

hangover sima ya molangwa 

motion sickness kobela ya botamboli na motuka 
post-nasal drip miyoyo ya sima ya zolo 

sore throat mongongo koswa 

upset stomach pasi ya estomac 


Do I need a prescription? 
Naza besoin ya prescription? 


I’m looking for... Do you have... ? 
Nazo luka ... Boza na...? 


aftershave lotion lotion ya sima ya bokati mandefu 
anti-diarrheal kisi ya pulu-pulu 

antiseptic rinse rinsage antiseptiki 

aspirin aspirini 

baby wipes lingette ya bébé 

bandages babandage 

cold medicine kisi ya miyoyo 

comb kisanuna 

conditioner revitalisant 

condoms bapréservatif, bacapote anglais, bacondom 
cottonballs tampon d’ouate 

dental floss soie dentaire, singa ya mino 
deodorant déodorant, ebomba sola 

diapers bacouche 

gauze gaze 

hairbrush bolosi ya suki 
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\ hairspray laque/kisi ya suki ya kopompe 
hand lotion lotion ya maboko 
ibuprofen ibuproféne 
insect repellant kisi ya bobengani bangungi 

1 moisturizer creme hydratante 

| mousse (hair) fulufulu (ya suki) 

mouthwash kisi ya korinser monoko 

razor blades balame razoire 

rubbing alcohol alcohol ya friction 

shampoo sampoo 

shaving cream créme ya kokata mandefu 

soap sabuni 

sunblock blockage ya moi 

tampons batampon 

thermometer termometre 

throat lozenges bombon ya mongongo 

tissues batissu 

toilet paper papier toilette 

toothbrush bolosi ya mino 

toothpaste pate dentifrice 

vitamins bavitamine 
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abdomen libumu 

anus lifuni/idusu ya 
kosumba 

appendix appendice, suka 
ya mosiopo ya monene 

arm liboko 

back mokongo 

belly button mutolu 

bladder kisubulu, saki ya 
masuba 

bone mokuwa 

buttocks masoko, mataku 

breast libele 

chest tolo 

ear litoyi 

elbow kinkoso 

eye lisu 

face elongi 

finger mosapi 

foot likolo 

gland mbuma 

hair suki 

hand liboko 

heart motema 

hip mopende 

intestines mitshiopo 

jaw mbanga 

joint articulation 

kidney nfiangu 

knee libolongo, genou 

knuckles makomi 

leg likolo 


lip libebo 

liver losoko 

lung mompululu 

mouth monoko 

muscle mosuni 

neck kingo 

nose zolo 

penis soka 

rectum suka motshiopo 
monene 

rib lopanzi 

shoulder lipeka 

skin poso 

stomach libumu, esitoma 

testicles lilika 

thigh mopende 

throat mongongo 

thumb mosapi monene ya 
liboko 

toe mosapi ya likolo 

tooth/teeth lino/mino 

tongue lolemo 

tonsils batonsile 

urethra nzela ya masuba 

uterus uterusi, esika 
mwana na libumu 

vagina bunia/libolo/nzela 
ya kobota 

vein mosisa ya monene 

waist loketo 

wrist likanza 
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Help! Police! 
Lisalisi! / Au secours! Polisi! 


Fire! Thief! 
Moto! Moyibi! 


It’s an emergency! 
Eza urgence! / Likambo ya mbango! 


Stop! 
Telema! / Tika! / Kanga! 


Leave me alone! Go away! 
Tika ngayi! Longwa (awa)! 


There’s been an attack! 
Basalaki attaki! 


There’s been an accident! 
Likama/Akesida esalami 


Call ...! 
Benga ...! 


an ambulance ambilansi 

a doctor dokotolo, monganga 

the fire department basapeur pompier 
the police polisi 


Is anyone here ...? 
Moto ... azali awa? 


a doctor dokotolo, monganga 
trained in CPR RCP ayekola 


Quickly! Be careful! 
Mbango! / Noki! Sala okeba! / Keba! 
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You Might See 


Urgence / Yambango 
Emergency 


@@eee2s2e 


@ 


Hopital / Lopitalo 
Hospital 


Polisi Bilo ya Polisi 
Police Police Station 


@e@eeeeoee2ee0800 


@®@eese2se 
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Can you help me? I’m lost. 
Oko kosalisa nga? Nabungi. 


Can I use your phone? 
Nako kosalela fone nayo? 


Where is the ...? 
.. Za wapi? 


American embassy Ambassade ya Amerika 
bathroom salle de bain, toilette 

hospital hospital, lopitale 

police station bilo ya polisi 


TALKING TO POLICE 


I’ve been .. 

Ba-... ngayi 
assaulted attakaki 
mugged yibaki 
raped violaki/sibaki ngayi na makasi 
robbed botolaki nga biloko 
swindled kosaki 
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@ ° @ 
You Might Hear 
; Oyo eyaki wapi? i 
A Where did this happen? a 
® Oyo esalamaki tango nini? . 
. What time did it occur? . 
: (Mobali/Mwasi yango) Aza ndenge nini? ef 
® What does he/she look like? as 


@ 
> @ 


eeseeeeeeeeoeeeeeeeeee 


That person tried to ... me. 
Moto wana amekaki ko ... ngayi. 


assault ataker 


mug koyiba 
rape kovioler/kosiba ngayi na makasi 
rob koyiba 
T’ve lost my ... My ... was stolen. 
Nabungisi...nanga. —... nanga bayibi yango. 
bag(s) (ba)saki 


credit card kalati ya credit 


driver’s license permis ya conduire, 
kotambosa motuka 


identification piéce ya identite 

keys fungola 

laptop ordinateur portable 

money mbongo 

passport passeport 

purse portmonannaie 

traveler’s checks bacheque ya voyageur 
visa viza 

wallet portefeulle 
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I need a police report. 
Naza besoin ya lapolo ya polisi. 


I have insurance. 
Naza na assurance. 


Please show me your badge. 
Lakisa nga naino insigne nayo. 


Please take me to your superior/the police 
Station. 

Pardon, mema nga epai ya bakonzi bayo/na 
bureau ya polisi. 


This person won’t leave me alone. 
Moto oyo alingi kotika nga libre te. 


My son/daughter is missing. 
Mwana nanga ya mobali/mwasi abungi. 


He/She is XX years old. 
(Mobali/Mwasi) Aza mbula XX. 


I last saw the culprit XX minutes/hours ago. 
Namonaki mosali mabe baminute/ngonga XX 
eleki. 


What is the problem? What am I accused 
of? 
Likambo nini? Bafundeli nga nini? 


I didn’t realize that it wasn’t allowed. 
Nayebaki te ke endimamaka te. 


I apologize. 
Nasengi bolimbisi. 


I didn’t do anything. I’m innocent. 
Nasali eloko moko te. Naza moto mabe te. 
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You Might See/Hear 


a kobebisa kimia disturbing the peace 
violation ya circulation traffic violation 
amande ya stationnement parking fine 
amande ya vitesse/bolekisi mbango 
speeding ticket 
bolekisi delai ya viza overstaying your visa 
kimoyibi theft 


@ 


@eeG8202e2 2222 eeeeee eee 
I need to make a phone call. 
Naza besoin nasala coup de fil. 


I want to contact my embassy/consulate. 
Nalingi nacontacter ambasade/consulat nanga. 


I want to speak to a lawyer. 
Nalingi nasolola na avocat. 


I speak English. 
Nalobaka Kingelezo/anglais. 


I need an interpreter. 
if Naza besoin ya interprete/mobongoli. 
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NUMBERS 


NUMBERS 

CARDINAL NUMBERS 

1 moko 30 tuku misato 

2 mibale 31 tuku misato na moko 
3 misatu 32. tuku misato na mibale 
4 mine 40 tuku mine 

5 mitano 50 tuku mitano 

6 motoba 60 tuku motoba 

7  sambo 70 tuku sambo 

8 mwambe 80 tuku mwambe 

9 libwa 90 tuku libwa 

10 zomi 100 kama(moko) 

11. zomi na moko 101 kama na moko 

12 zomi na mibale 200 kama mibale 

13 zomi na misatu 500 kama mitano 

14 zomina mine 

15 zomina mitano 1,000 nkoto (moko) 

16 zomina motoba 10,000 nkoto zomi 

17 zominasambo 100,000 nkoto nkama 
18 zominamwambe 1,000,000 nkoto-nkoto 


19 zomi na libwa 

20 tuku mibale 

21 tuku mibale na moko 
22 tuku mibale na mibale 


FRACTIONS 


one-quarter ndambo moko ya mine 
one-half ndambo moko ya moko 
three-quarters ndambo misato ya mine 
one-third ndambo moko ya misato 
two-thirds ndambo mibale ya misato 


all nionso, mobimba 
none ata moko te 
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NUMBERS 


ORDINAL NUMBERS 


first yayambo, yaliboso i 
second yamibale | 
third yamisato 
fourth yamine | 
fifth yamitano | 
sixth yamotoba | 
seventh yasambo 
eighth yamwambe | 
ninth yalibwa 

tenth yazomi 
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QUANTITY & SIZE 


QUANTITY & SIZE 


one dozen duzene moko 
half a dozen ndambo kati ya duzene 


a pair of ... paire ya ... 

a couple of ... kupele ya ... 
some (of) ... moke ya ... 

a half ndambo ya 


a little mwa moke a lot mwa mingi 
more mingi koleka less moke koleka 
enough ekoka not enough ekoka te 


too many eleki mingi 
too much eleki mingi mabe 


extra small (XS) moke mingi penza(TP) 
small (S) moke (P) 

medium (M) kati-kati (M) 

large (L) monene (L) 

extra-large (XL) monene koleka (XL) 


big monene 
bigger monene eleka kamwa 
biggest monene penza eleka 


small moke 
smaller moke koleke 
smallest yamokeke penza koleka 


fat yamafuta 
skinny mokelekete 


wide monene ya kovimba 
narrow eswenga 


tall molayi 
short mokuse 
long molayi 
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WEIGHTS & MEASUREMENTS 


\ WEIGHTS & MEASUREMENTS 


inch intsi 
foot fute 


mile mile 

millimeter milimetele 
centimeter santimetele 
meter metele 
kilometer kilometele 
milliliter mililitele 

liter litele 

kilogram kilogalame 


ounce awunsi 
cup kopo 
pint pinti 
quart kwarti 
gallon galone 


squared yacarre 
cubed yacube 


TIMES & DATES 


TIMES & DATES 


TELLING TIME 


What time is it? 
Eza ngonga nini? 


It’s 5 A.M./P.M. 
Eza/Toza ngonga ya mitano (5:00) ya tongo (A.M.) / 
sima midi (P.M.). 


It’s 6 o’clock. 
Eza/Toza ngonga ya motoba (6:00). 


It’s 6:30. 
Eza/Toza ngonga ya motoba na ndambo (6:30). 


Five past three 
Miniti mitano sima ya ngonga misato 


Half past two 
Ngonga mibale na ndambo 


Quarter to eight 
Miniti zomi na mitano liboso ya ngonga ya motoba 


Twenty to four 
Miniti tuku mibale liboso ya ngonga ya mine 


At1 P.M. 
Na 1 P.M. (ngonga ya moko sima midi) / 
na une heure (Fr) 


At 3:28 
Na 3:28 (ngonga misato na miniti tuku mibale na 
mwambe) 
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TIMES & DATES 


In the... Na... 


morning afternoon evening 
tongo sima midi pokwa 


; early avant late letale 
i at night butu noon midi 
midnight minuit/kati-kati ya butu 


A.M. Liboso ya midi (A.M.) 
P.M. Sima ya midi (P.M) 


DURATION 


for... ya... 


one month sanza moko 
two months sanza mibale 


one week poso moko 
three weeks poso misato 


one day mokolo moko 
four days mikolo mine 


one hour ngonga moko 
a half hour ndambo ya ngonga 


one minute miniti moko 
five minutes miniti mitano 


one second sekondi moko 
five seconds basekondi mitano 


since banda during na tango ya 
before liboso ya after sima ya 


one year ago mbula moko eleki 
five years ago mbula mitano eleki 
six months ago sanza motoba eleki 
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in two years na mbula mibale 
in five months na basanza mitano 

in two weeks na poso mibale 

in twelve days na mikolo zomi na mibale 
in three hours na ngonga misato 

in five minutes na miniti mitano 

in ten seconds na sekunde zomi 


yesterday lobi (loleki) 
today lelo (oyo) 
tomorrow lobi (lokoya) 


week poso 

this week poso oyo 

next week poso ezo ya/eza koya 
last week poso eleki 


month sanza 

this month sanza oyo 

next month sanza ezo ya/eza koya 
last month sanza eleki 


year mbula, mobu 

this year mbula/mobu oyo 

next year mbula/mobu ezo ya/eza koya 
last year mbula/mobu eleki 


DAYS OF THE WEEK 


Monday Lendi, Mokolo ya liboso 
Tuesday Mardi, Mokolo ya mibale 
Wednesday Mercredi, Mokolo ya misato 
Thursday Jeudi, Mokolo ya mine 
Friday Vendredi, Mokolo ya mitano 
Saturday Samedi, Mokolo ya sabala 
Sunday Dimanche, Mokolo ya yenga 
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TIMES & DATES 


TIMES & DATES 


MONTHS OF THE YEAR 


January Janvier, Yanuari 
February Fevrier, Februari 
March Mars, Malasi 

April Avrili, Apila 

May Mai, Mayi 

June Juin, Yuni 

July Juillet, Yulai 

August Aoat, Awuti 

September Septembre, Sepitemba 
October Octobre, Okutoba 
November Novembre, Novemba 
December Décembre, Desemba 


SEASONS 


Winter Hiver, Tango ya malili makasi 

Spring Printemps, Tango ya bafololo 

Summer Eté, Tango ya moyi/molunge makasi 
Fall/Autumn Automne, Tango makasa ekweyaka 
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i. (a Bantu language of the Niger-Congo family) 
is spoken by approximately 10 million people living in the 
Democratic Republic of the Congo (DRC), the Republic 
of Congo, the Central African Republic and Angola. It 
originated in the Equatorial Region of the DRC, but as the 
official language of the Army, it became the major language 
of the capital city, Kinshasa. Lingala is considered one of the 
national languages of the DRC. 


This dictionary uses the simplified Lingala dialect, also 
known as Lingala facile. It is mostly a spoken language. 


This unique, two-part resource provides travelers to central 
Africa with the tools they need for daily interaction. The 
bilingual dictionary has a concise vocabulary for everyday 
use, and the phrasebook allows instant communication on 
a variety of topics. 


Ideal for businesspeople, travelers, and aid workers, 
this guide includes: 


e 4,000 dictionary entries 

e Phonetics that are intuitive for English speakers 

e Essential phrases on topics such as transportation, 
dining out, and business 

e Concise grammar and pronunciation sections 
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